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EIEOS RZ - THE ULTIMATE GENERATION OF LIGHT

A\ WARNING: READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP WITH THE PRODUCT.
TECHNICAL SPECIFICATIONS: Refer to Pic.5 and Table 6

ADJUSTING THE LIGHT BEAM - “Z00M” (*)

An innovative and revolutionary system allows users to vary the width of the light beam (from 12° to 75°) during
the dive. Simply twist the head of the torch right or left (Pic. 1-A, Pic. 4) to get the light beam you want and adapt
it to your needs and requirements.

/N WARNING: BEFORE AND AFTER THE DIVE, MAKE SURE THE CAP IS TIGHTLY CLOSED (Pic. 1-E).

The EOS RZ torch can be used out of water as we had designed the temperature control feature and that will
protect the torch from over heat when using in land.

(*) Not available in the Eos Strobe version

“MULTI-MODE” MAGNETIC SWITCH

The torch features a magnetic switch with different modes. All it takes is a little push on the switch to move from
“OFF" to "MAX", "LOW", and "FLASH" modes.

NOTE: After about 5 seconds of use, you can switch directly from one of the “ON" modes to “OFF" with a simple press.
/N WARNING: NEVER DIRECT THE BEAM OF LIGHT DIRECTLY INTO YOUR EYES.

The Eos Strobe version uses a magnetic rotating switch; to switch from “OFF" mode to the two other operating
modes simply turn the middle ring left or right and align the symbol (») with the symbol for the mode you want
(flash symbol =& / steady light symbol = @

RECHEARGEABLE BATTERIES

The torch features a “Low Battery Alert” system. When there are approximately 15-30 minutes of charge left, the
torch will flash 3 times a minute for 3 minutes.

The burn-time of battery pack showed in the Table 6 is guaranteed for 6 months. Burn-time can be influenced by
certain factors, such as: (A)-Operating temperature, (B)-Temperature at which it was stored, (C)-Period for which
the lamp was not used, (D)-Number of charge and discharge cycles, (E)-Use of used rechargeable batteries.

RECHARGING THE BATTERY

/N WARNING: DO NOT RECHARGE THE BATTERY NEAR FLAMMABLE ITEMS AND/OR PRODUCTS

* Unscrew the closing cap (Pic. 1-E).

* Plug the Micro-USB connector into the port on the charging base (Pic. 1-D) and connect it to the network
adapter (5V1A, recommended) or your computer (500mA] - (Pic. 3).

* Ared LED located near the connection in the charging base (Pic. 1-D) indicates that the torch is charging.

* When charging is complete, the green LED switches on. Disconnect the USB cable from the network adapter (or
from the computer), and then from the charging base.

/N WARNING: TO PREVENT DAMAGE TO THE TORCH, THINGS, OR PEOPLE, MARES RECOMMENDS THAT YOU
NEVER LEAVE THE TORCH CONNECTED TO THE BATTERY CHARGER FOR MORE THAN 3-5 HOURS FROM THE
EXPECTED TIME FOR A FULL CHARGE.

« Fully screw down the closing cap [Pic. 1-E).

REPLACING THE RECHARGEABLE BATTERY - (FIG.2)

Mares recommends that the battery pack have t be replaced by a Mares Authorized Service Center (www.mares.com).
/NWARNING: DON'T USE OTHER BATTERY WHICH IS NOT DESIGNED FOR THE PRODUCT AND/OR IF IT IS SERI-
OUSLY IMPACTED OR DAMAGED. ANY REPLACEMENT BATTERIES USED IN THESE LIGHTS MUST BE ORIGINAL
MARES BATTERIES OR BATTERIES OF THE SAME VOLTAGE, mAh AND WATT HOUR RATINGS AS ORIGINAL
BATTERIES THAT ALSO MUST INCLUDE OVER / UNDER VOLTAGE PROTECTION CIRCUIT, OVER CURRENT PRO-
TECTION AND SHORT-CIRCUIT PROTECTION CIRCUIT.

 Unscrew the closing cap (Pic. 1-E).

 Unscrew the charging base (Pic. 1-D)

« Insert the new rechargeable battery into the torch body (Pic. 1-C).

/N WARNING: MAKE SURE THE BATTERY IS INSERTED FOLLOWING THE CORRECT POLARITY (FIG. 2).

 Fully screw down the charging base (Pic. 1-D).

/\ WARNING: BE ESPECIALLY CAREFUL WHEN TIGHTENING TO AVOID DAMAGING THE PLASTIC THREADS ON THE
CHARGING BASE (Pic. 1-D)

* Screw down the closing cap (Pic. 1-E).

WARNINGS

* Remove the batteries if the torch will not be used for long periods or during transport.

* MAKE SURE THAT THE TORCH IS TURNED OFF CORRECTLY AFTER EVERY USE AND BEFORE STORING.

/N WARNING: TO PREVENT THE TORCH FROM SWITCHING ON ACCIDENTALLY, WE RECOMMEND THAT YOU
FULLY UNSCREW THE CLOSING CAP (Pic. 1-E).

« If you anticipate extended periods of disuse, we recommend you recharge the battery every 4 months

 If water leaks occur or in the event of a malfunction, contact the Mares Dealer where you purchased the torch or a
Mares Service Center.

ROUTINE MAINTENANCE

* Rinse the outside of the torch in fresh water after every dive, without disassembling it. Keep the torch in a cool,
dry place. The temperature must never exceed 50°C.

/N WARNING: TO PREVENT ANY POSSIBLE OCCURENCE OF ELECTROLISYS, DO NOT USE AND/OR STORE THE
TORCH IN CONTACT WITH METAL OBJECTS.

 Periodically (at least once a year or after 200 hours of dive), have the integrity of the o-rings (Fig.1-C) checked
at a Mares Service Center (www.mares.com).

WARRANTY

The Mares product carries a two years warranty against manufacturing or material defects. All warranty claims
must be returned with dated proof-of-purchase to an Authorized Mares dealer. Visit www.mares.com for the
dealer nearest to you.

Commercial and Rental use is not covered. Warranty is not transferable.

EOS RZ - LA TORCIA DI ULTIMA GENERAZIONE

/N ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO
SPECIFICHE TECNICHE: Fare riferimento alla Fig. 5 e alla tabella 6

REGOLAZIONE DEL FASCIO LUMINOSO -“Z00M” (*)

Un innovativo e rivoluzionario sistema, permette di variare lampiezza del fascio luminoso (da 12° a 75°), durante
limmersione. E sufficiente ruotare la testa della torcia (Fig.4), verso dx o sx, per ottenere il fascio luminoso
desiderato e adattarlo alle proprie esigenze e necessita.

/\ ATTENZIONE: PRIMA E DURANTE LIMMERSIONE, ASSICURARSI DELLA PERFETTA CHIUSURA DEL TAPPO (Fig.1-E).
La torcia EOS RZ pud essere utilizzata anche fuori dall'acqua perché dispone della funzionalita di controllo della
temperature che la protegge dal surriscaldamento in caso di impiego terrestre.

(*) Non disponibile nella versione Eos Strobe.

INTERRUTTORE MAGNETICO “MULTI-MODALITA” .

La torcia & dotata di un interruttore magnetico, con diverse modalita di utilizzo . E sufficiente un piccolo impulso
sullinterruttore per passare dalla modalita “OFF” alle modalitd “MAX", “LOW" e “FLASH".

NOTA: Dopo circa 5 secondi di utilizzo, & possibile passare direttamente da una delle modalita “"ON" alla modalita
“OFF" con un semplice impulso.

/N ATTENZIONE: NON ORIENTARE MAI IL FASCIO LUMINOSO DIRETTAMENTE NEGLI OCCHI.

La versione Eos Strobe, utilizza un interruttore magnetico a rotazione; per passare dalla modalita “OFF" alle due
modalita operative, & sufficiente ruotare la ghiera centrale verso dx e/o sx, allineando il simbolo di riferimento
(») con il simbolo della modalita desiderata [#'=Flash / ®=Fissa).

BATTERIE RICARICABILI

La torcia & dotata di un sistema di "Allerta Batteria Scarica”.
torcia lampeggia 3 volte ogni minuto, per 3 minuti.
Lautonomia del pacco batterie indicata nella tabella 5 & garantita per 6 mesi. La durata put essere influenzata
da alcuni fattori, quali: (1) Temperatura di utilizzo, (2) Temperatura alla quale ¢ stato conservato, (3) Periodo di
inutilizzo dell'illuminatore, (4) Numero di cicli di carica e scarica, (5)Utilizzo di batterie ricaricabili usate.

Quando rimangono tra i 15-30minuti di carica, la

RICARICA DELLA BATTERIA

/N ATTENZIONE: NON RICARICARE LA BATTERIA VICINO AD OGGETTI E/O PRODOTTI INFIAMMABILI

o Svitare il tappo di chiusura (Fig. 1-E)

o Inserire la micro connessione del cavetto USB nell'apposito connettore presente nella base di ricarica (Fig. 1-D)
e collegarlo all'adattatore di rete (da 5V1A, raccomandato) o al PC (500mA) - (FIG. 3)

* Laccensione del LED rosso, posto in prossimita della connessione nella base di ricarica (Fig. 1-D), segnala
che la torcia € in ricarica

* L'accensione del LED verde segnala che la ricarica é stata completata. Scollegare il cavo USB dall'adattatore di
rete (o dal PC) e, successivamente dalla base di ricarica.

/N ATTENZIONE: PER EVITARE DANNI ALLA TORCIA, COSE E PERSONE, MARES RACCOMANDA DI NON LASCIARE LA
TORCIA COLLEGATA AL CARICA BATTERIA OLTRE 3-5 ORE DAL TERMINE PREVISTO PER LA RICARICA COMPLETA.

* Awvitare a fondo il tappo di chiusura (Fig. 1-E).

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE - (FIG.2)

La Mares raccomanda di far eseguire le procedure di sequito descritte da un Centro Assistenza Mares Autorizzato
(www.mares.com).

/N ATTENZIONE: NON UTILIZZARE BATTERIE DIVERSE DA QUELLE PROGETTATE PER QUESTO PRODOTTO E/O
BATTERIE GRAVEMENTE DANNEGGIATE O USURATE. EVENTUALI BATTERIE SOSTITUTIVE USATE PER QUESTE
LAMPADE DEVONO ESSERE BATTERIE MARES ORIGINALI O AVERE LE STESSE CARATTERISTICHE NOMINALI
DI TENSIONE, MAh E WATTORA DI QUELLE ORIGINALI; INOLTRE, DEVONO DISPORRE DI CIRCUITI DI PROTE-
ZIONE DA SOTTOTENSIONE/SOVRATENSIONE, PICCHI DI CORRENTE E CORTOCIRCUITI.

« Svitare il tappo di chiusura (Fig. 1-E)

o Svitare la base di ricarica (Fig. 1-D)

« Inserire la nuova batteria ricaricabile allinterno del corpo torcia (FIG. 1-C)

A\ ATTENZIONE: VERIFICARE CHE LA BATTERIA SIA INSERITA RISPETTANDO LA CORRETTA POLARITA (FIG. 2)
 Awvitare a fondo la base di ricarica (FIG. 1-D)

A\ ATTENZIONE: PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE NELLA FASE DI AVWITAMENTO PER NON DANNEGGIA-
RE I FILETTI IN PLASTICA DELLA BASE DI RICARICA (FIG.1-D)

 Awvitare il tappo di chiusura (Fig. 1-E)

AVVERTENZE

* Togliere la batteria se la torcia non & utilizzata per lunghi periodi o durante il trasporto.

* DOPO OGNI UTILIZZO E PRIMA DI RIPORRE LA TORCIA, VERIFICARE CHE LA TORCIA SIA STATA SPENTA COR-
RETTAMENTE.

/N ATTENZIONE: PER EVITARE ACCIDENTALI ACCENSIONI S| RACCOMANDA DI SVITARE COMPLETAMENTE IL
TAPPO DI CHIUSURA (Fig.1-E)

* Se si prevedono lunghi periodi di inattivita si raccomanda di procedere alla ricarica della batteria ogni 4 mesi
* Se avvengono delle infiltrazioni d'acqua o in caso di malfunzionamenti rivolgersi presso il Rivenditore Mares in
cui & avvenuto l'acquisto o al Centro Assistenza Mares.

MANUTENZIONE ORDINARIA

* Sciacquare esternamente la torcia con acqua dolce dopo ogni immersione, senza smontarla.

* Riporre la torcia in luoghi freschi ed asciutti e comunque mai dove la temperatura possa superare i 50°C.

/N ATTENZIONE: PER EVITARE POSSIBILI FENOMENI DI ELETTROLISI NON UTILIZZARE E/O RIPORRE LE TORCE
A CONTATTO CON OGGETTI METALLICI.

 Controllare periodicamente (almeno una volta ogni due anni o dopo 200 ore di immersione] lintegrita degli
0-Ring di tenuta, presso un Centro Assistenza Mares (www.mares.com).

GARANZIA

Questo prodotto Mares viene fornito con una garanzia di due anni per difetti di produzione o materiali. Tutte
le richieste di intervento in garanzia devono essere presentate a un rivenditore autorizzato Mares unitamente
alla prova di acquisto recante la data. Visitare il sito www.mares.com per trovare il rivenditore pit vicino. Gli usi
commerciali o di noleggio non sono coperti da questa garanzia.

[E EOS RZ - DIE ULTIMATIVE LAMPEN-GENERATION

/A WARNUNG: LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH BEVOR SIE DIE LAMPE BENUT-
ZEN UND BEWAHREN SIE SIE ZUSAMMEN MIT DER LAMPE AUF.
TECHNISCHE MERKMALE: siehe Abb. 5 und Tabelle 6

EINSTELLEN DES LICHTSTRAHL! 00M" (*)

Mit diesem praktischen System kdnnen Sie die Breite des Lichtstrahls auch wéhrend des Tauchgangs verandern
(von 12° bis 75°). Drehen Sie dazu einfach den Lampenkopf nach links oder rechts (Abb. 1-A, Abb. 4), bis der
Lichtstahl Ihren Wiinschen und Anforderungen entspricht.

/N WARNUNG: VERGEWISSERN SIE SICH VOR UND NACH JEDEM TAUCHGANG, DASS DIE VERSCHLUSSKAPPE
DICHT AUFGESCHRAUBT IST (Abb. 1-E).

Die EOS RZ kann auch auflerhalb des Wassers benutzt werden, sie verfiigt iiber einen speziellen Uberhitzungsschutz.
(*) Nicht erhaltlich in der Eos Strobe Version

MULTI-MODE"“ MAGNETSCHALTER

Mit dem Magnetschalter lasst sich die Lampe in verschiedene Betriebsarten schalten. Schieben Sie dazu einfach
den Schalter von ,OFF" (aus) auf .MAX" (hohe Leistung), .LOW" (niedrige Leistung) oder .FLASH" (Blitzlicht).
ANMERKUNG: Wenn die Lampe etwa 5 Sekunden lang in einem der ..eingeschalteten” Betriebsmodi war, kénnen
Sie sie durch einen Druck auf den Magnetschalter auch direkt ausschalten.
/N WARNUNG: RICHTEN SIE DEN LICHTSTRAHL NIEMALS DIREKT AUF DIE AUGEN VON MENSCHEN ODER TIEREN.
Die Eos Strobe Version verwendet einen magnetischen Drehschalter. Um vom OFF-Modus in die anderen zwei
Modi zu schalten, drehen Sie einfach den mittleren Ring nach links oder rechts und richten Sie das Symbol (»)
mit dem Symbol des gewiinschten Modus aus (Blinklicht = # / festes Licht = @).

WIEDERAUFLADBARE AKKUS

Die EOS RZ warnt Sie bei absinkender Akkuspannung. Sinkt die Brenndauer auf 15 - 30 Minuten, blinkt die Lampe
drei Minuten lang dreimal pro Minute.

Wir garantieren die in Tabelle 6 fiir den Akku angegebene Brenndauer fiir 6 Monate. Die Brenndauer wird durch mehre-
re Faktoren beeinflusst, z.B.: (A)-Betriebstemperatur, (B)-Temperatur, bei der die Lampe gelagert wurde, (C)-Zeitraum,
wie lange die Lampe nicht benutzt wurde, (D)-Anzahl der (Ent-)Lade-Zyklen, (E)-Verwendung gebrauchter Akkus.

WIEDERAUFLADEN DER AKKUS

A\ WARNUNG: LADEN SIE AKKUS NICHT IN DER NAHE ENTFLAMMBARER GEGENSTANDE UND/ODER STOFFE
* Schrauben Sie die Verschlusskappe ab (Abb. 1-E).

* Stecken Sie den Micro-USB Stecker in die Ladebuchse (Abb. 1-D) ein, dann das Kabel in einen Netzadapter
(empf. 5V 1A) oder einen USB-Port an Ihrem Computer (500 mA] - (Abb. 3).

* Wahrend des Ladevorgangs leuchtet an der Ladebuchse eine rote LED (Abb. 1-D).

Ist die Lampe vollstandig geladen, leuchtet eine griine LED. Ziehen Sie nun das USB-Kabel aus dem Netzadap-
ter bzw. Computer, dann aus der Ladebuchse.

A\ WARNUNG: UM PERSONEN- UND SACHSCHADEN ODER EINE BESCHADIGUNG DER LAMPE SELBST ZU
VERMEIDEN, SOLLTE DIE LAMPE NIE MEHR ALS 3 - 5 STUNDEN UBER DIE VORAUSSICHTLICHE LADEDAUER
HINAUS ANS LADEGERAT ANGESCHLOSSEN BLEIBEN.

* Schrauben Sie die Verschlusskappe wieder auf (Abb. 1-E).
AUSWECHSELN DES AKKUS - (ABB. 2)

Mares empfiehlt, den Akku in einem Autorisierten Mares Service Center (www.mares.com) auswechseln zu las-
sen.

/N WARNUNG: VERWENDEN SIE KEINE ANDEREN ALS FUR DIESE LAMPE VORGESEHENEN AKKUS UND/
ODER KEINE BESCHADIGTEN AKKUS. VERWENDEN SIE FUR DIESE LAMPEN NUR ORIGINAL MARES ER-
SATZBATTERIEN ODER BATTERIEN MIT DENSELBEN VOLT-, mAh- UND WATTSTUNDEN-WERTEN WIE DIE
ORIGINALBATTERIEN; SIE MUSSEN DARUBERHINAUS UBER EINEN UBER-/UNTERSPANNUNGSSCHUTZ,
UBERSTROMSCHUTZ UND EINE KURZSCHLUSSSICHERUNG VERFUGEN.

e Schrauben Sie die Verschlusskappe ab (Abb. 1-E).

« Drehen Sie die Ladebuchse aus der Lampe (Abb. 1-D).

 Setzen Sie den neuen Akku in das Lampengeh&use ein (Abb. 1-C). }

/N WARNUNG: ACHTEN SIE BEIM EINSETZEN DES AKKUS AUF DIE KORREKTE POLARITAT, DER AKKU DARF
NICHT VERKEHRTHERUM EINGELEGT WERDEN (Abb. 2).

+ Drehen Sie die Ladebuchse wieder in die Lampe ein (Abb. 1-D).

/\ WARNUNG: Schrauben Sie die Ladebuchse nicht zu fest ein, damit die Kunststoffgewinde nicht beschadigt
werden (Abb. 1-D)

WARNUNGEN

* Nehmen Sie den Akku fiir den Transport oder wenn die Lampe {ber langere Zeit nicht benutzt wird aus der Lampe.
* VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DIE LAMPE NACH JEDER BENUTZUNG UND VOR DEM VERPACKEN KOR-
REKT AUSGESCHALTET WURDE.

/N WARNUNG: DAMIT SICH DIE LAMPE NICHT UNGEWOLLT EINSCHALTEN KANN, SOLLTEN SIE DIE VERL-
SCHLUSSKAPPE GANZ ABSCHRAUBEN (ABB. 1-EJ.

* Wenn Sie die Lampe lange Zeit nicht benutzen, sollten Sie den Akku alle 4 Monate laden.

* Wenden Sie sich im Fall von Undichtigkeiten oder Funktionsstérungen an den Mares-Handler, bei dem Sie die
Lampe gekauft haben, oder an ein Mares Service Center.

ROUTINE-WARTUNG

* Spiilen Sie die - geschlossene - Lampe nach jedem Tauchgang in SiiBwasser. Bewahren Sie die Lampe an
einem kiihlen und trockenen Platz auf, wo die Temperatur keinesfalls auf iiber 50 °C steigen kann.

/N WARNUNG: BENUTZEN UND/ODER LAGERN SIE DIE LAMPE NICHT IN KONTAKT MIT METALLGEGENSTAN-
DEN, DAMIT ES NICHT ZU ELEKTROLYSE KOMMEN KANN.

e Lassen Sie die 0-Ringe (Abb. 1-C) regelmaBig (mindestens einmal im Jahr oder nach 200 Tauchstunden) in
einem Mares Service Center (www.mares.com) iberpriifen.

GARANTIE

Mares leistet eine zweijdhrige Garantie flir Herstellungs- und Materialfehler. Im Garantiefall muss das Produkt
mit datiertem Kaufbeleg zu einem Autorisierten Mares Handler gebracht werden. Auf www.mares.com finden
Sie einen Handler in Ihrer Nahe.

Gewerbliche Nutzung und Verleih sind von der Garantie ausgenommen. Die Garantie ist nicht iibertragbar.

E EOS RZ - LA NOUVELLE GENERATION DE LUMIERE

/N AVERTISSEMENT : LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION, ET CONSERVEZ-LES
AVEC LE PRODUIT.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : consulter limage 5 et le tableau 6

REGLAGE DU FAISCEAU LUMINEUX — « ZOOM » (*)

Un systéme innovant et révolutionnaire permet a Uutilisateur de varier le diameétre du faisceau lumineux (de 12°
475°) au cours de la plongée. Il vous suffit de faire tourner la téte de la torche vers la droite ou la gauche (image
1-A, image 4) pour obtenir le faisceau que vous désirez et l'adapter & vos besoins et vos exigences.

A\ AVERTISSEMENT : AVANT ET APRES LA PLONGEE, VERIFIEZ QUE LE COUVERCLE EST BIEN FERME (FIG. 1-E).
La torche EOS RZ peut étre utilisée hors de l'eau puisque nous avons prévu une fonction de contrdle de la tempé-
rature qui protége la torche de la surchauffe pour une utilisation terrestre.

(*) Non disponible sur la version torche stroboscopique Eos

INTERRUPTEUR MAGNETIQUE « MULTI-MODE »

La torche posséde un interrupteur magnétique avec différents modes. Il suffit d’'une petite pression sur linter-
rupteur pour faire défiler les modes « OFF » (éteint), « MAX » [maxi), « LOW » (faible] et « FLASH » (clignotant).
NOTE : Aprés environ 5 secondes d’utilisation, vous pouvez passer directement entre les modes « ON » et « OFF »
d’une simple pression. N

/N AVERTISSEMENT : NE DIRIGEZ JAMAIS LE FAISCEAU DE LUMIERE DIRECTEMENT DANS VOS YEUX.

La torche stroboscopique Eos posséde un interrupteur magnétique rotatif, pour passer du mode « OFF » aux
deux modes de fonctionnement, tournez simplement 'anneau du milieu vers la gauche ou la droite et alignez le
symbole (») avec celui du mode que vous désirez [mode clignotant = # / mode éclairage fixe = @)

BATTERIES RECHARGEABLES

La torche dispose d’un systeme d’alerte « batterie faible ». Lorsqu'il reste environ 15 a 30 minutes de charge, la
torche clignote 3 fois par minute pendant 3 minutes.

L'autonomie du pack de batteries affiché sur le tableau 6 est garantie pendant é mois. La durée d'autonomie peut
étre influencée par certains facteurs, tels que : (A]-La température d'utilisation, (B)-La température a laquelle
l'appareil a été stocké, (C)-La durée pendant laquelle la torche n'a pas été utilisée, (D)-Le nombre de cycles de
charge et de décharge, (E)-Lutilisation de batteries rechargeables usagées.

RECHARGE DE LA BATTERIE N

/N AVERTISSEMENT : NE CHARGEZ PAS LA BATTERIE PRES D'0OBJETS ET/OU DE PRODUITS INFLAMMABLES.
 Dévissez le couvercle de fermeture (image 1-E).

* Branchez le connecteur micro-USB sur le port de la base de chargement (image 1-D) et raccordez-la a l'adap-
tateur réseau (5V1A, conseillé) de votre ordinateur (500 mA) - (image 3).

* Une LED rouge située prés de la connexion de la base de charge (image 1-D) indique que la torche est en charge.
* Lorsque le chargement est terminé, c’est la LED verte qui s'allume. Débranchez le cable USB de l'adaptateur
réseau (ou de Uordinateur), puis de la base de chargement.

A\ AVERTISSEMENT : POUR EMPECHER TOUT DOMMAGE A LA TORCHE, AU MATERIEL OU AUX PERSONNES,
MARES VOUS RECOMMANDE DE NE JAMAIS LAISSER LA TORCHE RACCORDEE AU CHARGEUR DE BATTERIE
PENDANT PLUS DE 3H1/2 DE PLUS QUE LA DUREE ATTENDUE POUR UNE CHARGE COMPLETE.

 Vissez bien le couvercle de fermeture (image 1-E).

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE - (FIG. 2)
Mares vous recommande de ne faire remplacer le pack de batteries que par un Centre d’entretien agréé Mares
(www.mares.com).
/\ AVERTISSEMENT : N'UTILISEZ PAS DE BATTERIES AUTRES, NON CONCUES POUR LE PRODUIT ET/0U QUI
PRESENTERAIENT DES IMPACTS OU DES DOMMAGES SERIEUX. TOUTES LES PILES DE REMPLACEMENT
UTILISEES DANS CES TORCHES DOIVENT ETRE DES PIECES D'ORIGINE MARES, OU DES PILES DE MEMES
CARACTERISTIQUES DE VOLTAGE, mAh ET WH QUE LES PILES D'ORIGINE, ET DOIVENT AUSSI COMPRENDRE
UN CIRCUIT DE PROTECTION CONTRE LES SUR/SOUS VOLTAGES, SURINTENSITES ET COURT-CIRCUITS.
« Dévissez le couvercle de fermeture (image 1-E)
« Dévissez la base de chargement (image 1-D)

* Insérez la nouvelle batterie rechargeable dans le corps de la torche (image 1-C)
A\ AVERTISSEMENT : FAITES BIEN ATTENTION A INSERER LA BATTERIE AVEC LA POLARITE CORRECTE (FIG.2).
e Vissez bien la base de chargement (image 1-D).
/N AVERTISSEMENT : FAITES PARTICULIEREMENT ATTENTION EN SERRANT AFIN DE NE PAS ENDOMMAGER
LES FILETAGES EN PLASTIQUE SUR LA BASE DE CHARGEMENT (image 1-D)
* Vissez le couvercle de fermeture (image 1-E).

AVERTISSEMENTS

* Retirez les piles si la torche ne doit pas étre utilisée pendant de longues périodes, ou pendant le transport.

* VERIFIEZ QUE LA TORCHE EST CORRECTEMENT ETEINTE APRES CHAQUE UTILISATION, ET AVANT DE LA RANGER.
/N AVERTISSEMENT : AFIN D'EMPECHER LA TORCHE DE S’ALLUMER ACCIDENTELLEMENT, NOUS VOUS RE-
COMMANDONS DE DEVISSER ENTIEREMENT LE COUVERCLE DE FERMETURE (image 1-E).

* Sivous prévoyez de ne pas lutiliser pendant un certain temps, nous vous conseillons de recharger la batterie
tous les 4 mois.

* En cas de fuite d’eau ou de dysfonctionnement, contactez le distributeur Mares chez qui vous avez acheté la
torche, ou un Centre d’entretien Mares.

ENTRETIEN DE ROUTINE

* Rincez l'extérieur de la torche dans de l'eau douce aprés chaque plongée, sans la démonter. Mettez la torche
dans un endroit frais et sec, ol la température ne dépasse jamais 50 °C.

A\ AVERTISSEMENT : POUR EMPECHER TOUTE ELECTROLYSE POSSIBLE, N'UTILISEZ PAS ET NE RANGEZ PAS
LA TORCHE EN CONTACT AVEC DES OBJETS METALLIQUES.

« Périodiguement (au moins une fois par an ou aprés 200 heures de plongée), faites vérifier Uintégrité des joints
toriques par un Centre d’entretien agréé Mares (www.mares.com).

GARANTIE

Tous les produits Mares sont garantis deux ans contre les défauts de fabrication ou de matériaux. Toutes les de-
mandes de garantie doivent étre envoyées a un distributeur agréé Mares avec une preuve d'achat datée. Consul-
tez www.mares.com pour trouver le distributeur le plus proche. Les utilisations commerciales ou la location ne
sont pas couvertes. La garantie n’est pas transférable.

E EOS RZ - LA ULTIMA GENERACION DE LUZ

/N ADVERTENCIA: LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZAR Y MANTENER EL PRODUCTO.
ESPECIFICACIONES TECNICAS: Consulte la Figura 5y la Tabla 6

AJUSTE DEL HAZ LUMIINOSO: “Z00M”

Un sistema innovador y revolucionario permite a los usuarios variar el ancho del haz luminoso (de 12° a 75°)
durante la inmersion. No tiene mas que girar el cabezal del foco hacia la derecha o la izquierda (Fig. 1-A, Fig. 4)
para obtener el haz luminoso deseado y adaptarlo a sus necesidades.

A\ ADVERTENCIA: ANTES Y DESPUES DE LA INMERSION, ASEGURESE DE QUE LA TAPA ESTE FIRMEMENTE
CERRADA [FIG. 1-E).

Elfoco EOS RZ se puede utilizar fuera del agua, ya que incorpora un control de la temperatura que protege el foco
del sobrecalentamiento cuando se utiliza en tierra.

(*) No esta disponible para la versién del foco estroboscépico Eos

INTERRUPTOR MAGNETICO “MULTIMODO”

El foco incorpora un interruptor magnético con distintos modos. No tiene mas que empujar ligeramente el inte-
rruptor para moverlo de “OFF” (Apagado) a los modos "MAX" (Maximo), “LOW" (Bajo) y “FLASH" (Intermitente).
NOTA: Después de unos 5 segundos de uso, puede cambiar directamente del modo "ON” (Encendido) a “OFF"
(Apagado) simplemente con pulsar.

/N ADVERTENCIA: NO DIRIJA NUNCA EL HAZ LUMINOSO DIRECTAMENTE A SUS 0J0S.

La versién del foco estroboscépico Eos integra un dial giratorio magnético; para cambiar del modo en “OFF" a
los otros modos de funcionamiento, solo debe girar el anillo en el medio del dial hacia la izquierda o hacia la
derecha y alinear el simbolo (») con el simbolo del modo que desea utilizar (simbolo del flash=# / simbolo de
luz permanente=@)

BATERIA RECARGABLE

El foco incorpora un sistema de “alerta de carga baja”. Cuando quedan aproximadamente 15-30 minutos de
carga, el foco parpadea 3 veces por minuto durante 3 minutos.

La autonomia de la bateria que se muestra en la Tabla 6 esta garantizada durante 6 meses. La autonomia se
puede ver afectada por determinados factores, como:

(A) Temperatura operativa, (B) Temperatura de almacenamiento, (C) Periodo durante el que no se utiliza el foco,
(D) Nimero de ciclos de carga y descarga, (E) Uso de baterias recargables usadas

RECARGA DE LA BATERIA

A\ ADVERTENCIA: NO RECARGUE LA BATER{A CERCA DE OBJETOS 0 PRODUCTOS INFLAMABLES

« Desenrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

* Conecte el conector Micro-USB en el puerto de la base de carga (Fig. 1-D) y conéctelo al adaptador de red (5 V
1A, recomendado) o a su ordenador (500 mA), (Fig. 3).

« Un LED rojo situado cerca de la conexion en la base de carga (Fig. 1-D) indica que el foco se esta cargando.

e Cuando finalice la carga, se encendera el LED verde. Desconecte el cable USB del adaptador de red (o del
ordenador) y de la base de carga.

A\ ADVERTENCIA: PARA EVITAR DANOS AL FOCO, OBJETOS O PERSONAS, MARES RECOMIENDA NO DEJAR
NUNCA EL FOCO CONECTADO AL CARGADOR DE LA BATERIA DURANTE MAS DE 3-5 HORAS RESPECTO AL
TIEMPO ESPERADO PARA UNA CARGA COMPLETA.

* Enrosque completamente la tapa de cierre (Fig. 1-E).

SUSTITUCION DE LA BATERIA RECARGABLE (FIG.2)
Mares recomienda que la baterfa sea sustituida por un taller autorizado de Mares (www.mares.com). )
/N ADVERTENCIA: NO UTILICE BATERIAS QUE NO HAYAN SIDO DISENADAS PARA EL PRODUCTO 0 QUE ESTEN
GRAVEMENTE GOLPEADAS 0 DANADAS. LAS PILAS DE RECAMBIO UTILIZADAS EN ESTOS FOCOS DEBEN SER
PILAS ORIGINALES MARES O PILAS CON EL MISMO VOLTAJE, mAh Y VATIOS-HORA QUE LAS PILAS ORIGINA-
LES Y TAMBIEN DEBEN INCLUIR UN CIRCUITO DE PROTECCION CONTRA SOBRETENSION Y SUBTENSION,
PROTECCION CONTRA SOBREINTENSIDAD Y CIRCUITO DE PROTECCION CONTRA CORTOCIRCUITOS.
 Desenrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).
« Desenrosque la tapa de cierre (Fig. 1-D).

« Inserte la nueva bateria recargable en el cuerpo del foco (Fig. 1-C).
A\ ADVERTENCIA: ASEGURESE DE INSERTAR LA BATERIA SIGUIENDO LA POLARIDAD CORRECTA (FIG. 2).
* Enrosque completamente la base de carga (Fig. 1-D).
A\ ADVERTENCIA: TENGA ESPECIAL PRECAUCION AL APRETAR PARA EVITAR DANAR LAS ROSCAS DE PLAS-
TICO DE LA BASE DE CARGA (Fig. 1-D).
« Enrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

ADVERTENCIAS

* Retire la bateria si el foco no va a ser utilizado durante largos periodos de tiempo o durante su transporte.

« ASEGURESE DE QUE EL FOCO ESTE APAGADO CORRECTAMENTE DESPUES DE CADA USO Y ANTES DE GUARDARLO.
/\ ADVERTENCIA: PARA EVITAR QUE EL FOCO SE ENCIENDA ACCIDENTALMENTE, RECOMENDAMOS DESEN-
ROSCAR COMPLETAMENTE LA TAPA DE CIERRA (Fig. 1-E).

* Si tiene previsto no utilizar el foco durante largos periodos de tiempo, recomendamos recargar la bateria
cada 4 meses.

* Si se produce una filtracion de agua o en caso de averia, péngase en contacto con el distribuidor de Mares al
que compré el foco o con un taller de reparaciones de Mares.

MANTENIMIENTO RUTINARIO

* Enjuague el exterior del foco con agua corriente después de cada inmersion, sin desmontarlo. Guarde el foco
en lugares frescos y secos y no lo guarde nunca en lugares donde la temperatura pueda superar los 50 °C.

A\ ADVERTENCIA: PARA EVITAR CUALQUIER CASO POSIBLE DE ELECTROLISIS, NOO UTILICE NI GUARDE EL
FOCO EN CONTACTO CON OBJETOS DE METAL.

* Periédicamente (al menos una vez al afio o después de 200 horas de inmersi6n), someta a revisién la integridad
de las juntas téricas (Fig. 1C) en un taller de reparaciones Mares (www.mares.com).

GARANTIA

Los productos Mares tienen una garantia de dos afios contra defectos de fabricacion y de material. Todas las
reclamaciones de la garantia se deben presentar con un justificante de compra con fecha en un distribuidor
autorizado de Mares. Visite www.mares.com para buscar a su distribuidor mas cercano. El uso comercial y de
alquiler no esta cubierto. La garantia no es transferible.

EOS RZ - A MAIS NOVA GERACAO DE LANTERNAS

/N AVISO: LEIA COM ATENCAO AS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO E GUARDE COM 0 EQUIPAMENTO.
ESPECIFICACOES TECNICAS: consulte a Figura 5 e a Tabela 6

AJUSTE DO FEIXE DE LUZ - “ZOOM” (*)

Um sistema inovador e revolucionario que permite que os usudrios possam variar a abertura do feixe de luz (de
12° até 75°) durante o mergulho.Basta girar a cabeca da lanterna para a direita ou esquerda (Figura 1-A, Figura
4) para obter o feixe de luz desejado e adapta-lo as suas necessidades e exigéncias.

A\ AVISO: ANTES E APOS O MERGULHO, VERIFIQUE SE A TAMPA SE ENCONTRA HERMETICAMENTE FECHADA
(FIGURA1-E).

Alanterna EOSRZ pode ser utilizada fora d’agua, ja que desenvolvemos um recurso para controle da temperatura
que vai proteger a lanterna contra o sobreaquecento, quando for utilizada fora de agua.

(*) Nao disponivel na versao Eos Strobe

CHAVE MAGNETICA “MULTI-M0ODO”

Alanterna apresenta uma chave magnética com diferentes modos. Basta um ligeiro toque na chave para passar
do modo “OFF" para "MAX", “LOW", e para o modo “FLASH".

NOTA: Apés cerca de 5 segundos de utilizacao, pode passar diretamente do modo “ON” para 0 modo”OFF" com
uma simples pressao.

/N AVISO: NUNCA APONTE O FEIXE DE LUZ DIRETAMENTE PARA 0S SEUS OLHOS.

Aversao Eos Strobe emprega um interruptor rotativo magnético; para passar do modo “OFF” para os outros dois
modos operacionais, basta girar o anel do meio para a esquerda ou direita e alinhar o simbolo (») com o simbolo
do modo que se deseja [simbolo de luz piscante=# / simbolo de luz fixa=@)

BATERIAS RECARREGAVEIS

A lanterna possui um sistema de alerta para bateria fraca, ou “Low Battery Alert”. Quando houver apenas apro-
ximadamente 15-30 minutos de carga restante, a lanterna vai piscar 3 vezes por minuto durante 3 minutos.

0 tempo de vida do conjunto da bateria mostrado na Tabela 6 tem uma garantia de 6 meses. O tempo de vida pode
ser influenciado por determinados fatores, como por exemplo:

(A) Temperatura de servico, (B) Temperatura em que foi armazenada, (C) Periodo de tempo durante o qual a lan-
terna ndo foi utilizada, (D) Quantidade de ciclos de recargas e descargas, (E) Utilizacao das baterias recarregaveis.

RECARGA DA BATERIA

A\ AVISO: NAO RECARREGUE A BATERIA PERTO DE CHAMAS VIVAS E/OU PRODUTOS INFLAMAVEIS.
 Desaperte a tampa de rosca (Figura 1-E).

« Encaixe o conector Micro-USB na saida na base de carga (Figura 1-D) e conecte-o no adaptador de rede (5V1A,
recomendado) ou no seu computador (500mA) - (Figura 3).

0 LED vermelho perto da conexao na base de carga (Figura 1-D) indica que a lanterna esta carregando.

* Quando a carga estiver completa, o LED na cor verde se acende. Desconecte o cabo USB do adaptador de rede
(ou do computador) e em seguida da base de carga.

/\ AVISO: PARA EVITAR DANOS NA LANTERNA, EM OBJETOS OU EM PESSOAS, A MARES RECOMENDA QUE
NUNCA DEIXE A LANTERNA LIGADA NO CARREGADOR DE BATERIA POR MAIS DE 3-5 HOURAS EM RELACAQ
AQ TEMPOQ PREVISTO PARA A SUA RECARGA TOTAL.

e Aparafuse completamente a tampa de rosca (Figura 1-E).

SUBSTITUICAO DA BATERIA RECARREGAVEL (FIGURA 2)

A Mares recomenda que o conjunto da bateria seja substituido em uma Assisténcia Técnica Autorizada da Mares
(www.mares.com). B

/N AVISO: NAO UTILIZE NENHUMA OUTRA BATERIA QUE NAO TENHA SIDO DESENVOLVIDA PARA O EQUIPA-
MENTO E/QU QUE ESTEJA SEVERAMENTE DANIFICADA OU DEFEITUOSA. AS BATERIAS EVENTUALMENTE
SUBSTITUIDAS UTILIZADAS NESTAS LANTERNAS DEVEM SER BATERIAS ORIGINAIS MARES OU OUTRAS BA-
TERIAS COM 0 MESMO REGIME DE TENSAO, mAh E DE WATT/HORA DAS BATERIAS ORIGINAIS, QUE TAMBEM
DEVEM PREVER CIRCUITO DE PROTECAQ CONTRA MINIMOS E MAXIMOS DE TENSAO, PROTECAO CONTRA
SOBRECARGAS DE CORRENTE E CIRCUITO DE PROTECAO CONTRA CURTO-CIRCUITO.

+ Desaperte a tampa de rosca (Figura 1-E).

» Desaperte a base de carga (Figura 1-D)

 Introduza a nova bateria recarregavel no corpo da lanterna (Figura 1-C).

/\ AVISO: OBSERVE A POLARIDADE CORRETA AO INTRODUZIR A BATERIA (FIGURA 2).

* Aperte completamente a base de carga (Figura 1-D).

A\ AVISO: TOME CUIDADO PARTICULARMENTE AQ APERTAR PARA EVITAR DANOS NAS ROSCAS DE PLASTICO
NA BASE DE CARGA (FIGURA 1-D)

« Aparafuse a tampa de rosca (Figura 1-E).

AVISOS

* Retire as baterias se nao for utilizar a lanterna por um longo periodo de tempo ou durante o transporte.

« VERIFIQUE SE A LANTERNA ESTA CORRETAMENTE DESLIGADA APOS A UTILIZACAO E ANTES DE GUARDA-LA.

/A AVISO: ARA EVITAR QUE A LANTERNA VENHA A ACENDER-SE ACIDENTALMENTE, RECOMENDAMOS QUE
DESAPERTE COMPLETAMENTE A TAMPA DE ROSCA (FIGURA 1-E).

* Se estiver prevendo um per\odo prolongado sem utilizagao, recomendamos que carregue a bateria a cada 4 meses.
 Aocorrer vazamento de 4gua ou na eventualidade de aLgum problema de funcionamento, contate o Revendedor
Mares onde adquiriu a lanterna ou uma Assisténcia Técnica da Mares.

MANUTENCAO DE ROTINA

« Lave a parte externa da lanterna em agua doce apds cada mergulho, sem desmonta-la.

Coloque a lanterna num local fresco e seco e onde a temperatura nao exceda jamais os 50°C.

/N AVISO: PARA EVITAR A POSSIVEL OCORRENCIA DE ELETROLISE, NAO UTILIZE NEM GUARDE A LANTERNA
EM CONTATO COM OBJETOS METALICOS.

* Periodicamente (pelo menos uma vez por ano ou apés 200 horas de mergulho), verifique a integridade dos
0-rings (Fig.1-C) em uma Assisténcia Técnica da Mares (www.mares.com).

GARANTIA

Os produtos Mares tém uma garantia de dois anos contra defeitos de fabricacao ou de materiais. Os pedidos de
garantia devem ser devolvidos com um comprovante de compra com data a um revendedor autorizado da Mares.
Visite o site www.mares.com para ver o revendedor mais préximo. A garantia nao cobre a utilizacao comercial
nem de aluguel. A garantia nao é transferivel.

EOS RZ - DE ULTIEME GENERATIE LAMPEN

/N WAARSCHUWING: LEES DE INSTRUCTIES GOED DOOR VOORDAT U HET PRODUCT IN GEBRUIK NEEMT.
BEWAAR DE INSTRUCTIES BIJ HET PRODUCT.
TECHNISCHE SPECIFICATIES: Zie afbeelding 5 en tabel 6

DE LICHTBUNDEL AANPASSEN - “ZO0M” (*)

Dankzij een innovatief en revolutionair systeem kunt u de lichtbundel tijdens de duik vergroten en verkleinen
(tussen 12° en 75°). U hoeft de kop van de lamp alleen maar linksom of rechtsom te draaien (afb. 1-A, afb. 4) om
de bundel aan te passen aan uw wensen of behoeften.

/N WAARSCHUWING: LET VOOR EN NA DE DUIK OP DAT DE AFSLUITDOP GOED DICHTZIT (AFB. 1).

De EOS RZ lamp kan ook boven water worden gebruikt. We hebben de temperatuurregelingsfunctie aangepast
zodat de lamp bij gebruik aan land is beveiligd tegen oververhitting.

(*) Niet beschikbaar in de flitslampversie van de Eos

“MULTI-MODUS” MAGNEETSCHAKELAAR

De lamp heeft een magneetschakelaar met verschillende standen. U hoeft er alleen maar licht op te drukken om
de lamp van “OFF" [uit] op "MAX", “LOW" [laag] en "FLASH" [flits] te zetten.

OPMERKING: Na circa 5 seconden in een bepaalde stand kunt met één druk op de schakelaar de lamp weer uit zetten.
/N WAARSCHUWING: SCHIJN MET DE LAMP NOOIT RECHT IN IEMANDS GEZICHT.

De flitslampversie van de Eos maakt gebruik van een magnetische draaibare schakelaar: om vanuit de uitstand
te schakelen naar de twee andere gebruiksmodi hoeft u de middelste ring alleen maar naar links of rechts te
draaien totdat het symbool (») bij de gewenste stand staat (symbool flitslicht = # /symbool brandend zonder
onderbreking =@)

OPLAADBARE BATTERLJEN

De lamp waarschuwt wanneer de batterij bijna leeg is. Zodra de batterij nog voor ongeveer 15-30 minuten brand-
tijd spanning heeft, knippert de lamp drie minuten lang driemaal per minuut.

De brandtijd als vermeld in Tabel 6 is gegarandeerd voor é maanden. De brandtijd kan worden beinvloed door
diverse factoren, zoals:

(A) Temperatuur tijdens gebruik, (B) Temperatuur tijdens opslag, [C) Periode dat de lamp niet wordt gebruikt, (D)
Aantal malen dat lamp wordt geladen en ontladen, (E) Gebruik van oudere oplaadbare batterijen.

DE BATTERIJ OPLADEN

/N WAARSCHUWING: LAAD DE BATTERIJ NIET OP IN DE BUURT VAN BRANDBARE ITEMS EN/OF PRODUCTEN
« Draai de afsluitdop los (afb. 1-E).

« Steek de Micro-USB-stekker in de aansluiting voor de oplader (afb. 1-D) en sluit de kabel aan op het stopcon-
tact (5V1A, aanbevolen) of uw computer (500mA) - (afb. 3).

* Wanneer het rode lampje bij de aansluiting in de lamp (afb. 1-D) brandt, wordt de batterij opgeladen.

« Zodra de batterij vol is, gaat het groene lampje branden. Haal de USB-kabel uit het stopcontact (of de computer)
en vervolgens uit de lamp. .

/N WAARSCHUWING: OM SCHADE AAN DE LAMP, MATERIELE ZAKEN EN MENSEN TE VOORKOMEN ADVISEERT
MARES U OM DE LAMP ZODRA DE BATTERIJ VOLLEDIG IS OPGELADEN, NOOIT LANGER DAN 3-5 UUR AAN DE
OPLADER TE LATEN.

« Draai de afsluitdop helemaal vast (afb. 1-E).

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERVANGEN - (AFB .2)

Mares adviseert om de batterij te laten vervangen door een Mares Authorized Service Center (www.mares.com).
/N WAARSCHUWING: GEBRUIK GEEN BATTERIJEN DIE NIET ZIJN BEDOELD VOOR HET PRODUCT EN/OF DIE
ZIJN GEVALLEN OF BESCHADIGD ZIJN. INDIEN DE BATTERIJEN IN DEZE LAMPEN WORDEN VERVANGEN,
MOET GEBRUIK WORDEN GEMAAKT VAN ORIGINELE MARES BATTERIJEN OF BATTERIJEN MET HETZELFDE
VOLTAGE, mAh EN WATTAGE ALS DE ORIGINELE BATTERIJEN. DE VERVANGENDE BATTERIJEN MOETEN TE-
VENS ZIJN VOORZIEN VAN OVER- EN ONDERSPANNINGBEVEILIGING, OVERSTROOMBEVEILIGING EN BEVEI-
LIGING TEGEN KORTSLUITING.

« Draai de afsluitdop los (afb. 1-E).

« Schroef het oplaaddeel los (afb. 1-D)

« Plaats de nieuwe oplaadbare batterij in de lamp (afb. 1-C).

/N WAARSCHUWING: CONTROLEER AAN DE HAND VAN DE POLARITEIT OF DE LAMP JUIST IS GEPLAATST (AFB. 2).
e Schroef het oplaaddeel helemaal vast (afb. 1-D).

/N WAARSCHUWING: LET OP DAT U HET KUNSTSTOF DRAAD NIET BESCHADIGT WANNEER U HET OPLAAD-
DEEL VASTDRAAIT (afb. 1-D)

« Draai de afsluitdop vast (afb. 1-E).

WAARSCHUWINGEN

* Haal de batterijen uit de lamp als deze langere tijd niet wordt gebruikt of tijdens transport van de lamp.

* CONTROLEER NA ELK GEBRUIK EN VOORDAT U DE LAMP OPBERGT, OF DE LAMP GOED IS UITGESCHAKELD.
/\ WAARSCHUWING: TER VOORKOMING DAT DE LAMP PER ONGELUK AANGAAT, ADVISEREN WIJ U OM DE
AFSLUITDOP VOLLEDIG LOS TE DRAAIEN (afb. 1-E).

« Indien u de lamp langere tijd niet gebruikt, raden wij u aan de batterijen om de 4 maanden op te laden.

« Indien de lamp lekt of niet goed werkt, neemt u contact op met de Mares Dealer waar u de lamp heeft aange-
schaft, of met een Mares Service Center.

ALGEMEEN ONDERHOUD

 Spoel de buitenzijde van de lamp na elke duik af met zoet water. Haal de lamp niet uit elkaar. .
op een droge, koele plaats. De temperatuur mag niet hoger zijn dan 50°C.

/N WAARSCHUWING: TER VOORKOMING VAN ELEKTROLYSE MAG U DE LAMP NIET ZODANIG GEBRUIKEN/OP-
BERGEN DAT DEZE IN AANRAKING KOMT MET METALEN VOORWERPEN.

e Laat periodiek (minimaal elke twee jaar of na 200 uur duiken) de o-ring (afb. 1-C) controleren bij een Mares
Service Center (www.mares.com).

Bewaar de lamp

GARANTIE

Op dit Mares product zit twee jaar garantie tegen materiaal- of fabricagefouten. Indien u aanspraak maakt op
garantie, levert u het product samen met het gedateerde bewijs van aankoop in bij een erkende Mares dealer.
Ga voor het adres van de dealer in uw buurt naar www.mares.com. Beroepsmatig gebruik en verhuur vallen niet
onder de garantie. Garantie is net overdraagbaar.

EOS RZ - DEN ULTIMATA LJUSKALLAN

A\ VARNING: LAS ANVISNINGARNA NOGGRANT INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN OCH FORVARA DEM TILL-
SAMMANS MED PRODUKTEN.
TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Se bild 5 och tabell 6

JUSTERA LJUSSTRALEN - "Z0OM” (*)

Ett innovativt och revolutionért system innebér att anvéndare kan &ndra p3 ljusstrélens bredd (frdn 12 © to 75
°) Du vrider bara ficklampans huvud 8t héger eller &t vanster (bild 1-A, bild 4) f& den ljusstréle du vill ha och
anpassa den efter dina krav och behov.

A\ VARNING: SE TILL ATT LOCKET SITTER ORDENTLIGT AT FORE OCH EFTER ETT DYK (BILD 1-E).

Ficklampan EOS RZ kan anvandas ute ur vattnet eftersom vi har byggt in en temperaturkontrollfunktion som
skyddar ficklampan frén att dverhettas nar den anvands pé land.

(*) Finns inte tillgdnglig i Eos Strobe-versionen

MAGNETISK BRYTARE MED FLERA LAGEN

Ficklampan har en magnetisk brytare med olika lagen. Allt du behéver gora &r att trycka latt pa brytaren s& flyt-
tas den till lLigena OFF (Av), MAX, LOW (L&g) och FLASH.

OBS! Efter att ficklampan har anvénts i ungefar 5 sekunder kan du byta direkt fran ett av lagena ON (P&) till OFF
(Av) med bara en knapptryckning.

A\ VARNING: RIKTA ALDRIG LJUSSTRALEN DIREKT MOT OGONEN.

Eos Strobe-versionen anvénder en magnetisk roterande brytare. Om du vill byta fran lage AV till de andra tvd
driftlagena ska du helt enkelt vrida mellanringen &t vanster eller hoger och rikta in symbolen (») med symbolen
for laget som du vill ha (blinkande lampa=#/lysande lampal=@)

UPPLADDNINGSBARA BATTERIER

Ficklampan har ett system som varnar nar batteriet nastan &r slut. Nar det finns ungefar 15 - 30 minuter kvar av
batteriet blinkar ficklampan tre ganger i minuten i tre minuter.

Batteriets varaktighet som visas i tabell 6 garanteras i sex manader. Varaktigheten kan paverkas av vissa fak-
torer, som t.ex.

(A) drifttemperatur, (B) férvaringstemperatur, (C] om lampan inte har anvénts under en viss period, (D) antal

uppladdningar och url (E) anvdnda uppladdningsbara batterier anvinds.

LADDA BATTERIET R
/\VARNING: LADDA INTE BATTERIET | NARHETEN AV LATTANTANDLIGA FOREMAL OCH/ELLER PRODUKTER
« Skruva bort locket (bild 1-E).

 Koppla in Micro-USB-anslutningsdonet i porten pa laddningsstationen (bild 1-D) och koppla in det i natverk-
sadaptern (5V1A, rekommenderas) eller datorn (500 mA) - (bild 3).

e En rod LED-lampa som sitter nara anslutningen i laddningsstationen (bild 1-D) visar nar ficklampan laddar.
 Nar ficklampan &r laddad tdnds den grona LED-lampan. Koppla ur USB-kabeln fran natverksadaptern (eller
frén datorn) och sedan fran laddningsstationen.

A\ VARNING: MARES REKOMMENDERAR ATT DU ALDRIG LATER FICKLAMPAN VARA KOPPLAD TILL BATTERI-
LADDAREN | MER AN 3-5  TIMMAR EFTER ATT DEN FORVANTAS VARA HELT LADDAD. DETTA FOR ATT FORHIN-
DRA ATT SKADOR UPPSTAR PA FICKLAMPAN ANDRA FOREMAL ELLER MANNISKOR.

* Skruva at locket helt (bild 1-E).

BYTA UT DET UPPLADDNINGSBARA BATTERIET - (BILD 2)

Mares rekommenderar att batteriet byts ut av ett auktoriserat Mares servicecenter (www.mares.com).

/\ VARNING: ANVAND INTE ANDRA BATTERIER SOM INTE AR AMNADE FOR PRODUKTEN OCH/ELLER OM DET
AR BUCKLIGT ELLER SKADDAT. ERSATTNINGSBATTERIER SOM ANVANDS | DESSA LAMPOR MASTE VARA
MARES ORIGINALBATTERIER ELLER BATTERIER MED SAMMA SPANNING, mAh OCH WATTIMMEMARKNING
SOM ORIGINALBATTERIERNA, SAMT INKLUDERA OVER-/UNDERSPANNINGSKRETS, OVERSTROMSKYDD OCH
KORTSLUTNINGSSKYDDSKRETS.

« Skruva bort locket (bild 1-E).

e Skruva bort laddningsstationen (bild 1-D)

e Satt in det nya uppladdningsbara batteriet i ficklampan (bild 1-C).

/N VARNING: SE TILL ATT BATTERIET SATTS IN MED KORREKT POLARITET (BILD 2).

* Skruva ned laddningsstationen (bild 1-D)

A\ VARNING: VAR MYCKET FORSIKTIG NAR DU DRAR AT SA ATT DU INTE SKADAR PLASTGANGORNA PA LADD-
NINGSSTATIONEN (Bild 1-D)

e Skruva ned locket helt (bild 1-E).

VARNINGAR!

* Ta ut batterierna om ficklampan inte ska anvéndas under langre perioder eller nar den transporteras.

e SE TILL ATT FICKLAMPAN AR ORDENTLIGT AVSTANGD EFTER VARJE ANVANDNING INNAN DU STOPPAR
UNDAN DEN.

ZQVARNING:V\ REKOMMENDERAR ATT DU SKRUVAR AV LOCKET HELT FOR ATT FORHINDRA ATT FICKLAMPAN
TANDS AV MISSTAG (bild 1-E).

* Om du vet att du inte kommer att anvdnda ficklampan p3 ldnge rekommenderar vi att du laddar batteriet var
fjarde manad.

« Om vatten tranger in eller ett fel uppstar ska du kontakta Mares-aterférsaljaren dar du kopte ficklampan eller
ett Mares servicecenter.

RUTINUNDERHALL

« Skélj utsidan pa ficklampan i sotvatten efter varje dyk, utan att ta isar den. Férvara lampan pa en sval och torr
plats. Temperaturen for aldrig dverstiga 50°C.

A\ VARNING: FORHINDRA ATT ELEKTROLYS UPPSTAR GENOM ATT INTE ANVANDA OCH/ELLER FORVARA FICK-
LAMPAN | NARHETEN AV METALLFOREMAL.

e Fran tid till annan (minst en gdng om aret eller efter 200 dyktimmar) ska o-ringarnas integritet kontrolleras
(Bild 1-C) p4 ett Mares servicecenter (www.mares.com).

GARANTI

Mares-produkten har en tvd &rs garanti for tillverknings- eller materialfel. Alla garantiansprék maste skickas till-
baka med ett daterat inkdpsbevis till en auktoriserad Mares-aterférsaljare. G4 till www.mares.com fér att hitta din
narmaste aterforsaljare. Garantin tacker inte kommersiell anvandning eller uthyrning. Garantin gér inte att éverfora.

[ EOS RZ - ®NTIZMOZ TEAEYTAIAZ TEXNOAOTIAZ

A\TIPOEIAOTOIHEH: AIABAZTE MPOZEKTIKA TIZ OAHTIEZ MPIN AMO TH XPHIH KAI OYAAETE TIZ MAZI ME TO MPOION.
TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA: Avatpé€re otnv Ewk. 5 kat otov Mivaka 6

PYOMIZH THE ONTEINHI AEZMHE - «ZOYM» (*)

‘Eva KawvoToptko Kat enavactatikd oUoTnpa eNTPENEL 0TOUG XPNOTEG va 3Lapoponotolv To NAGTOG TNG PWTELVAG
déopng (and 12° wg 75°) kata Tn SLapKeta TnG KATaduong. ANAGG yupioTe TNV KEQAAn Tou Gakou Se€Ld n aplotepa
(Ewk. 1-A, Ewk. 4) yia va éxete Tn @wrewn déopn nou entBUpELTE KAl NPOOAPPOOTE TNV OTIG AVAYKEG 0aG Kal TG
anattnoeLg oag.

/\ MPOEIAOMOIHEIH: BEBAIQSEITE MPIN KAl META AMO THN KATAAYSH OTI TO KAMAKI EINAI EPMHTIKA
KAEIZTO (EIK. 1-E).

0 pakog EOS RZ pnopei va xpnotgonotnBei é€w ano 1o vepo xapn otn Aettoupyia eAéyxou Beppokpaciag n onoia Tov
npooTaTeveL and Tnv unepBEPUAvVON KaTd TN XpNon oTN aTePLA.

(*) Aev duatiBeTat otnv ékdoan Eos Strobe

MAINHTIKOE AIAKONTHE NOAAAMAQN AEITOYPFION

0 @akog dLabETel payvnTiko dtakonTn yia dtapopeg Aettoupyieg. Apkel anAg va NIECETE To LaKONTN Kat and Tnv.
katactaon «OFF» petaBaivete oTig Aetroupyieg «MAX», «LOW» kat «FLASH».

IHMEIOZH: Meta ano nepinou 5 deutepdAenTa xpnong, pnopeirte va petaBeite and pia and Tig KataoTaoelg AetToup-
ylag «ON» aneuBeiag otnv karastacn «OFF» pe éva anké narnpa.

/N TIPOEIAOMOIHEH: MOTE MHN KATEYBYNETE TH OOTEINH AEZMH AMEYBEIAYL ZTA MATIA ZAL.

Ztnv ékdoon Eos Strobe xpnatponoteital évag payvnTikog neploTpo@ikog dlakontng. Ma va ala€ete and Tnv katd-
oracn “OFF” oe pia ano 1t aAeg 8Uo KaTaoTacelg AetToupyiag, anAdg NePLOTPEYTE TO peoaio SaKTUAO aploTepa n
5e€1a Kat oTolxioTe To oUpBoAo (») pe To oUpBolo Tng entBupnTig Aetroupyiag (oupBoAo avakapnng=4 / cupBoro
o1aBepol pwTiopoU=0)

ENMANA®OPTIZOMENEXZ MNATAPIEX

0 @akog daBérel ovotnpa npoetdonoinong xaunAng pnatapiag. ‘Otav anopévouv nepinou 15-30 Aenta éwg Tnv
ano@option TnG pnatapiag, o pakog Ba avaBooBnvel 3 gopég kaBe AenTo yia Tpia Aenta. O xpovog Aettoupyiag
TnG pnatapiag nou epgavizerat otov Mivaka 6 kakunTetat and eyyunon é pnvav. O xpovog Asttoupyiag pnopei va
€NNPEACTEL AN6 OPLOPEVOUG NAPAYOVTEG, ONWG:

(A) n Beppokpaoia Aetroupyiag, (B) n Beppokpacia anoBnkeuang, (C) n xpovikn nepiodog kard Tnv onoia o AapnTi-
pag dev xpnotponotnbnke, (D) o aptBpog Twv KUKAWY opTIONG Kat anogoptiong, (E) n xphon xpnotgonotnpévay
€MAVAPOPTIZOPEVWY HNATapLOY

@OPTIZH THE MNATAPIAZ

MPOEIAOMOIHIH: MH OOPTIZETE THN MTATAPIA KONTA IE EYOAEKTA ANTIKEIMENA KAI/H NPOIONTA
 TeBldmoTe To KANAKL kAeLoipatog (Ewk. 1-E).
* Tuvd€oTe To BUopa Micro-USB otn BUpa Tng Baong goptiong (Ewk. 1-D) kat ouvdaTe To kak@dio oTov avrantopa
SktUou (5V1A, ouviataral) n atov unohoytotn oag (500mA) - (Ewk. 3).
 Mua kékkwn Auxvia LED kovra otn oUvdeon Tng Baong opriong (Ew. 1-D) unodetkvie 6Tt o pakog popriget.
* ‘Otav ohokAnpwBei n goption, avaBet n npacvn Auxvia LED. AnocuvdéoTe To kah@do USB ané tov avrantopa
dutou (n Tov unoAoytoTh) Kat, Katény, anéd Tn Baon opTione.
/\ MPOEIAOMOIHEH: TIA NA ATIOOEYTONTAI TPAYMATIZMOI, BAABH TOY ®AKOY H YAIKEZ ZHMIEL, H MARES
LYNIZTA NA MHN AOHNETE MOTE TO ®AKO ZYNAEAEMENO XTO ®OPTIXTH MIMATAPIAL A NEPIZXOTEPO AMO
3-5NPEZX A0 TON ANAMENOMENO XPONO FIA MIA TAHPH ®OPTIZH.
* Blddote Kahd To kandkt kAetoipatog (Ewk. 1-E).

ANTIKATAZTAIH EMIANA®OPTIZOMENHE MMATAPIAE - (EIK. 2)

H Mares ouviata tv avrikardotaon Tg pnatapiag MONO ano e6ouctodotnpévo KEVTpo ENLOKEUGV TNG Mares [wwwmares.com].
/N MPOEIAOMOIHEIH: MH XPHZIMOMOIEITE AAAH MIMATAPIA MOY AEN EXEI EXEAIAZTEI TIA TO NMPOION KAI/H
DEPEI ZOBAPA XTYMHMATA H ®80PEZX. XTOYX ZYTKEKPIMENOYX MPOBOAEIZ Ol MMATAPIEZ ANTIKATALTA-
ZHZ MOY XPHZIMOTOIOYNTAI MPEMEI NA EINAI TNHZIEXZ MMATAPIELZ MARES H MIMATAPIEXZ ME ONOMAZTI-
KEZ TIMEZ TAZHZ, MAH KAI BATOPQON IAIEZ ME AYTEZ TON FNHZION MINATAPION KAI MPENEI ENIZHZ NA
MEPINAMBANOYN KYKAQMA MPOZTAZIAL AMO YNEPTAZH / YNOTAZH, MPOZTAZIA ANO YNEPENTAZH PEYMA-
TOZ KAI KYKAOMA MPOZTAZIAL AMO BPAXYKYKAQMA.

« TeBdmoTe 10 KANAKL KAgLoipatog (Ewk. 1-E).

 TeBWdwote Tn Baon @opriong (Ewk. 1-D)

« Ewoayayete Tn véa enava@opTizopevn pnatapia oto oopa tou gakou (Ewk. 1-CJ.

A\ MPOEIAOMNOIHIH: BEBAIOSEITE OTI H MIMATAPIA TOMOBETEITAI ZYM®QONA ME TH ZQZTH NOAIKOTHTA (EIK. 2).
 Bidmote kaAa Tn Baon @optiong (Ewk. 1-D).

/\MPOEIAOMOIHIH: NA EIZTE IAIAITEPA NMPOZEKTIKOI KATA TH ZYZOITEH A NA MHN NMPOKAAEZETE ZHMIA
ETA NMAALTIKA ENEIPQMATA THE BAZHE OOPTIZHE (Ewk. 1-D)

 BidmoTe 1o kandkL kAetoipatog (Ewk. 1-E).

NPOEIAOMNOIHZEIZ

* AQalpeite TIG unatapieg av dev NPOKELTAL va XPNOLUOMOINCETE TO PAKO yla napateTapéva dlacThpata n Kata mn
HeTagopa.

* BEBAINBEITE OTI EXETE XBHXEI XOXTA TO ®AKO META AMO KABE XPHZH KAI MPIN AMO THN ANOBHKEYIH.
/\ TIPOEIAOMOIHEH: IA NA AMOOYTETE AKOYZIO ANAMMA TOY ®AKOY, ZAX IYNIZTOYME NA EEBIAQNETE
MAHPQZ TO KAMAKI KAEIZIMATOZ (Ew. 1-E).

* Av npoBAEneTe 6TL Oev Ba XpNOLPOMNOINGETE TO PAKO YLa NAPATETAUEVEG XPOVIKEG NEPLODOUG, GUVIOTOUNE va ena-
vaQopTizeTe TNV pnatapia Kabe 4 phvec.

* Ze nepinTwon €10xmpnong vepoU n dUGAELTOUPYLaG, ENKOWWVACTE e TOV avTinpdowno Tng Mares anod Tov onoio
NPOUNBEUTAKATE TO PAKO N PE Eva KEVTPO EMOKEUGV TN Mares.

ZYNHOHEI ZYNTHPHIH

* MeTa anod kaBe kataduon, EeNAEveTe EEWTEPLKA TO PAKO HE YAUKO VEPO, XWPIG va TOV anoouvappoAoynoeTe. Apn-
VETE TO paKod o€ dpooepous Kat Enpolc XwPoug Kat oe Kapia nepintwon o€ onpeia 6nou n Beppokpacia pnopei va
unepBei Toug 50°C.

/\ TIPOEIAOMOIHEH: A NA ANOOYTETE ONOIAAHMOTE MIBANOTHTA HAEKTPOAYZHE, MH XPHEZIMOMOIEITE
KAI/H MHN AMOBHKEYETE TO ®AKO ZE ZHMEIA OMOY EPXETAI ZE EMA®H ME METAAAIKA ANTIKEIMENA.
 Ava TakTa xpovika Staothpara (toulaxtatov pia gopa To xpovo h petd ano 200 wpeg kataduong), Zntate ano éva
KEVTPO EMLOKEUGV TNG Mares va eAEYEEL TNV OKEPALOTNTA TWV OTEYAVOMONTIKGV daKTUAiwY 0-ring (www.mares.com).

EFTYHEH

To npoiov Mares cuvodeUeTat ano SleTn eyyUnon yla eAATTGOHATA OTNV KaTackeun n ota UAika. OAeg oL attnoelg
EYYUNTIKAG KaAuyng npénet va unoBaMovrat oe e§ouctodoTnpévo aviinpoowno Tng Mares npookopizovrag Tnv
anodelgn ayopdg. Enokereite Tnv 1oTooEAIda www.mares.com yla va Bpeirte Tov KovTvoTEpO avTinpoowno. H
€nayyeAHaTIKN XpNaon Kat n xphon evotkiaong dev kahunTovrat. H eyyunon dev petaBiBazeTat.

1 EOS RZ - UUDEN SUKUPOLVEN VALO

A\ VAROITUS: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA PIDA NIITA TUOTTEEN YHTEYDESSA.
TEKNISET TIEDOT: Viittaa kuvaan 5 ja taulukkoon 6

VALOKEILAN S - “ZOOMAUS” (*)

Innovatiivisen ja tdysin uuden jarjestelman avulla kdyttdja voi muuttaa valokeilan leveytta (12°-75° valilld) su-
kelluksen aikana. Kaanna sukelluslampun paata yksinkertaisesti oikealle tai vasemmalle (Kuva 1-A, Kuva 4)
saadaksesi haluamasi valokeilan ja mukauttaaksesi sitd tarpeittesi ja vaatimuksiesi perusteella.

A\VAROITUS: ENNEN SUKELLUSTA JA SEN JALKEEN VARMISTA, ETTA KORKKI ON SULJETTU TIUKASTI (KUVA 1-E)
EOS RZ -sukelluslamppua voidaan kayttaa veden ulkopuolella, suunnitellun l@mpétilan valvontaominaisuuden
ansiosta, joka suojaa lamppua ylikuumenemiselta kun sitd kdytetdaan maan pinnalla.

(*) Ei saatavana Eos Strobovalo versiolle

“MONITOIMINEN" MAGNEETTIKYTKIN

Sukelluslamppuun kuuluu magneettikytkin erilaisilla toimintatavoilla. Sen kevyt painallus riittaa siirtymaan ti-
lasta "OFF" tilaan "MAX", "LOW" ja "FLASH".

HUOMAUTUS: Noin 5 sekunnin kaytén jélkeen voit siirtya suoraan yhdesta "ON" -tilasta "OFF" -tilaan yksinker-
taisella painalluksella.

A\ VAROITUS: ALA KOSKAAN SUUNTAA VALOKEILAA SUORAAN SILMIIN.

Eos Strobovalo versio kdyttda magneettista kierrettavaa katkaisinta; vaihtaaksesi tilasta “OFF” kahteen muuhun
toimintatilaan, kadnna keskirengasta yksinkertaisesti vasemmalle tai oikealle ja aseta symboli (»] haluamasi
toimintatilan kohdalle (vilkkuva symboli=#/ pysyvisti palavan valon symboli =@)

LADATTAVAT AKUT

Sukelluslamppuun kuuluu “Athainen akun varaustaso” -varoitusjérjestelma. Kun latausta on jaljelld noin 15-30
minuuttia, sukelluslamppu vilkkuu 3 kertaa minuutissa 3 minuutin ajan.

Akun kayttoaika ndytetaan taulukossa 6 ja se taataan 6 kuukaudeksi. Kayttoaikaan voivat vaikuttaa maaratyt tekijat, kuten:
(A) Kayttslampétila, (B) Sailytyslampétila, (C) Miten kauan lamppu on ollut pois kéytostd, (D) Lataus- ja purkaus-
jaksojen maaré, (E) Ladattavien akkujen kaytts.

AKKUJEN LATAAMINEN o _
/NVAROITUS: ALA LATAA AKKUA LAHELLA TULENARKOJA EISNEITA JA/TAI TUOTTEITA

* Ruuvaa auki korkki (Kuva 1-E)

« Kiinnita micro-USB-liitin latausalustassa olevaan porttiin (Kuva 1-D) ja liité se verkkosovittimeen (5V1A, suosi-
teltu) tai tietokoneeseesi (500mA) - (Kuva 3).

« Punainen LED-valo, joka sijaitsee lhelld latausalustan liitantaa (Kuva 1-D) osoittaa, etté sukelluslamppua ladataan.
« Kun lataus on paattynyt, vinred LED-valo syttyy palamaan. Kytke USB-kaapeli irti verkkosovittimesta (tai tieto-
koneesta ja sitten latausalustasta.

/\ VAROITUS: SUKELLUSLAMPUN, ESINEIDEN TAI HENKILOIDEN VAHINGOITTAMISEN ESTAMISEKSI, MARES
SUOSITTELEE, ETTA SUKELLUSLAMPPUA El KOSKAAN JATETA AKKULATURIIN YLI 3-5 TUNNIKSI AKUN OLE-
TETUN TAYTEEN LATAUTUMISEN JALKEEN.

« Ruuvaa korkki kokonaan kiinni (Kuva 1-E).

LADATTAVAN AKUN VAIHTO (KUVA 2)

Mares suosittelee akun vaihtoa Maresin valtuutetussa huoltokeskuksessa (www.mares.com).

/\VAROITUS: ALA KAYTA AKKUJA JOITA EI OLE TARKOITETTU KAYTETTAVAKSI TUOTTEESSA JA/TAI JOS SIIHEN
ON SYNTYNYT VAKAVIA ISKUJA TAI VAHINKOJA. NAISSA VALAISIMISSA KAYTETTAVIEN VAIHTOPARISTOJEN
ON OLTAVA ALKUPERAISIA MARES PARISTOJA TAI PARISTOJA JOIDEN JANNITE, mAh JA WATTITUNTI ARVOT
VASTAAVAT ALKUPERAISTEN PARISTOJEN ARVOJA JA JOISSA ON MYOS OLTAVA YLI-/TAI ALIJANNITTEELTA
SUOJAAVA PIIRI SEKA YLIVIRRALTA JA OIKOSULULTA SUOJAAVA PIIRI.

* Ruuvaa auki korkki (Kuva 1-E).

* Ruuvaa auki latausalusta (Kuva 1-D)

* Aseta uusi uudelleenladattava akku sukellusvalon runkoon (Kuva 1-C).

/\VAROITUS: VARMISTA, ETTA AKKU ON ASETETTU PAIKALLEEN NOUDATTAMALLA OIKEAA NAPAISUUTTA (KUVA 2).
* Ruuvaa latausalusta kokonaan kiinni (Kuva 1-D). -

/N VAROITUS: OLE ERITYISEN VAROVAINEN KIRISTYKSEN AIKANA ESTAAKSESI LATAUSALUSTASSA OLEVIEN
MUOVIKIERTEIDEN VAHINGOITTUMISTA (Kuva 1-D)

* Ruuvaa korkki kokonaan kiinni (Kuva 1-E).

VAROITUKSET

« Ota akut pois jos sukellusvalaisinta ei kdyteta pitkiin aikoihin tai kuljetuksen ajaksi.

« VARMISTA, ETTA SUKELLUSLAMPPU ON SAMMUTETTU OIKEIN JOKAISEN KAYTON JALKEEN JA ENNEN SEN
VARASTOINTIA.

A\ VAROITUS: ESTAAKSES| SUKELLUSVALAISIMEN SYTTYMISTA VAHINGOSSA PAALLE ON SUOSITELTAVAA
RUUVATA KORKKI KOKONAAN AUKI (Kuva 1-E).

e Jos sukellusvalaisinta pidetaan pitkaan pois kaytosta, suosittelemme akun lataamista 4 kuukauden valein.

* Jos vuotoja tai toimintahairidita ilmenee, ota yhteyttd Mares-jalleenmyyjaan jolta hankit sukellusvalaisimen
tai Mares-huoltokeskukseen.

GLLINEN HUOLTO

Huuhtele sukellusvalaisimen ulkopinta raikkaalla vedelld jokaisen sukelluksen jalkeen purkamatta sita. Varastoi
sukellusvalaisinta viiledssd ja kuivassa paikassa &lékd koskaan sellaisessa paikassa jossa lampétila voi ylittéa 50°C.
/\ VAROITUS: ELEKTROLYYSIN MAHDOLLISEN SYNTYMISEN ENNALTAEHKAISEMISEKSI, ALA KAYTA JA/TAI
SAILYTA SUKELLUSVALAISINTA KOSKETUKSISSA METALLIESINEISIIN.
o Tarkastuta saannéllisesti (vahintaan kerran vuodessa tai 200 sukellustunnin jalkeen) o-renkaiden kunto (Kuva
1-C) Mares-huoltokeskuksessa (www.mares.com).

TAKUU

Mares-tuotteelle myonnetaan kahden vuoden takuu valmistus- ja materiaalivikoja koskien. Kaikki takuuvaateet
on toimitettava pdivatyn ostotodisteen kera valtuutetulle Mares-jalleenmyyjalle. Tutustu www.mares.com [6y-
tadksesi sinua ldahimman jalleenmyyjan. Myynti- ja vuokrakaytto eivat kuulu takuun piiriin. Takuuta ei voi siirtaa.

EOS RZ - NOWA GENERACJA SWIATLA

A\ OSTRZEZENIE: PRZED KORZYSTANIEM Z PRODUKTU | JEGO PRZECHOWYWANIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE
Z INSTRUKCJA
SPECYFIKACJA TECHNICZNA PATRZ: il. 5 i Tabela 6

REGULACJA SZEROKOSCI WIAZKI SWIATEA (*)

Innowacyjny, rewolucyjny system pozwalajacy uzytkownikowi regulowac w trakcie nurkowania szerokos$¢ wiazki
Swiatta (od 12° do 75°) poprzez przekrecanie gtowki latarki w prawo lub w lewo (il. 1-A, il. 4), aby uzyska¢ taka
szeroko$¢ wigzki $wiatta, jaka jest potrzebna w danych warunkach.

/A OSTRZEZENIE: PRZED NURKOWANIEM | PO JEGO ZAKONCZENIU NALEZY DOKLADNIE SPRAWDZIC, CZY
NAKRETKA JEST DOKLADNIE DOKRECONA (IL. 1-E).

Latarka EOS RZ moze byc¢ takze uzywana na ladzie, gdyz wyposazona jest w kontrole temperatury, zapobiegajaca
przegrzewaniu sie jej na powietrzu.

(*) Nie dostepne w wersji Eos Strobe

WIELOFUNKCYJNY PRZELACZNIK MAGNETYCZNY

Latarka wyposazona jest w magnetyczny przetacznik o roznych trybach. Wystarczy tylko lekko go dotkna¢, aby
zmieniac tryby $wiatta na .OFF" [wytaczone), .MAX" (maksymalne), .LOW" [niskie) i ,FLASH" [migajace).
UWAGA: Po okoto pieciu sekundach uzywania latarki mozna jednym naciénieciem przetaczyc ja bezposrednio z
trybéw .ON" (wtaczony) na ,,OFF".

A\ OSTRZEZENIE: NIGDY NIE KIEROWAC STRUMIENIA SWIATLA BEZPOSREDNIO W STRONE OCZU.

W wersji Eos Strobe uzywany jest magnetyczny przetacznik obrotowy. Aby przetaczy¢ z ..,OFF” na dwa onne tryby
dziatania, wystarczy obréci¢ przekrecié¢ srodkowy pierscier w lewo lub w prawo i wyréwnaé symbol () z symbo-
lem wybranego trybu (symbol $wiatta migajacego=4 / symbol $wiatta statego=@)

AKUMULATORKI

Latarka posiada system informowania o niskim stopniu natadowania baterii (..Low Battery Alert”). Gdy poziom
natadowania baterii spadnie do takiego, ktory umozliwia prace latarki przez 15 do 30 minut, jej Swiatto bedzie
btyskac 3 razy na minute przez 3 minuty.

Przedstawiony w tabeli 6 czas pracy baterii jest gwarantowany przez é miesiecy. Moga miec na niego wptyw rézne
czynniki, takie jak: (A) temperatura robocza, (B) temperatura przechowywania latarki, (C) czas, przez ktéry latar-
ka nie byta uzywana, (D) liczba cykli tadowania i roztadowywania, (E) uzywanie akumulatorkéw.

LADOWANIE AKUMULATORKOW ) )

A\ OSTRZEZENIE: NIE t ADOWAC AKUMULATORKOW W POBLIZU PRZEDMIOTOW £ATWOPALNYCH

e Odkreci¢ nakretke (il. 1-E).

 Wtozy¢ ztacze Micro-USB do portu w tadowarce (il. 1-D) i podtaczy¢ ja do adaptera sieciowego (zalecany adapter
o parametrach5V, 1A lub komputera (500mA) (iL. 3).

 Zaswiecenie sie czerwonej diody LED, mieszczacej sie blisko ztacza na tadowarce [il. 1-D) wskazuje, ze trwa
tadowanie.

* Zaswiecenie sie zielonej diody LED oznacza zakonczenie tadowania. Nalezy wtedy roztaczy¢ kabel USB od ada-
ptera sieciowego (lub komputera) i i tadowarki.

A\ OSTRZEZENIE: ABY NIE DOPUSCIC DO ZNISZCZENIA LATARKI | INNYCH PRZEDMIOTOW ORAZ DO URAZOW
U LUDZI, MARES ZALECA, BY NIE POZOSTAWIAC LATARKI POD£ACZONEJ DO L ADOWARKI PRZEZ CZAS PRZE-
KRACZAJACY 3-5 GODZIN OD CHWILI OCZEKIWANEGO CZASU PELNEGO tADOWANIA.

« Doktadnie dokreci¢ nakretke [il. 1-E).

WYMIANA AKUMULATORKOW - (IL.2)

Mares zaleca wymiane akumulatorkéw w autoryzowanym punkcie serwisowym Mares (www.mares.com).

A\ OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC BATERII, KTORE NIE SA PRZEZNACZONE DO STOSOWANIA Z TYM PRODUK-
TEM LUB MAJA WYRAZNE OZNAKI USZKODZENIA. WSZELKIE WYMIENIANE W TEJ LATARCE BATERIE MUSZA
BYC ORYGINALNYMI BATERIAMI MARES, BADZ BATERIAMI O TYM SAMYM NAPIECIU, POJEMNOSCI mAh,
ORAZ WYDAJNOSCI WAT NA GODZINE CO BATERIE ORYGINALNE, JAK ROWNIEZ MUSZA POSIADAC 0BWODY
OCHRONNE PRZECIWKO NIZSZEMU LUB WYZSZEMU NAPIECIU, OCHRONE PRZECIW PODWYZSZONEMU NA-
TEZENIU | 0OBWOD PRZECIWZWARCIOWY.

« Odkrecié nakretke (iL. 1-E).

e Odkreci¢ baze tadowarki (iL. 1-D)

* Wtozy¢ do latarki nowe akumulatorki (il. 1-C). )

A\ OSTRZEZENIE: NALEZY UWAZAC, BY UMIESCIC AKUMULATORKI WEASCIWYMI BIEGUNAMI W ODPOWIED-
NIA STRONE (IL. 2).

« Doktadnie dokreci¢ baze tadowarki (iL. 1-D).

A\ OSTRZEZENIE: PODCZAS DOKRECANIA NALEZY UWAZAC, BY NIE ZNISZCZYC PLASTIKOWYCH GWINTOW
W BAZIE (IL. 1-D)

« Dokreci¢ nakretke (il. 1-E).

OSTRZEZENIA

« Jezeli latarka nie jest przez dtuzszy czas uzywana lub na czas transportu nalezy wyjac z niej baterie.

* PO KAZDYM UZYCIU LATARKI ORAZ PRZED ODLOZENIEM JEJ NALEZY SPRAWDZIC, CZY ZOSTALA WYLA-
CZONA.

A\ OSTRZEZENIE: ABY NIE DOSZ+0 DO PRZYPADKOWEGO WEACZENIA SIE LATARKI, ZALECAMY CALKOWITE
ODKRECENIE NAKRETKI (il. 1-E).

® Zalecamy, by w przypadku przewidywanego dtuzszego okresu nie uzywania latarki, tadowac jej akumulatorki
co 4 miesiace

* W razie przecieku wody badz nieprawidtowosci w funkcjonowaniu, skontaktowac sie z dystrybutorem Mares w
miejscu zakupu latarki badz z punktem serwisowym Mares.

RUTYNOWE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

* Po kazdym nurkowaniu optukac latarke z zewnetrz pod biezaca woda, bez demontowania jej. Temperatura
przechowywania nigdy nie powinna przekraczac¢ 50°C.

A\ OSTRZEZENIE: ABY NIE DOSZt0 DO ELEKTROLIZY, NIE UZYWAC ANI NIE PRZECHOWYWAC LATARKI W KON-
TAKCIE Z METALOWYMI PRZEDMIOTAMI.

« Okresowo (raz do roku) sprawdza¢ stan o-ringéw (il. 1-C) w punkcie serwisowym Mares (www.mares.com).

GWARANCJA

Produkty Mares objete sa dwuletniag gwarancja dotyczaca wad produkcyjnych lub wykorzystanych tworzyw.
Wszystkie roszczenia gwarancyjne nalezy kierowac do autoryzowanego dealera Mares, zataczajac dowdd zakupu.
Adres najblizszego dealera znalez¢é mozna na stronie internetowej www.mares.com. Gwarancja nie obejmuje
uzywania komercyjnego lub wypozyczania. Niniejsza gwarancja jest niezbywalna.

[ EOS RZ - A LAMPAK ELKEPZELHETO LEGJOBB GENERACIOJA

A\ FIGYELMEZTETES: A HASZNALAT ELOTT GONDOSAN OLVASSA AT AZ UTASITASOKAT ES ORIZZE AZOKAT A
TERMEKKEL EGYUTT. |
MUSZAKI SPECIFIKACIOK: Lasd az 5. 4brat és a 6. tablazatot

AFENYSUGAR BEALLITASA - ,.ZOOMOLAS . (*)

Egy innovativ és forradalmian Gj rendszer révén a felhasznalok meriilés kozben valtoztathatjak a fénysugar szé-
lességét (12 és 75° kozétt). Egyszeriien csavarja a lampafejet jobbra vagy balra (1-A &bra, 4. abra) a kivant fény-
sugar beallitdsahoz, hozzaigazitva azt az egyéni igényekhez.

A FIGYELMEZTETES: A MERULEST MEGELGZOEN ES AZT KOVETGEN ELLENORIZZE, HOGY A SAPKA SZORO-
SAN ZARVA VAN-E (1-E ABRAJ.

Az EOS RZ tipusu lampa hasznalhaté a vizen kiviil, ugyanis bevezettik a h6mérséklet-szabalyozasi funkciot,
amely a szarazféldi hasznalat soran biztositja a lampa tulmelegedés elleni védelmét.

(*) Nem elérhetd az Eos Strobe verziéban.

soKMt’)oust’J" MAGNESKAPCSOLO

Aldmpa kiilonbozd tizemmadok beallitdséra szolgald magneskapcsoléval rendelkezik. A kapcsolét csupén kissé kell
eltolni ahhoz, hogy a .KI" Allasbol .MAX™ , ALACSONY TELJESITMENY" és .VILLOGAS” izemmédba kapcsotjuk azt.
MEGJEGYZES: Mintegy 5 mp idejii hasznalatot kdvetéen barmely .BE” izemmodbol a kapcsold egyszer( lenyo-
masaval kozvetlenl .KI" atlasbg kapcsolhatunk. i i
/NFIGYELMEZTETES: SEMMIKEPPEN NE IRANYITSA A FENYSUGARAT A SZEMEBE.
A Eos Strobe verziéban magneses forgékapcsold keril alkalmazasra; a .. Kikapcsolt” Gizemallapotbél ugy kell
atkapcsolni a két masik izemmadba, hogy egyszeriien elforgatjuk a k6zépsé gyirdit balra vagy jobbra és vonalba
allitjuk a (») szimbélumot a hasznalni kivant izemméd szimbélumaval (villogé szimbélum = »/ folyamatosan
vilagité szimbolum = @).

UJRATOLTHETS ELEMEK

Aldmpa .Lemertiilt elem riasztas” rendszerrel rendelkezik. Ha az elem tltése mar csak kb. 15-30 percre elegen-
dé, akkora lampa 3 percen keresztil percenként 3-szor felvillan.

Az elemcsomag 6. tablazatban feltiintetett vilagitasi idGtartamat 6 honapra garantaljuk. A vilagitasi idGtartamot
befolyasolhatja t6bb tényezd, mint példaul: (A) mikodési hémérséklet; (B) tarolasi hémérséklet; (C) a lampa
hasznalaton kiviili ideje; [D) a toltési és kisiilési ciklusok szama; (E) hasznalt jratélthetd elemek hasznalata.

AZ ELEM UJRATOLTESE

A FIGYELMEZTETES: AZ ELEM UJRATOLTESET NEM SZABAD GYULEKONY TARGYAK ES/VAGY TERMEKEK KO-
ZELEBEN VEGEZNI.

e Csavarja le a zarésapkat (1-E abra).

 Dugja a mikro USB csatlakozot a toltétalpban Lévé csatlakozohiivelybe (1-D &bra), majd csatlakoztassa azt a
halozati tapegységhez (5V1A, ajanlott), illetve szamitégéphez (500 mA) - (3. abra).

« Atdltétalpban lévd csatlakozé melletti piros szin LED (1-D abra) jelzi, hogy a lampa feltdltése folyamatban van.
 Atéltés befejezését kovetGen kigyullad a z6ld szinli LED. Valassza le az USB kabelt a halzati tdpegységrél (vagy
a szémitogéprél), azt kovemen pedig a toltotatprol

A FIGYELMEZTETES A LAMPA SERULESENEK TOVABBA AZ ANYAGI KAR ES A SZEMELY\ SERULES ELKERU-
LESE ERDEKEBEN A MARES AJANLJA HOGY SEMMIKEPPEN NE HAGYJA A LAMPAT A TOLTOKESZULEKHEZ
KAPCSOLVA A TELJES FELTOLTES BEFEJEZODESENEK VARHATO IDOPONTJATOL SZAMITOTT 3-6 ORANAL
HOSSZABB IDEIG.

« Teljesen csavarja ra a zarésapkat (1-E abra).

AZ UJRATOLTHETO ELEM CSEREJE - (2. ABRA)
A Mares ajanlja, hogy az elemcsomag cseréjét Mares markaszervizben végeztesse (www.mares.com).
A FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJON OLYAN ELEMET, AMELY NEM A TERMEKHEZ VALO ES/VAGY AMELY JE-
LENTGSEN SERULT VAGY MEGRONGALODOTT. A LAMPAKBAN CASK EREDETI MARES ELEMEKET VAGY AZZAL
MEGEGYEZ( FESZULTSEGU, mAh ES WATTORA ERTEKEKKEL RENDELKEZO, VALAMINT TULFESZULTSEG,
FESZULTSEGHIANY, TULARAM ES ROVIDZARLAT ELLENI VEDELEMMEL ELLATOTT ELEMEKET HASZNALJON.
« Csavarja le a zarésapkat (1-E abra).
« Csavarja le a toltstalpat. (1-D &bra).

* Illessze az Uj Gjratdlthetd elemet a lampaburkolatba (1-C abra).
A\ FIGYELMEZTETES: AZ ELEM BEHELYEZESEKOR UGYELJEN A MEGFELELO POLARITASRA (2. ABRA).
* Teljesen csavarja ré a toltétalpat (1-D abra).
A\ FIGYELMEZTETES: A MEGHUZAST KULONOSEN GVATOSAN VEGEZZE, NEHOGY MEGRONGALODJON A TOL-
TOTALP MUANYAG CSAVARMENETE (1-D abra).
« Csavarja ra a zarésapkat (1-E 4bra).

FIGYELMEZTETESEK

« Vegye ki az elemeket, ha a ldmpat hossz( ideig nem hasznalja vagy a széllitas idétartaméra.

* MINDEN EGYES HASZNALATOT KOVETOEN ES A TAROLAST MEGELOZOEN ELLENGRIZZE, HOGY A LAMPA
SZABALYOSAN VAN-E KIKAPCSOLVA. o o ) )
/NFIGYELMEZTETES: A LAMPA VELETLEN BEKAPCSOLASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS TEL-
JESEN LECSAVARNI A ZAROSAPKAT (1-E abra).

¢ Ha varhatdéan hosszu ideig nem fogja hasznalni a lampat, akkor az elemet ajanlatos 4 havonta Ujratélteni.

e Vizbeszivargas vagy hibas m(ikodés esetén [épjen kapcsolatba azzal a Mares markakereskeddvel, ahol a [dampat
vasarolta vagy egy Mares szervizkézponttal.

MEGEL26 KARBANTARTAS

* Minden egyes hasznalatot kovetden friss vizben Gblitse ki a lampat, anélkiil, hogy szétszerelné azt.Tartsa a
lampat hiivos, szaraz helyen. A hmérséklet semmi esetre sem haladhatja meg az 50°C-ot.

A\ FIGYELMEZTETES: AZ ESETLEGES ELEKTROLIZIS ELOFORDULASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN NE
HASZNALJA ES/VAGY NE TAROLJA A LAMPAT UGY, HOGY AZOK FEM TARGYAKKAL ERINTKEZZENEK.

¢ Rendszeres idékozonként (évente legaldbb egyszer vagy 200 meriilési 6ranként] ellendriztetni kell az
0-gyliriket (1-C 4bra) Mares szervizkdzpontban (www.mares.com).

GARANCIA

A Mares termékekre két év garancia van érvényben a gyartasi- vagy anyaghibakra vonatkozdan. A garancialis
igényeket keltezett vasarlasi igazolassal Mares markakereskedéshez kell benydjtani. A www.mares.com hon-
lapon megtudhatja, hogy hol talalhaté a legkézelebbi markakereskedé. A garancia nem érvényes nagybani vagy
kodlcsonz6i hasznalat esetén. A garancia nem atruhazhaté.

H1EOS RZ - ULTIMATIVNA GENERACIJA SVETLOBE

A OPOZORILO: PRED UPORABO IZDELKA TEMELJITO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH VEDNO
HRANITE V BLIZINI IZDELKA.
TEHNICNE SPECIFIKACIJE: gl. sL.5 in pregl. 6

PRILAGAJANJE ZARKA SVETLOBE - “ZOOM” (*)

Inovativen in revolucionaren sistem uporabnikom omogoca, da med potopom prilagajajo Sirino Zarka svetlobe (od
12° do 75°). Glavo svetilke preprosto zavrtite v desno ali levo (sl. 1-A, sl. 4), da ustvarite Zeleni Zarek svetlobe in
ga prilagodite svojim potrebam in pogojem. .

/N OPOZORILO: PRED IN PO POTOPU SE PREPRICAJTE, DA JE POKROV DOBRO ZAPRT (SL. 1-E).

Svetilko EOS RZ lahko uporabljate tudi izven vode, saj smo ji dodali funkcijo nadzora temperature, ki bo svetilko



zas(itila pred pregrevanjem, Ce jo boste uporabljali na kopnem.

(*) Ni na voljo v razlicici Eos Strobe.

Pri razlicici Eos Strobe je uporabljeno vrtljivo magnetno stikalo. Za preklop iz nacina »OFF« (izklop) v druga dva
nacina delovanja srednji obro¢ preprosto zavrtite levo ali desno in poravnajte znak (») z znakom za izbrani nacin
(utripajoci znak = # / znak neprekinjeno sveti = @)

MAGNETNO STIKALO »MULTI-MODE«

Svetilka ima magnetno stikalo z razli¢nimi nacini. Z rahlim potiskom stikala spremenite nacin delovanja iz »0OFF«
v »MAX«, »LOW« in »FLASH«.

OPOMBA: po priblizno 5 sekundah uporabe lahko s preprostim pritiskom preklopite neposredno iz enega od
nacinov »ON« v »0FF«. N

/\ OPOZORILO: ZARKA SVETLOBE NIKOLI NE USMERJAJTE NEPOSREDNO V OCI.

AKUMULATORSKE BATERIJE N

Svetilka ima vkljucen sistem za opozarjanje napolnjenosti baterije. Ce je baterija napolnjena le e za 15-30 minut
delovanja, bo svetilka 3 minute posvetila 3-krat na minuto.

Cas delovanja baterij je zagotovo 6 mesecev in je prikazan v preglednici 6. Na cas delovanja vpliva vec faktorjev,
kot so npr.: (A] Delovna temperatura, (B) Temperatura skladiscenja, (C) Obdobje, v katerem svetilka ni bila v upo-
rabi, (D) Stevilo ciklov polnjenja in praznjenja, (E) Uporaba Ze rabljenih baterij za ponovno polnjenje

PONOVNO POLNJENJE BATERIJE

A\ OPOZORILO: BATERIJE NE POLNITE V BLIZINI VNETLJIVIH PREDMETOV IN/ALI IZDELKOV

 Odvijte pokrov (sl. 1-E).

* Vvhod na polnilniku vkljucite konektor Micro-USB (sl. 1-D) in ga poveZite z omreznim adapterjem (priporo¢eno
5V1A] ali vasim racunalnikom (500mA] - (sl. 3).

* Rdeca LED-lu¢ka v blizini povezave na polnilniku (sl. 1-D) oznacuje, da je svetilka v stanju polnjenja.

* Ko bo polnjenje zakljuceno, se bo prizgala zelena LED-lu¢ka. Kabel USB odstranite in omreznega adapterja (ali
iz racunalnika) in nato iz polnilnika.

A\ OPOZORILO: DA Bl PREPRECILI POSKODBE SVETILKE, PREDMETOV ALI OSEB, MARES PRIPOROCA, DA SVE-
TILKE NIKOLI NE PUSTITE POVEZANE Z BATERIJSKIM POLNILNIKOM VEC KOT 3-5 UR DLJE 0D PRICAKOVA-
NEGA CASA POLNITVE.

« Popolnoma privijte pokrov (sl. 1-E).

ZAMENJAVA AKUMULATORSKE BATERLJ SL. 2)

Mares priporoca, da baterijo zamenja osebje poobladéenega Maresovega servisa (www.mares.com).

/\ OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE DRUGE BATERIJE, KI NI IZDELANA ZA UPORABO S TEM IZDELKOM IN/ALI
ORIGINALNE BATERIJE, CE JE TA OKVARJENA ALI POSKODOVANA. CE ZELITE V TEH SVETILKAH ZAMENJATI
BATERIJE, MORATE UPORABITI ORIGINALNE MARESOVE BATERIJE OZIROMA BATERIJE Z ISTO NAPETOSTJO,
mAh IN VREDNOSTJO VATNIH UR, KOT JIH IMAJO ORIGINALNE BATERIJE, IN KI MORAJO PRAV TAKO VKLJU-
CEVATI NAD-/PODNAPETOSTNO ZASCITO, PRETOKOVNO ZASCITO IN ZASCITO PRED KRATKIM STIKOM.

* Odvijte pokrov (sl. 1-E).

 Odvijte polnilnik (sl. 1-D)

* Vogrodje svetilke vstavite novo akumulatorski baterijo (sl. 1-C).

A\ OPOZORILO: PREPRICAJTE SE, DA JE BATERIJA VSTAVLJENA SKLADNO Z 0ZNACBO POLARNOSTI (SL. 2).

* Popolnoma privijte polnilnik (sl. 1-D)

A OPOZORILO: PRI PRIVIJANJU BODITE SE POSEBEJ PREVIDNI, DA NE POSKODUJETE PLASTICNIH NAVOJEV
POLNILNIKA (sl. 1-D)

« Privijte pokrov (sl. 1-E).

OPOZORILA

« Ce svetilke dlje ¢asa ne boste uporabljali oz. med prevozom svetilke iz nje odstranite baterije.

* POSKRBITE, DA JE SVETILKA PO VSAKI UPORABI IN PRED SKLADISCENJEM PRAVILNO IZKLOPLJENA.

A\ OPOZORILO: DA Bl PREPRECILI NEPRICAKOVAN PRIZIG SVETILKE, PRIPOROCAMO, DA POPOLNOMA ODVI-
JETE POKROV (st. 1-E).

. Ce veste, da svetilke dlje ¢asa ne boste uporabljali, priporo¢amo, da baterijo znova napolnite vsake 4 mesece.
o Ce pride do vdora vode ali v primeru okvare naprave, se obrnite na pooblas¢enega Maresovega zastopnika, pri
katerem ste kupili svetilko, ali na Maresov servisni center.

REDNO VZDRZEVANJE

* Po vsakem potopu zunanjost svetilke izperite s sveZo vodo in je ne razstavljajte. Svetilko shranite na hladnem in
suhem mestu. Temperatura okolja naj nikoli ne preseze 50 °C.

/\ OPOZORILO: DA Bl PREPRECILI MOREBITNO ELEKTROLIZO, SVETILKE NE UPORABLJAJTE IN/ALI SHRA-
NJUJTE TAKO, DA JE V STIKU S KOVINSKIMI PREMETI.

* Ob&asno (najmanj enkrat letno ali po 200 urah potapljanja) naj vse tesnilne obrocke (sl. 1-C) pregledajo v poo-
blad¢enem Maresovem servisu (www.mares.com).

GARANCLJA

Izdelki Mares imajo dvoletno garancijo za napake pri proizvodnji ali napake materiala. Vse garancijske zahtevke
je treba predloZiti pooblaséenemu prodajalcu Maresa skupaj z dokazilom o datumu nakupa (ra¢unom). Obis¢ite
www.mares.com in poiscite svojega najblizjega prodajalca.

V garancijo ni vklju¢ena komercialna uporaba ali uporaba za izposojo. Garancija ni prenosljiva.

[ EOS RZ - CBET HOBEMLLEEFO MOKONEHUSA

/N BHUMAHME: NEPE[, UCMO/Ib30BAHNEM U3AENNA BHUMATENbHO U3YYUTE NHCTPYKLIMIO 1 COXPA-
HUWTE EE HA BYOYLLEE.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMH: cm. puc. 5 u tabaunuy 6

DOKYCUPOBKA NIYY “3YM” (*)

PeBoniounoHHas HoBaTopckas chcTeMa GoHaps MO3BOASET MONb30BATENO BO BPEMS MOMPYKEHUS N3MEHATL $o-
KyCWUpOBKY CBETOBOO fiyya oT 12 o 75 rpaaycos. [nsi U3MEHEHUS WNPUHBI Nlyya MO BaLLEMy XeNaHuio NpocTo
npoBepHUTE o108y GpoHaps Mo UM NPOTUB YacoBOI cTpenki (puc. 1-A, puc. 4). )

/N BHUMAHME: 10 Y MOCJIE NOMPY)KEHWA YBEAWUTECH, YTO 3AMOPHARA KPbILLIKA ®OHAPA HALLEXKHO 3A-
KPYYEHA (PUC. 1-E).

WN3roToBuTens nosabotuncs o cucteme TepMoperynsuumn ponaps, nostomy EOS RZ MoxeT Ucnonb3oBaThcs Kak B
BoOfle, Tak M Ha NOBEPXHOCTH Be3 pucka neperpesa.

(*) Onuus HepocTynHa B Bepcum Eos Strobe

MHOFOPE)XMMHbIA MAFHUTHbIA NEPEKIOYATE/Nb “MULTI-MODE “

DoHapb OCHaLLEH MHOTOPEXMMHbIM MarHUTHBIM NepekioyateneM. Beg, 4To Hafo AN NepekioyYeHns pexuMos
- 370 nérkoe fBWxXeHne nepeknioyatens ot “OFF” (BbIKJ) k “MAX" (MAKCumanbHas spkocts), “LOW” (MOHU-
XEHHAS apkocTb), u HakoHey, “FLASH” (otaenbHbie BCMbILLIKM.

NPUMEYAHWE: nocne npuMepHo 5 cekyHz, ropeHuns Bbl MOXeTe BbIKNI4NTL GpoHapb 13 ntoboro paboyero pexuma
OJHWUM MPOCTBIM HAXaTHeM.

A\ BHUMAHME: HVIKOTIA HE HAMPABIAWTE J1YY CBETA NMPAMO CEBE B [IA3A.

Mogens Eos Strobe ocHaleHa BpalL@loWUMCs MarHUTHLIM BbikiouaTenem. [ns nepekmioyenns ns nonoxexus
BbIKJ1 B aBa pabounx pexumMa NpocTo NoBepHWUTE CPeHee KosblLio BNpaBoO WAW BNEBO, Moka oTMeTKa » He no-
paBHSETCH C OTMETKOM A /IS MUTaIoLero pexuMa niu ¢ 0TMeTKoi @ 15 0BbIYHOTO pexnMa.

AKKYMYJIAAITOPbI

DoHapb 06opyaoBaH cucTeMolt npeaynpexaeHns 06 NCTOLEHUM UCTOYHUKA NiTaHus. Koraa Ao noaHoro pasps-
Aa akkymynsatopa octaHetcst 15-30 MUHYT, GoHapb Ha NPOTSXKEHUN TPEX MUHYT NepenaéT B MuralLmii pexmum (3
umMKna B MUHYTY).

YkasaHHoe B Tabnuue 6 BpeMs ropeHust poHaps oT akkyMynsTopa rapaHTUPYeTCs Ha NPOTSXEHUU 6 Mecsues.
BpeMsi ropeHns 3aBUCHT OT HECKONIbKUX GaKTOPOB, TakMX Kak:

(A) Temnepatypa cpegsl, (B) Temnepatypa xpaHenus, (C) Mepuoa Hencnonb3osanus dponaps, (D) Konnvectso yn-
Kknos paspsiaa, (E) Micnonb3osanue cTapbix akkyMynsTopos

3APAAKA AKKYMYNIAITOPA

A\ BHUMAHME: 3APSKAVITE AKKYMYIATOP BOAJIN OT FOPKOYMX U JIETKOBOCTIJIAMEHAEMbIX NPEMETOB
* Unscrew the closing cap (Pic. 1-E).

« OTBepHUTE 3aN0pHYIo Kpbiluky (puc. 1-E).

* Plug the Micro-USB connector into the port on the charging base (Pic. 1-D) and connect it to the network
adapter (5V1A, recommended) or your computer (500mA] - (Pic. 3).

 MpucoeaunHnTe pasbém Mukpo-USB K rHesay Ha 3apsigHoit nnate (puc. 1-D) v nogkniounTe ero k ceteBomy agan-
Tepy (pekomeHaoBaHHbI TN - SVIA] unu k coemy komnsiotepy (500mA) - (puc. 3).

* CBeyeHue KpacHOro CBETO/AMO/AA, HAXOASLIEroCs Ha NaTe PsifOM C THe3/[0M 03HAYaeT, YTO MPONCXOAMT 3apsiaka
akkymynsitopa (puc. 1-DJ.

 Mocne 3aBepleHWs 3apsaKN BMECTO KPaCHOro 3aropuTcst 3enéHbii ceeTognog. OTkniounTe wHyp USB ot cete-
BOro agantepa (unn koMnbloTepa), a NoToM 1 T poHaps.

A\ BHUMAHME: BO N3BEXXAHWE NOBPEXEHWUI ®OHAPS, VHbIX MPEAMETOB WIN JIOAEWV, MARES PEKO-
MEH/YET HE OCTAB/ISATb ®OHAPb HA 3APAIKE BOJIEE 3-5 YACOB CBEPX PACYETHOIO BPEMEHW MOJIHON
3APALKM AKKYMYNIATOPA.

 MoNHOCTbIO 3aKpyTUTE 3aMOpHYI0 KpbILKY (puc. 1-E).

3AMEHA AKKYMYJIAITOPA - (PUC. 2)

Mares pekoMeHayeT NpoOM3BOANTL 3aMeHy akKyMynaTopa B GUpMeHHOM cepsuc-LeHTpe Mares (HaiiTu 6auxaii-
LN LLEHTP MOXHO Ha CaliTe www.mares.com).

A\ BHUMAHME: HE VICTOJIb3YWTE AKKYMYJIATOPbI, HE NPELHAZHAYEHHbIE 415 ®OHAPS, A TAKKE UME-
IOLLIME NPU3HAKN EGOPMALAM WM NMOBPEXIAEHWUA. CMEHHBIE BATAPEVKW, YCTAHAB/IBAEMBIE B
3TN ®OHAPW, I0JKHbI BbITb JINBE0 OPUTMHAJIBHBIMW - MPON3BOCTBA MARES, JINBE0 NAEHTUYHbI-
MW OPUTUHAJIBHBIM M0 HAMPSKEHWIO, EMKOCTW M MOLLLHOCTW . OHU TAKXE [LOJ/IKHbI MPELYCMA-
TPUBATb 3ALLMTY OT NEPEHANPAXEHWSA U HEAOMYCTUMOIO PASPALA, CJINLLKOM CUJTIbHOIO TOKA U
KOPOTKOTO 3AMbIKAHWA.

* OTBepHUTE 3anopHylo KpbilwKy (puc. 1-E).

* OTBepHuTe 3apsgHylo nnaty (puc. 1- D).

* BcTaBbTe HoOBbIN akkyMynsiTop B kopryc poHapst (puc. 1-C).

A\ BHUMAHME: BCTAB/IAA AKKYMYJIATOP, YBEAUTECH B COBMIIOAEHWN NMPABUSIBHOM MOAAPHOCTU (PUC. 2).
 MonHocTblo 3akpyTuTe 3apsaHyto nnaty (puc. 1-D).

A\ BHUMAHME: 3AKPYYMBATE 3APSIIHYIO MJIATY C 0COBOM OCTOPOXHOCTbBIO, YTOBbI HE MOBPEAUTL
MJIACTMACCOBYHO PE3bBY (PUC. 1-D).

* [ToNHOCTbIO 3aKpyTUTE 3aM0opHylo Kpbilwky (puc. 1-E).

NPEAYNPE)XXAEHUA

. HOMSLL[HH ¢0Haph Ha AnUTeNbHOEe XpaHeHne UM roToBsa ero K TpaHCnopTMpPoBKe, BblHbTE U3 HEro akKyMynaTop.
* [1OCJIE UICNOJIb3OBAHUSA M NEPE[ NOMELLEHWEM HA XPAHEHWE YEEOUTECH, YTO ®OHAPb HALJTEXXA-
LLIM OBPA30M BbIKJTHOYEH.

/\ BHUMAHME: 119 NPEAOTBPALLEHNS CJTYHYANHOIO BKJTIOYEHUSA ®OHAPS CJIEAYET NOJIHOCTbIO OT-
BEPHYTb 3AMOPHYH KPbILLKY (puc. 1-E).

 Mpy AIUTENBHOM HEUCMNb30BaHNK GoHaps Nepuoanyecky (pa3s B 4 Mecsia) noasapsixalite akkyMynsTop.

* B cnyyae 3atekaHns doHaps Um ero HEKOpPeKTHOM paboTbl NoxanyincTa CBAXUTECH C AUAEPOM, Y KOTOPOrO Bbl
npuobpenu doHapb, UnKn cepeuc-LeHTpoM Mares.

TEKYLINA YXOR

* He pa3bupas doHapb, ONpecHsiTe ero CHapyXu nocne Kaxaoro norpyxeHus. XpaHute GoHapb B CYXoM npo-
X/1ajiHOM MecTe, HU NpY Kakux obcTonTenbCTBaX He fonyckas ero Harpesa ebiwe 50°C.

A\ BHUMAHME: BO VI3BEEXXAHME FAJIbBAHUYECKMX MOBPEXIEHWI BO BPEMA UCT0/Ib30BAHUA U XPA-
HEHWSA HE [JOMYCKANTE MPAMOI0 KOHTAKTA ®OHAPA C METAJIZIMYECKMMU NMPEAMETAMU.
 Mepuoauyecky (He pexxe pasa B rod UAM NOCAE Kax/abIX ABYXCOT NOrp) i) nposepsiite 8 Hup! oM cep-
Buc-LeHTpe Mares (www.mares.com) cocTosiHue 0-puHroB.

TAPAHTUSA

W3penus Mares 3awimiieHsl ABYXNeTHel rapaHTMeit T HekayecTBeHHoI cbopku u aedekTHbIx MaTepnanos. Bee
rapaHTuiiHele 0bpalleHns cneflyeT nojjaBaTh C AaTMPOBaHHbIM NOATBEPXXAEHUEM NOKYMKN B GUPMEHHBIN unepcknit
nyHkT. HaiiTu 6nnxaiiwero Annepa Bel MoXeTe Ha caiiTe www.mares.com. [apaHTus He nepefiaéTcs co CMeHoM Bna-
Nienlblia M He pacnpoCTpaHAeTCs Ha U3/leNus, HaXoAALLMeCs B NpoKaTe Ul KOMMEPYECKOM NCMOoNb30BaHUU.

EOS RZ - YENi NESIiL FENER

A\ UYARI: KULLANIMDAN ONCE TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN VE URUNLE BIRLIKTE SAKLAYIN.
TEKNIK OZELLIKLER: Bkz. Resim 5 ve Tablo 6

ISIK HUZMESiNi AYARLAMA - “ZOOM” (*)

Dalis sirasinda kullan rin 1sik huzmesinin genisligini ayarlayabilmesini (12° - 75°) saglayan yenilikci ve cigir
acan bir sistem. Isted z 151k huzmesini elde etmek icin tek yapmaniz gereken fenerin kafasini saga veya sola
dondiirmek (Res. 1-A, Res. 4] ve ihtiyaciniza gére ayarlamak.

A\ UYARI: DALISTAN ONCE VE SONRA KAPAGIN SIKICA KAPALI OLDUGUNU KONTROL EDIN (RES. 1-E).

EOS RZ fener karada kullanildigi zaman asiri isinmasini énlemek icin gelistirilmis sicaklik kontrol 6zelligi saye-
sinde suyun disinda da kullanilabilir.

(*) Eos Strobe siiriimiinde mevcut degildir

“COKLU MOD” MANYETIK DUSME o

Fenerin farkli modlara sahip manyetik digmesi bulunur. “KAPALI", "MAKS", “DUSUK" ve “FLAS" modlari arasin-
da gecis yapmak icin tek yapmaniz gereken diigmeye basmak.

NOT: 5 saniye kullanimdan sonra tek bir basisla "ACIK” modlarindan dogrudan “KAPALI" moduna gecebilirsiniz.
A\ UYARI: ISIK HUZMESINI DOGRUDAN GOZUNUZE TUTMAYIN.

Eos Strobe siiriimi manyetik bir déner anahtar kullanir; “KAPALI” modundan diger iki calisma moduna gecmek
icin sadece orta halkayi sola veya saga dogru cevirin ve simgeyi () istediginiz modun sembolii [yanip sénme
sembolii = # / sabit 1stk sembolii = @) ayni hizaya getirin

SARJE PILLER

Fenerin ik Pil Uyarisi” sistemi bulunur. Yaklasik 15-30 dakikalik sarj kaldiginda, fener 3 dakika boyunca
dakikada 3 defa yanip séner.

Tablo 6'da gosterilen pil takiminin yanma siresi 6 ay boyunca garantilidir. Yanma siiresi sunun gibi gesitli etken-
lerden etkilenebilir: (A) Calisma sicakligi, (B) Saklama sicakligi, (C) Lambanin kullanitmadigi siire, (D) Sarj ve
desarj dongiisi sayisl, (E) Kullanilmis sarj edilebilir pillerin kullanimi.

PiLiN SARJ EDILMESI ‘

/NUYARI: PILI ALEV ALABILIR NESNELERIN VE/VEYA URUNLERIN YANINDA SARJ ETMEYIN

* Kapagin vidasini agin (Res. 1-E).

* Micro USB konektoriinii sarj iinitesindeki porta takin (Res. 1-D) ve aj adaptoriine (5V1A, énerilir) veya bilgisa-
yara (500 mA) baglayin - (Res. 3).

 Sarj Unitesindeki baglantinin yanindaki kirmizi LED (Res. 1-D) fenerin sarj oldugunu gdsterir.

* Sarj tamamlandiginda, yesil LED yanar. USB kablosunu ag adaptériinden (veya bilgisayardan) ve ardindan sarj
Gnitesinden cikartin.

A\ UYARI: FENERIN, ESYALARIN VEYA INSANLARIN ZARAR GORMEMESI iCIN MARES FENER SARJ OLDUKTAN
SONRA SARJ CIHAZINDA ASLA 3-5 SAATTEN DAHA UZUN SURE BIRAKILMAMASINI ONERIR.

* Kapagin vidasini tam olarak kapatin (Res. 1-E).

SARJ EDILEBILIR PiLiN DEGISTiRILMESi - (RES.2)

Mares pil takiminin Mares Yetkili Servis Merkezi (www.mares.com) tarafindan degistirilmesini énerir.

A UYARI: BU URUN iCIiN TASARLANMAMIS VE/VEYA CiDDi HASAR GORMUS DIGER PILLERI KULLANMAYIN. Bu
el fenerlerinde yedek pil olarak orijinal Mares pilleri veya orijinal piller ayni gerilim, mAh ve vat-saat degerlerine
sahip ve ayrica, su isti/alti gerilim koruma devresi, asiri akim koruma ve kisa devre koruma devresi bulunan
piller kullanitmalidir.

« Kapagin vidasini acin (Res. 1-E).

« Sarj initesinin vidasini acin (Res. 1-D)

* Yeni sarj edilebilir pili fenere yerlestirin (Res. 1-C).

A\ UYARI: PILIN KUTUPLARI DOGRU TARAFA BAKACAK SEKILDE YERLESTIRILDIGINDEN EMIN OLUN (RES. 2).
« Sarj Uinitesinin vidasini tam olarak kapatin (Res. 1-D).

A\UYARI: SARJ UNITESININ PLASTIK PARCALARINA HASAR VERMEMEK ICIN SIKARKEN COK DIKKAT EDIN (Res. 1-D)
* Kapagin vidasini sikin (Res. 1-E).

UYARILAR

* Fener uzun bir sire kullanilmayacaksa tasima sirasinda pillerini cikartin.

« HER KULLANIMDAN SONRA VE SAKLAMADAN ONCE FENERIN KAPATILD\GINI KONTROL EDIN.

A\ UYARI: FENERIN YANLISLIKLA ACILMASINI ENGELLEMEK ICIN KAPAGIN VIDASINI TAMAMEN ACMANIZI
ONERIRIZ (Res. 1-E).

 Feneri uzun bir siire kullanmayacaksaniz her 4 ayda bir sarj etmenizi &neririz

* Icine su sizarsa veya ariza meydana gelirse feneri satin aldiginiz Mares Bayisi veya Mares Servis Merkezi ile
irtibata gegmenizi 6neririz.

RUTIN BAKIM

* Her dalistan sonra feneri sokmeden tatli su ile durulayin. Feneri kuru ve serin yerde muhafaza ediniz. Sicaklik
asla 50°C’yi asmamalidir.

I UYARI: ELEKTROLIZ MEYDANA GELMEMESI IGIN FENERI METAL NESNELERLE TEMAS HALINDE KULLAN-
MAYIN VE/VEYA SAKLAMAYIN.

* Periyodik olarak (yilda bir kez veya 200 saatlik dalistan sonra), o-halkalarinin saglamlgini (Res.1-C] Mares
Servis Merkezinde (www.mares.com) kontrol ettirin.

GARANTI

Mares Uriini retimden veya malzemeden kaynaklanan kusurlara karsi iki yil garantilidir. Bitiin garanti talepleri
trlinlin Yetkili Mares bayisinden satin alindigi tarihi gésteren belgeyle birlikte yapilmalidir. Size en yakin bayi icin
www.mares.com adresini ziyaret edin.

Ticari ve Kiralamaya yonelik kullanim kapsanmaz. Garanti baskasina devredilemez.

EOS RZ - NEJNOVEJSi GENERACE POTAPECSKYCH SVITILEN

/A UPOZORNENI: NEZ ZACNETE VYROBEK POUZIVAT, PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A NASLEDNE JE
USCHOVEJTE.
TECHNICKE UDAJE: Viz obr. 5 a tab. 6

NASTAVENI SVETELNEHO PAPRSKU -,,ZOOM" (*)

Inovaéni a revoluéni systém umoziuje uzivatelGm ménit béhem ponoru Sifku kuZele svételného paprsku (od 12°
do 75°). Jednoduse otacejte hlavu svitilny doprava nebo doleva (obr. 1-A, obr. 4), dokud nedosdhnete poZadované
velikosti paprsku.

/\UPOZORNENI: PRED PONOREM A PO JEHO SKONCENI ZKONTROLUJTE, ZDA JE KRYT NALEZITE UZAVREN (0BR. 1-E).
Potapécskou svitilnu EOS RZ lze pouzivat na sousi, nebot je vybavena funkci regulatoru teploty, jez ji chrani pred
prehrivanim.

(*) Neni k dispozici u stroboskopického svétla verze Eos

MAGNETICKY PREPINAC S ViCE REZIMY

Potap&cska svitilna ma magneticky prepinac, kterym lze nastavit riizné rezimy. Posouvanim prepinace miizete
volit mezi rezimy OFF, MAX, LOW a FLASH.

POZNAMKA: Po 5 sekundach puuzwam mizZete prejit z nékterého z rezimd v zapnutém stavu do rezimu OFF
(vypnuto) jednoduchym stiskem prepinace.

/N UPOZORNENI: NIKDY NESMERUJTE PAPRSEK SVITILNY PRIMO DO OCI.

Stroboskopické svétlo Eos ma magneticky otocny prepinac; pro prepnuti z rezimu .Vypnuto” do ostatnich dvou
rezim@ jednodue otolte stiedovy krouZek doleva nebo doprava a vyrovnejte symbol (») se symbolem poZadova-
ného rezimu (symbol blikani = #/ symbol nepfetrzitého sviceni = @)

DOBIJECi BATERIE

Svitilna je vybavena systémem upozornéni na vybitou baterii. Zbyva-li pfiblizné 15-30 minut do vybiti baterie,
svitilna po dobu 3 minut vZdy 3x po sobé blikne.

Doba sviceni pfi nabité baterii uvedena v tab. 6 je zaru¢ena po dobu é mésicd. Dobu sviceni ovliviiuje Fada faktord,
jako napf.: (A) Provozni teplota, (B) Teplota skladovani, (C) Doba, po kterou nebyla svitilna pouzivana, (D) Pocet
cykld vybijeni a dobijeni, (E) Pouzivani dobijecich baterii

DOBIJENi BATERIE

A UPOZORNENI: NEDOBIJEJTE BATERIE V BLIZKOSTI HORLAVYCH PREDMETU.

« Odsroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

* Do portu na dobijeci zakladné zapojte mikro USB konektor (obr. 1-D) a zakladnu pfipojte k sitovému adaptéru
(doporuéeno 5V1A] nebo k poéitaci (500 mA) - (obr. 3).

« Cervena kontrolka LED v blizkosti pipojeni na dobijeci zakladné (obr. 1-D) indikuje, Ze se svitilna nabiji.

* Po Gplném nabiti se rozsviti zelena kontrolka LED. Odpojte USB kabel od sitového adaptéru (nebo z pocitace)
a poté od dobjjeci zdkladny.

/\ UPOZORNEN: ABY NEDOSLO K POSKOZENI SVITILNY, PREDMETU NEBO K PORANENI 0S0B, SPOLECNOST
MARES NEDOPORUCUJE NECHAVAT SVITILNU PRIPOJENOU K NABIJECCE DELE NEZ 3-5HODIN 0D DOBY, KDY
JE OCEKAVANO JEJI PLNE NABITI.

 Zadroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

VYMENA DOBIJECi BATERIE - (OBR. 2)

Spole¢nost Mares doporuque nechat vymenlt baterie u autorizovaného serwsnlho stiediska Mares [www mares.com).
A UPDZORNENI NEPOUZIVEJTE JINE BATERIE, KTERE NEJSOU URCENE PRO TENTO VYROBEK A/NEBO
KTERE Jsou VAZNE POSKOZENE. JAKEKOLI NAHRADN{ BATERIE POUZIVANE V TECHTO SVITILNACH Musi
BYT ORIGINALNI BATERIE MARES NEBO BATERIE SE STEJNYM NAPETIM mAh AWH JAKO ORIG\NALN\ BATE-
RIE. TEZ MUSI TYTO BATERIE OBSAHOVAT OCHRANNY OKRUH PROTI PREPET( A PODPETI, NADPROUDOVOU
OCHRANU A OCHRANU PROTI ZKRATU.

* Od3roubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

* Od3roubujte dobijeci zakladnu (obr. 1-D)

* VloZte novou dobijeci baterii do télesa svitilny (obr. 1-C),

/A UPOZORNENI: ZKONTROLUJTE, ZDA JE BATERIE VLOZENA SE SPRAVNOU POLARITOU (OBR. 2).

* Zasroubujte dobijeci zakladnu (obr. 1-D).

/A UPOZORNENI: PRI DOTAHOVANI DBEJTE OPATRNOSTI, ABY NEDOSLO K POSKOZEN{ PLASTOVYCH ZAVITU
DOBIJECI ZAKLADNY (obr. 1-D)

* ZaSroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

VAROVANi

 Jestlize nebudete svitilnu deli dobu pouzivat (pfipadné pfi pfepravé), vyjméte z ni baterie.

« PO KAZDEM POUZITI A PRED USKLADNENIM VZDY ZKONTROLUJTE, ZDA JE SVITILNA SPRAVNE VYPNUTA.
A UPOZORNENI: ABY NEDO5LO K NAHODNEMU ZAPNUTI SVITILNY, DOPORUCUJEME ZCELA VYSROUBOVAT
UZAVIRACI KRYT (obr. 1-E).

 Jestlize nebudete svitilnu delsi dobu pouzivat, doporuc¢ujeme kazdé 4 mésice dobit baterii.

* V piipadé pronikani vody nebo poruchy funkce se obratte na prodejce Mares, u kterého jste svitilnu zakoupili,
nebo na autorizovany servis Mares.

PRAVIDELNA UDRZBA

* Po kazdém ponoru oplachnéte vnéjsi stranu svitilny ¢istou vodou. Nerozebirejte ji. Uchovavejte svitilnu na su-
chém a chladném misté a nikdy ji nevystavujte teploté presahujici 50 °C.

/\ UPOZORNENI: ABYSTE PREDESLI PRIPADNE ELEKTROLYZE, ZABRANTE STYKU SVITILNY S KOVOVYMI PREDMETY.
* Pravidelné (alespofi jednou ro¢né nebo po 200 hodinach ponoru) nechte v servisnim stfedisku Mares (www.
mares.com) zkontrolovat celistvost tésnicich O-krouzki (obr. 1-C).

ZARUKA

Vyrobky Mares maji dvouletou zaruku na vyrobni a materialové vady. V pfipadé reklamace je nutno predlozit
autorizovanému prodejci Mares ¢tenku s uvedenym datem prodeje. NejblizSiho prodejce naleznete na strankach
www.mares.com.

Na komer¢ni pouzivani a pronajimani se zaruka nevztahuje. Zaruka je nepfenosna.

[ EOS RZ - VRHUNSKO OSVJETLJENJE

/A UPOZORENJE: PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE | CUVAJTE IH S PROIZVODOM.
TEHNICKE ZNACAJKE: Pogledajte SL. 5 i tablicu 6

PODESAVANJE SNOPA SVJETLOSTI - “ZOOM” (*)

Inovativni i revolucionarni sustav omogucuje korisnicima izmjenu Sirine snopa svjetlosti (od 12° do 75°) tijekom
ronjenja. Jednostavno zakrenite glavu svjetiljke udesno ili ulijevo (SL. 1-A, SL. 4) za snop svjetlosti kakav zelite i
prilagodite ga vasim potrebama i zahtjevima.

/A UPOZORENJE: PRIJE | NAKON RONJENJA, 0SIGURAJTE DA JE POKLOPAC CVRSTO ZATVOREN (SL. 1-E).
EOS RZ svjetiljka moZe se koristiti i izvan vode jer smo dizajnirali kontrolu temperature, Sto ce zastititi svjetiljku
od pregrijavanja prilikom uporabe na suhom.

(*) Nije dostupno u Eos Strobe verziji

“MULTI-MODE” MAGNETNI PREKIDAC

Svjetiljka sadrzi magnetni prekidac s razli¢itim nacinima rada. Sve Sto je potrebno je lagani pritisak na prekidac
kako bi se prebacilo s “OFF” na "MAX", “LOW" i “FLASH" natine rada.

NAPOMENA: Nakon otprilike 5 sekundi uporabe, moZete jednim pritiskom prebaciti izravno s jednog od “ON”
nacina rada na "OFF".

/A UPOZORENJE: NIKAD NE USMJERAVAJTE ZRAKU SVJETLOSTI IZRAVNO U OCI.

Eos Strobe verzija koristi magnetni okretni prekida¢; za prebacivanje iz “OFF” (isklj.) nadina rada u dva radna
nacina rada jednostavno srednji prsten okrenite lijevo ili desno i poravnajte simbol (») sa simbolom koji zelite
(simbol bljeskalice =4 / simbol stalnog svjetla =@)

PUNJIVE BATERIJE

Svjetiljka sadrzi sustav “Low Battery Alert” (upozorenje o ispraznjenim baterijama). Kad je preostalo otprilike
15-30 minuta rada, svjetiljka ¢e u trajanju od tri minute bljeskati otprilike 3 puta u minuti.

Zajamceno vrijeme rada baterija prikazanih u Tablici 6 je 6 mjeseci. Na vrijeme rada mogu utjecati odredeni
imbenici, poput: (A] Radna temperatura, (B) Temperatura na kojoj su pohranjene, (C) Period u kojem svjetiljka
nije koristena, (D) Broj ciklusa punjanja i praznjenja, (E) Uporaba punjivih baterija

PUNJENJE BATERLJE

A UPOZORENJE: NE PUNITE BATERIJE BLIZU ZAPALJIVIH PREDMETA I/ILI PROIZVODA

 Odvijte poklopac (SL. 1-E).

 Ukljucite Micro-USB priklju¢ak u uti¢nicu na punjacu (SL. 1-D) i prikljucite ga na mreZni adapter (preporuéeno
5V 1A) na vadem kompjutoru (500mA) - (SL. 3).

* Crvena LED pored priktjuéka na punjacu (SL. 1-D) oznacava da se svjetiljka puni

* Kad je pumeme zavr3eno, ukljuuje se zelena LED. Iskljucite USB kabel s mreznog adaptera (ili s kompjutora),
a zatim s punjaca.

A UPOZORENJE: KAKO BI SE SPRIJECILO OSTECENJE SVJETILJKE, PREDMETA ILI OZLJEDE LJUDI, TVRTKA
MARES PREPORUCUJE DA NIKAD NE OSTAVITE SVJETILJKU PRIKLJUCENU NA PUNJAC BATERIJA VISE OD 3-5
SATI NAKON OCEKIVANOG VREMENA POTPUNOG PUNJANJA.

* Potpuno zavijte poklopac (SL. 1-E).

ZAMJENA PUNJIVE BATERLJE - (SL. 2)

Tvrtka Mares preporucuje da bateriju zamijeni ovlasteni servis tvrtke Mares (www.mares.com).

A UPOZORENJE: NE KORISTITE DRUGE BATERIJE KOJE NISU NAPRAVLJENE ZA OVAJ PROIZVOD I/ILI AKO SU
0ZBILJNO UDARENE ILI OSTECENE. BILO KAKVE ZAMJENSKE BATERIJE KOJE SE KORISTE U OVIM LAMPAMA
MORAJU BITI ORIGINALNE MARES BATERIJE ILI BATERIJE ISTOG NAPONA, mAh | VAT SATI KAO IZVORNE
BATERIJE KOJE TAKOBER MORAJU SADRZAVATI ZASTITU SKLOPA NAPAJANJA 0D PREKOMJERNOG/PRE-
SLABOG NAPONA, ZASTITU SKLOPA 0D NADSTRUJE | ZASTITU 0D KRATKOG SPOJA.

 Odvijte poklopac (SL. 1-E).

« Odvijte punjac (SL. 1-D)

* Umetnite novu punjivu bateriju u tijelo svjetiljke (SL. 1-C).

A UPOZORENJE: 0SIGURAJTE DA JE BATERIJA UMETNUTA S ISPRAVNO OKRENUTIM POLOVIMA (SL. 2).

* Potpuno zavijte punjac (SL. 1-D).

A UPOZORENJE: BUDITE POSEBNO PAZLJIVI PRILIKOM ZATEZANJA KAKO BISTE IZBJEGLI OSTECENJE
PLASTIENIH NAVOJA NA PUNJACU (SL. 1-D)

« Zavijte poklopac (SL. 1-E).

UPOZORENJA

* Izvadite baterije ako se svjetiljka nece koristiti dugo vremena ili tijekom transporta. N

* OSIGURAJTE DA JE SVJETILJKA NAKON SVAKE UPORABE | PRIJE SPREMANJA PRAVILNO ISKLJUCENA.

/A UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI SLUCAJNO UKLJUCENJE SVJETILJKE, PREPORUCUJEMO DA PTPU-
NO ODVIJETE POKLOPAC (SL. 1-E).

* Ako namjeravate duZe vrijeme ne koristiti svjetiljku, preporu¢ujemo da svaka 4 mjeseca napunite baterije.

* Ako dode do curenja vode ili u slucaju kvara, kontaktirajte Mares trgovca gdje ste kupili svjetiljku ili Mares
servisni centar.

RUTINSKO ODRZAVANJE

* Isperite vanjski dio svjetiljke slatkom vodom nakon svakog zarona, bez rastavljanja. Svjetiljku cuvajte na
hladnom i suhom mjestu gdje temperatura nikad ne moze prijec¢i 50 ° C.

/A UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI MOGUCU POJAVU ELEKTROLIZE, NE KORISTITE I/ILI CUVAJTE SVJE-
TILJKU U KONTAKTU S METALNIM PREDMETIMA.

 Periodicki [najmanje jednom godisnje ili nakon 200 sati ronjenja) neka Mares servis (www.mares.com) provjeri
stanje o-brtvi (SL. 1-C).

JAMSTVO

Proizvodi tvrtke Mares dolaze s dvogodisnjim jamstvom od pogreski u proizvodnji ili materijalima. Svi jamstveni
zahtjevi moraju se, zajedno s potvrdom o kupovini (racun), poslati ovladtenom trgovcu Mares proizvoda. Za vama
najblizeg trgovca, posjetite www.mares.com.

Komercijalna uporaba i iznajmljivanje nisu pokriveni jamstvom. Jamstvo nije prenosivo.

Ed EOS RZ - NOCJIEAHO NOKOJIEHUE OCBETJIEHUE

ANPERYNPEXAEHVE: MPOYETETE BHUMATENIHO UHCTPYKLMWTE NPEAM YNOTPEBA U M1 CbXPAHABAN-
TE 3AE[JHO C MPOOYKTA.
TEXHUYECKHU CNELUDUKALUM: Buxx Dur. 5 n Tabnnua 6

PETYJINPAHE HA CBET/IMHHUSA JTbY - “ZOOM”(*)
EnHa nHoBaTWBHa PeBOMIOLMOHHA CUCTeMa NM03Bo/IABA Ha NoTpebuUTeNs fa NPOMEHs WMPWUHATA Ha CBETAUHHUA

by (07 12° go 75°) no Bpeme Ha cnyckaHe. MpocTo 3aBbpTeTe r1aBaTa Ha NMPOXeKTopa HaAsCHO Uu Hansso (Pur.
1-A, Our. 4) 3a fa nonyunTe xenaHus ot Bac by, B cboTBeTCTBME C BalwmTe HYXAM U U3NCKBAHUA.

A MPEAYNPEXXAEHME: NPEAW W CJE[L CNYCKAHE CE YBEPETE, YE KAMAYKATA E MJIbTHO 3ATBOPEHA
(®Ur. 1-E).

MpoxektopsT EOS RZ Moxe Aa ce n3nonsea v M3BbH BoAaTa, Thil kKaTo cMe pa3paboTuan yCTpOCTBO 3a KOHTPON
Ha TeMnepaTypaTa, KoeTo 3aly1TaBa NPOXekTopa OT NperpsBaHe, KOraTo Ce U3M03Ba Ha cylaTa.

(*) He e HannuHo BbB BepcusTa the Eos Strobe

MYJNTUOYHUNOHANEH MATHUTEH NPEBKNKOYBATEN

TMpoXeKTOPBLT NpuUTeXaBa MarHUTEH NPeBKNIOYBATEN C Pa3NYHM PeXuM. [loCTaTbyHO e caMo Aa NpUABMXUTE
npesktouBatens Mexay pexumute «M3KJT», «MAKC», «CJTAB» unn «CBETKABULIA».

BABEJIEXXKA: Cnep okono 5 cekyHAuM MOXeTe fia U3K/0YNTe AUPEKTHO BCEKW OT PEXMMUTE Ype3 NpocTo HaTUC-
KaHe Ha NpesKIloYBaTeNs.

A TMPERYNPEXAEHUE: H/IKOTA HE HACOYBAWTE CBET/IMHHMA TbY AUPEKTHO KbM OYUTE CU.
Bepcusta Eos Strobe npunara BbpTall ce MarHuTeH npeeknoyBaten, 3a Aa npeskiouun ot M3KJ" kbM gBaTa
ApYrv paboTHM pexuMa NPocTo Ype3 3aBbpTaHe Ha CPeAHMUs NPLCTEH HANABO MW HAASCHO 10 M3PABHSABAHETO Ha
cumBona (») cbe cuMBona Ha pexuMa, KoiiTo xenaeTe (CMMBON 3a MUralla CBeTAWHa =¥ / CUMBON 33 NOCTORHHA
cBeTuHa = @)

3APE)XXOAEMU EATEPUK

MpoxeKTopLT NpUTeXaBa cuCTeMa 3a NpedynpexzaeHue 3a u3TowleHa batepus. Korato octasa 3apsig 3a okono
15-30 MUHYTW, NPOXEKTOPBT LU NPUMMUIBa TPY MbTU B MAHYTA B NPOABIKEHNE Ha 3 MUHYTH.

BpeMeTo 3a paspsi, Ha KoMmieKTa baTepun, nokasaH B Tabnuua 6 e rapaHTpaHo noHe 6 Mecelja. BpemeTo 3a paspsig Moxe
na ce nosnmsie oT pakTopu KaTo: (A) - paboTHa TemnepaTypa, (B) - TeMnepatypa Ha cbxpaHetme, (C) - nepuop, B koiiTo npo-
KeKTOpBT He e u3nonasak, (D) - 6posT Ha 3apsiaHo-paspsigHuTe unku, (E) - n3nonssake Ha ynotpebsisaHy batepuu.

3APE)XAAHE HA BATEPUAITA

A NPEAYNPEXAEHUE: HE 3APEXXIOAVITE BATEPUATA B B/IM30CT [10 3AMAIMMU BELLIECTBA UM NMPEAMETA
« Pa3suiite kanaukata (Our. 1-E).

 BkaioueTe Mukpo USB koHekTopa KbM rHe3[oTo Ha 3apexaaluoro yctpoiictso (®ur. 1-D) u ro cebpxkeTte ¢
Mpexos aganTop (3a npenopbusate 5V1A) unu kbM Bawns komniotsbp (500 MA] - (@ur. 3).

* YepBeHMAT CBETOAMOA 0 THE3A0TO Ha 3apexaalyoTo ycTpoiicTso (®ur. 1-D) nokassa, Ye NPoXeKTOpPLT Ce 3apexaa.
« KoraTo 3apsi/ibT e 3aBbplueH, cBeTBa 3e/eH ceToanoa. OTkadete USB kabena nbpso oT Mpexosus agantop (uau
KOMMIOTbPa) 1 Cief, TOBA OT 3apeX/AallioTo YCTPONCTBO.

ATNPEAYNPEXAEHUE: 3A 1A U3BEMHETE LLETW MO NMPOXEKTOPA, APYTU NPEAMETW NN XOPA, MARES
BV MPEMOPBYBA HVIKOTA [IA HE OCTABATE MPOXEKTOPA BKJTKOYEH KbM 3APEX[ALLOTO YCTPOVICTBO
3A MOBEYE OT 3-5 YACA CJIE[] 0OYAKBAHOTO BPEME 3A MbJIHO 3APEXXAAHE.

* 3aTerHete 3apaso kanaukara (®ur. 1-E).

CMSAHA HA 3APE)XXAAEMATA BATEPUS (DU 2)

Mares Bu npenopbusa batepuithus 610k fa Gbae cMeHeH B 0TOPU3NpPaH CepBr3eH LieHTbp Ha Mares (www.mares.com).
A NPEAYNPEXAEHUE: HE N3MON3BANTE [IPYTA BATEPUA, KOATO HE E MPEAHASHAYEHA 3A NMPOAYKTA
W/VINN E CEPMO3HO YBPEJIEHA. PE3EPBHUTE BATEPUM M3MON3BAHM B TO3M NMPOXXEKTOP TPAEBA A
CA OPUTVHAJIHW MARES BATEPUW U TAKUBA CbC CbLLOTO HAMPEXXEHWE W CTOMHOCTU HA mAh 1
BAT-YACA, KAKTO OPUTVHANTHWUTE, KATO TE TPABBA [IA MTPUTEXXBAT BEPUT M 3A 3ALLIMTA CPELLLY CBPBX/
MOJHANPEXEHWME, CBPBX TOK 1 KbCO CbEAUHEHME.

 Pa3sBuiiTe kanadkarta (®ur. 1-E).

* PasBuitTe 3apexaalLoto ycrpoiictso (Pur. 1-D)

 MocTtaBeTe HoBaTa GaTepus B Kopnyca Ha npoxekTtopa (Pur. 1-C).

A NPERYNPEXAEHME: YBEPETE CE, YE BATEPUATA E MOCTABEHA C MPABWJTHATA MONIAPHOCT (OWT. 2).

* 3aTerHeTe 3apaBo 3apexaaluoro ycrpoicteo (®ur. 1-D).

A MPEAYNPEXAEHUE: BHUMABAWTE MPU 3ATATAHETO OA HE YBPEAWTE MIIACTMACOBATA PE3BA HA
SAPEX[ALLLOTO YCTPOWCTBO (®UT. 1-D)

« Baterxete kanaukata (®ur. 1-E).

NPEAYNPEXAEHUA

* Maxaiite 6aTepusTa ako NPOXeKTOPLT HAMa Aa Gbje N3NoN3BaH ABATO BPEMe AW Npu TPaHCMOPT.

« CJIE[l BCAKA YNMOTPEBA WU NPEAN CbXPAHABAHE CE YBEPETE, YE MPOXEKTOPBT E M3KJTHOYEH.

A NPEAYNPEXXIOEHUE: 3A JA U3BEMHETE HEBOJTHO BKJTFOYBAHE HA MPOXEKTOPA B/ NMPEMNOPBHYBAME
[IA OTBMETE KAMAYKATA (OUT. 1-E).

* Ao oyakBaTe NPOALXWTENHN Nepuoay, B kouTo MpoxekTopbT HAMa Aa ce u3nonssa, Bu npenopvusame aa
3apexpate batepuaTa Ha Bcekm 4 Meceua

* lpn npoHnKBaHe Ha BOAA MNWN HEM3NPABHOCT, BNe3Te BbB BPb3Ka C NpeAcTaBuTens Ha Mares, oTkbaeTo cTe
3aKyNWAM NPOXeKTOpa MK CbC CepBu3eH LeHTbp Ha Mares.

CTAHAAPTHA NOAAPDBIKKA

* Cnep BCsKO CryckaHe M3nnakBaiiTe NpoXeKTopa 0TBBLH CbC Cazika Boaa, 6e3 aa ro pasrnobasare. CbxpaHsBaii-
Te NPoXeKTopa Ha XNafiHo 1 cyxo MsicTo. TeMnepaTypaTa He 6usa aa Hapsuwasa 50°C.

A MPERYNPEXAEHUE: 3A A V3BETHETE Bb3HWUKBAHETO HA ENEKTPOJIN3A, HE M3MNONSBANTE U HE
CBHXPAHABAMTE MPOXEKTOPA B KOHTAKT C IPYI METAJIHU NPEAMETW.

 MposepsiBaiiTe NeproanyHo (Hait-Manko BeAHbX rof uiwHo unu cnep 200 yaca pabora) cbeTosivmeTo Ha O-npbe-
TenuTe (Pur.1-C) B cepBuseH LeHTbp Ha Mares (www.mares.com).

TAPAHUMA

Tosan npopykT Ha Mares Ma ABYroaulIHa rapaHLMs cpellly HensnpaBHOCT MW aedekTn Ha MaTepuana. Beska
peknamaums Tpsabea fa 6bae cbnpososeHa oT dakTypa 3a Mokynka c BanuAHa AaTa 4 Aa Bbae npeactaseHa Ha
oTopn3npaH AnnbP Ha Mares. MoceTeTe www.mares.com, 3a ia HamMepuTe Haii-6anskus ao Bac annwp.

He ce nokpuBa n3non3saHeTo 3a TLProBCKM LieNIN W OTAABAHETO NoA HaeM. fapaHuunaTa e HenpexsbpniseMma.

M EOS RZ - EN NY GENERATION AF DYKKERLYGTER

A ADVARSEL: L/AS VEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT FOR BRUG 0G OPBEVAR DEN SAMMEN MED PRODUKTET.
TEKNISKE SPECIFIKATIONER: Se figur 5 og skema 6

JUSTERING AF LYSKEGLEN - "ZOOM” (*)

Etinnovativt og revolutionerende system ger det muligt at @ndre lyskeglens bredde (fra 12° til 75°) under dykket. Bare
drej lygtehovedet til hgjre eller venstre (Fig. 1-A, Fig. 4) for at fa den lyskegle, der passer til dit behov i situationen.

A ADVARSEL: FOR 0G EFTER DYKKET SKAL DU SIKRE DIG, AT LYGTEN ER LUKKET KORREKT (FIG. 1-E).

EOS RZ lygten kan ogsd benyttes oven vande, da temperaturstyringen er designet til at beskytte lygten mod
overophedning ved brug pa land.

(*) Findes ikke pa Eos Strobe-udgaven

”MULTI-MODE” MAGNETKONTAKT

Lygten betjenes med en magnetisk kontakt med forskellige indstillinger. Et let tryk er alt, hvad der skal til for at
skifte mellem "OFF", "MAX", "LOW" og "FLASH".

BEMZARK: Efter ca. 5 sekunders brug vil et enkelt tryk skifte direkte fra en af "ON" indstillingerne til "OFF".

/A ADVARSEL: PEG ALDRIG DIREKTE MOD @JNENE MED LYSSTRALEN.

Eos Strobe-udgaven benytter en roterende magnetkontakt; for at skifte fra slukket “OFF” til en af de to andre
indstillinger drejes midterringen mod venstre eller hgjre, s& symbolet (») er ud for symbolet for den gnskede
indstilling (blink=/ fast lys=@)

GENOPLADELIGT BATTER

Lygten har et system, der advarer om lavt batteri. Nar der er ca. 15-30 minutters batteri tilbage, blinker lygten
tre gange i minuttet i tre minutter.

Batteriets brugstid, som er vist i Skema 6, garanteres i seks maneder. Brugstiden pavirkes af en raekke faktorer,
sdsom: (A)-Brugstemperatur, (B)-Opbevaringstemperatur, (C)-Hvor lzenge lygten har ligget ubrugt, (D)-Antal op-
ladninger og afladninger, (E]-Om man benytter et brugt genopladeligt batteri

OPLADNING AF BATTERIET

A ADVARSEL: OPLAD IKKE BATTERIET | NAARHEDEN AF BRANDBARE GENSTANDE OG/ELLER PRODUKTER

* Skru endeproppen af (Fig. 1-E).

* Saet Micro-USB ledningen i lygtens ladestik (Fig. 1-D) og tilslut den til opladeren (5V1A, anbefales) eller din
computer (500mA) - (Fig. 3).

* En rod LED ved siden af ladestikket (Fig. 1-D) lyser for at vise, at lygten bliver opladet.

* N&r opladningen er faerdig, lyser den grenne LED. Afbryd USB-ledningen fra opladeren (eller computeren) og
derefter fra ladestikket.

/A ADVARSEL: FOR AT UNDGA SKADER PA LYGTE, GENSTANDE ELLER MENNESKER ANBEFALER MARES, AT
MAN ALDRIG LADER LYGTEN VARE TILSLUTTET OPLADEREN | MERE END 3-5 TIMER FRA DEN FORVENTEDE
AFSLUTNING AF OPLADNINGEN.

* Skru endeproppen helt fast igen (Fig. 1-E).

UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI - (FIG.2)

Mares anbefaler, at batteriet udskiftes af et autoriseret Mares Service Center (www.mares.com).

A ADVARSEL: BRUG IKKE ET ANDET BATTERI, SOM IKKE ER DESIGNET TIL DETTE PRODUKT OG/ELLER SOM
HAR VARET UDSAT FOR SLAG ELLER BESKADIGELSE. HVIS LYGTENS BATTERI UDSKIFTES, SKAL DER BRU-
GES ET ORIGINALT MARES BATTERI ELLER ET BATTERI MED SAMME SPZNDING (V), KAPACITET (mAh) 0G
EFFEKT (WH) SOM DET ORIGINALE BATTERI SAMT INDBYGGEDE KREDSL®B, DER BESKYTTER MOD OVER/
UNDERSPZANDING, OVERSTR@M 0G KORTSLUTNING.

* Skru endeproppen af (Fig. 1-E).

 Skru ladedelen af (Fig. 1-D)

 Indszet det friske genopladelige batteri i lygten (Fig. 1-C).

A ADVARSEL: TJEK AT BATTERIET VENDER MED KORREKT POLARITET (FIG. 2).

* Skru ladedelen helt fast igen (Fig. 1-D).

/v ADVARSEL: PAS PA IKKE AT BESKADIGE PLASTIKGEVINDET, NAR LADEDELEN SKRUES FAST (Fig. 1-D)

* Skru endeproppen fast igen (Fig. 1-E).

ADVARSLER

* Tag batteriet ud, hvis lygten ikke skal bruges i en leengere periode samt under transport.

* TJEK AT LYGTEN ER SLUKKET KORREKT EFTER BRUG OG INDEN OPBEVARING.

A ADVARSEL: FOR AT SIKRE, AT LYGTEN IKKE BLIVER TANDT VED ET UHELD, ANBEFALER VI, AT MAN SKRUER
ENDEPROPPEN HELT AF (Fig. 1-E).

 Hvis du forventer, at lygten ikke skal bruges i leengere tid, anbefaler vi, at batteriet genoplades hver fjerde méaned
 Hvis der opstar en situation med indtrangen af vand eller fejlfunktion pa lygten, skal du kontakte den Mares
forhandler, hvor du kebte den, eller et Mares Service Center.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

 Skyl lygten udvendigl i ferskvand efter hvert dyk uden at bne eller adskille den. Opbevar lygten et tort og keligt
sted. Temperaturen mé ikke kommer over 50°C.

A ADVARSEL: FOR AT UNDGA ENHVER RISIKO FOR ELEKTROLYSE MA LYGTEN IKKE BENYTTES OG/ELLER
OPBEVARES | KONTAKT MED METALGENSTANDE.

* Med jeevne mellemrum (mindst en gang om aret eller efter 200 timers dykning) skal o-ringene (Fig.1-C] tjekkes
for skader pa et Mares Service Center (www.mares.com).

GARANTI

Dette Mares produkt har en to 3rs garanti mod produktionsfejl og materialefejl. Enhver reklamation skal returneres
inkl. dateret kgbsbevis til en autoriseret Mares forhandler. Find en forhandler i naerheden af dig pd www.mares.com.
Kommerciel brug og udlejning daekkes ikke. Garantien kan ikke overdrages.

EOS RZ - ULIM VALGUSGENERATSIOON

/A HOIATUS: ENNE KASUTAMIST LUGEGE JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE NEED ALLES KOOS TOOTEGA.
TEHNILISED ANDMED: Vt joon. 5 ja tabel 6

VALGUSJOA REGULEERIMINE - ZOOM (*)

Uuenduslik ja revolutsiooniline siisteem voimaldab kasutajatel valgusjoa laiust sukeldumise ajal muuta vahe-
mikus 12°-75°. Keerake lihtsalt lambi pead paremalt vasakule (joon. 1-A, joon. 4), et saada soovitud laiusega
valgusjuga ning kohandada seda oma vajaduste ja ndudmistega.

A\ HOIATUS: ENNE JA PARAST SUKELDUMIST VEENDUGE, ET KORK ON KOVASTI SULETUD (JOON. 1-E).

EOZ-i lampi saab kasutada ka veest valjas, kuna oleme sellele lisanud temperatuurijuhtimise funktsiooni, mis
kaitseb lampi kuival maal kasutades tilekuumenemise eest.

(*) EOS-i stroboskoobiversioonis ei ole saadaval.

MAGNETLULITI MULTI-MODE

Lambil on erinevate reziimidega magnetliliti. Tuleb vaid kergelt lilitile vajutada, et minna OFF reziimist MAX,
LOW v6i FLASH reziimi.

NB! Parast u 5 sekundi pikkust kasutamist saate (iheainsa vajutusega minna ménest ON reZiimist otse OFF reZiimile.
/A HOIATUS: ARGE KUNAGI SUUNAKE LAMBI VALGUSJUGA OTSE ENDALE SILMA.

EOQS-i stroboskoobiversioon kasutab megnetilist p6ordlilitit; valjalilitatud reZiimist kahele Glejaanud tGorezii-
mile lilitumiseks liikake lihtsalt keskmine rongas vasakule voi paremale ja joondage mark (») soovitud reziimi
stimboliga (vilkumise méark on ¥, pisiva tule mark @)

LAETAVAD AKUD

Lambil on aku tiihjenemishaire siisteem. Kui laengust jatkub u 15-30 minuti jaoks, vilgub lamp 3 minuti valtel
3 korda minutis.

Tabelis 6 ndidatud akupaki polemisaeg on garanteeritud 6 kuuks. Polemisaega voivad méjutada teatud tegurid:
A - toGteperatuur, B- sailitustemperatuur, C - lambi kasutuseta seismise aeg, D - laadimiste ja tiihjenemiste
tsiikli arv, E - kasutatud taaslaetavate akude kasutamine

AKU LAADIMINE

/A HOIATUS: ARGE LAADIGE AKUT TULEOHTLIKE ESEMETE JA/VOI TOODETE LAHEDUSES.

* Keerake maha kork (joon. 1-E).

« Sisestage micro-USB pistik laadimisaluse porti (joon. 1-D) ning iihendage see vérguadapteri (soovitatavalt 5 V
1 A) véi oma arvutiga (500 mA] (joon. 3).

 Laadimisaluse ihenduskoha ldhedal asuv punane LED (joon. 1-D) néitab, et lamp laeb.

* Kui laadimine on 3ppenud, Lilitub sisse rohelie LED. Votke USB-kaabel vérguadapteri (v6i arvuti) kiiljest &ra
ja eemaldage see laadimisaluselt.

/s HOIATUS: LAMBI, ESEMETE JA INIMESTE KAHJUSTAMISE VALTIMISEKS SOOVITAB MARES MITTE JATTA
LAMPI AKULAADIJA KULGE KAUEMAKS KUI 3-5 TUNDI ALATES ARVATAVAST TAISLAADIMISEST.

* Keerake kork kdvasti kinni (joon. 1-E).

LAETAVA AKU VAHETAMINE (JOON. 2)

Mares soovitab lasta akut vahetada Marese volitatud teeninduskeskuses (www.mares.com).

/A HOIATUS: ARGE KASUTAGE MUID AKUSID, MIS EI OLE MOELDUD SELLELE TOOTELE JA/VOI MIS ON SAANUD
TUGEVAID LOOKE VOI KAHJUSTATUD. KOIK VARUAKUD, MIDA SELLES LAMBIS KASUTATAKSE, PEAVAD OLEMA
MARESE ORIGINAALAKUD VOI SAMA PINGE, mAh JA VATT-TUNDIDE NAITAJATEGA NAGU VARUAKUD, SAMUTI
PEAB NEIL OLEMA ULE-/ALAPINGE KAITSEAHEL, ULEVOOLUKAITSE JA LUHISEKAITSE.

* Keerake maha kork (joon. 1-E).

* Keerake maha laadimisalus (joon. 1-D).

* Sisestage uus laetav aku lambi korpusesse (joon. 1-C).

/A HOIATUS: VEENDUGE, ET SISESTATE AKU OIGE POLAARSUSEGA (JOON. 2).

* Keerake laadimisalus kdvasti kinni (joon. 1-D).

A HOIATUS: OLGE PINGUTAMISEL ERITI ETTEVAATLIK, ET MITTE KAHJUSTADA LAADIMISALUSE PLASTKEER-
MEID (JOON. 1-D)
« Keerake kork kévasti kinni (joon. 1-E).

HOIATUSED

 Eemaldage akud, kui lampi ei kasutata pikema perioodi valtel voi transportimisel. B .

* VEENDUGE PARAST IGAT KASUTUST JA ENNE HOIULEPANEKUT, ET LAMP ON OIGESTI VALJA LULITATUD.
A HOIATUS: ET LAMP JUHUSLIKULT SISSE EI LULITUKS, SOOVITAME KORGI TAIELIKULT MAHA KEERATA (JOON. 1-E).
* Kui ndete ette pikemat kasutamata seismist, soovitame akut iga 4 tagant laadida.

 Veelekete voi rikke korral votke iihendust Marese esindusega, kust te lambi otsite, voi Marese teeninduskeskusega.

KORRALINE HOOLDUS

Loputage lambi véliskiilge mageda veega parast igat kasutuskorda, ilma seda lahti votmata. Sailitage lampi
jahedas, kuivas kohas. Temperatuur ei tohi kunagi tiletada 50 °C. .

A HOIATUS: ET HOIDA ARA ELEKTROLUUSI VOIMALUST, ARGE KASUTAGE EGA SAILITAGE LAMPI KOKKUPUU-
TES METALLOBJEKTIDEGA.

o Laske perioodiliselt (vihemalt kord aastas voi parast 200 sukeldumistundi) Marese teeninduskuses (www.
mares.com) kontrollida tihendréngaste (joon 1-C) seisundit.

GARANTII

Marese toodetel on kaheaastane garantii tootmis- ja materjalivigade vastu. Koik garantiinouded tuleb esitada koos
kuupaevastatud ostudokumendiga volitatud Marese edasimiiiijale. Lahima edasimiiija leiate www.mares.com.
Kommerts- ja rendikasutusele garantii ei laiene. Garantii ei ole edasiantav.

1 EOS RZ - AN GHINIUINT SOLAIS IS FEARR

/A RABHADH: LEIGH NA TREORACHA GO CURAMACH ROIMH USAID AGUS COINNIGH LEIS AN TAIRGE IAD.
TREALAMH SONRAIOCHTAI: Déan tagairt do Phictitr 5 agus do Thabla 6

AN GA SOLAIS A CHOIGEARTU - “ZUMAIL” (*)

Cuireann céras nualach, réabh ach ar chumas Usaideoiri leithead an gha solais a athrd (6 12° go dti 75°)
le linn an tumtha. Cas ceann an téirse ar dheis né ar chlé (Pictitur 1-A, Pictidr 4) le teacht ar an nga solais a
theastaionn uait agus lena chur in oiritint do do chuid riachtanas. ) |

A RABHADH: ROIMH AN TUMADH AGUS INA DHIAIDH, DEAN CINNTE DE GO BHFUIL AN CAIPIN DUNTA GO
DAINGEAN (FIGIUR 1-E).

Is féidir an téirse EOS RZ a Usaid taobh amuigh den uisce chomh maith toisc go bhfuil gné rialaithe teochta
deartha againn, rud a chosndidh an téirse in aghaidh réthéimh nuair a Usaidtear ar an talamh tirim é.

(*) Rud nach bhfuil ar fail sa leagan Eos Strobe

LASC MHAIGHNEADACH “ILMHOID»

Ta lasc mhaighnéadach ar an téirse a bhfuil méid dhifridla aici. Ni ga ach bri go héadrom ar an lasc le bogadh ¢
“AS” chuig na méid “UASTA", “[SEAL", AGUS “SPLANCAIL".

TABHAIR DO D’AIRE: Tar éis é a Gsaid ar feadh thart ar 5 shoicind, is féidir leat athrd go direach 6 cheann de na
moid "AIR” chuig "AS” ach bri uair amhain.

/A RABHADH:NA DIRIGH AN GA SOLAIS GO DIREACH AR DO SHUILE IN AON CHAS.

Usaideann an leagan Eos Strobe lasc maighnéadach rothlach; le casadh 6n méd “AS” chuig ceann den dé mhod
oibridichain eile, ni ga duit ach an fhainne lair a rothld ar chlé né ar dheis agus an tsiombail (») a ailinid leis an
mod atd ag teastail uait (splanc=#/ solas seasta=@)

CADHNRAI IN-ATHLUCHTAITHE

Ta coras “Folaireamh ar Chadhnra Lag” ag an tdirse. Nuair nach mbionn ach 15-30 néiméad fagtha sa chadhnra,
splancalfaidh an téirse 3 huaire sa néiméad go ceann 3 néiméad.

T4 am lasta an phacaiste cadhnra até léirithe i dTabla 6 faoi rathaiocht go ceann 6 mhi. D'fhéadfadh fachtairi
airithe dul i bhfeidhm ar an am lasta, amhail: (A]-Teocht oibritichain, (B)-Teocht stérala, [C)-Tréimhse nar
Gsaideadh an lampa, (D)-Lion na dtimthriallta luchtaithe agus diluchtaithe, (E]-Usaid cadhnrai in-athluchtaithe.

AN CADHNRAAATHLUCHTU

/A RABHADH: NA hATHLUCHTAIGH AN CADHNRA GAR DO NITHE AGUS/NA TAIRGI INLASTA

* Discritail an ca\pln ddnta (Pictiur 1-E).

* Plugéil an nascéir Micrea-USB isteach sa phort ata ar an mbonn luchtaithe (Pictidr 1-D) agus ceangail leis an
gcuibheoir lionra (5V1A, molta) né le do riomhaire (500mA)] - (Pictidr 3) é.

* Cuireann LED dearg até gar don cheangal sa bhonn luchtaithe (Pictidr 1-D) in il go bhfuil an téirse ag luchtu.
* Nuair a bheidh an luchtu curtha i gcrich, lasfar an LED glas. Dicheangail an cabla USB 6n gcuibheoir lionra (nd
6n riomhaire), agus ansin 6n mbonn luchtaithe.

/A RABHADH: LE DAMAISTE DON TOIRSE, DO RUDAI, NO DO DHAOINE A SHEACHAINT, MOLANN MARES GAN
AN TOIRSE A FHAGAIL CEANGAILTE LEIS AN LUCHTAIRE CADHNRA AR FEADH NiOS MO NA 3-5 UAIR AN
CHLOIG TAR EIS NA TREIMHSE IS GA LEIS AN gCADHNRA A LANLUCHTU.

* Scridail sios an caipin dunta go hiomlan (Pictiar 1-E).

AN CADHNRA IN-ATHLUCHTAITHE A ATHSHOLATHAR - (FIGIUR 2)

Molann Mares go rachfa chuig lonad Seirbhise Udaraithe de chuid Mares le gur féidir leo an cadhnra in-
athluchtaithe a athsholathar duit (www.mares.com). i o )
/\ RABHADH: NA hUSAID AON CHADHNRA EILE NACH BHFUIL CEAPTHA DON TAIRGE AGUS/NO ATA BUAILTE NO
DAMAISTITHE GO TROMCHUISEACH. NI MOR GO mBEADH AON CHADHNRAI ATHSHOLATHAIR A USAIDTEAR SNA
SOILSE SEO INA gCADHNRAI BUNAIDH MARES NO INA gCADHNRA\ ABHFUIL AN VOLTAS, mAh, AGUS NA RATALACHA
VATUAIRE CEANNA ACU LEIS NA CADHNRAI BUNAIDH. Ni MOR GO mBEADH CIORCAD SABHALA ROVOLTAIS/
FOVOLTAIS, COSAINT FOSHRUTHA AGUS CIORCAD SABHALA GEARRCHIORCAID SNA CADHNRAI CHOMH MAITH.

« Discridil an caipin dunta (Pictidr 1-E).

« Discridail an bonn luchtaithe (Pictiur 1-D)

« Cuir an cadhnra in-athluchtaithe nua isteach i gcorp an téirse (Pictidr 1-C). } |

A RABHADH: DEAN CINNTE DE GO gCUIRTEAR AN CADHNRA ISTEACH DE REIR NA POLARAIOCHTA CIRTE
(FIGIUR 2).

* Scridail sios an bonn luchtaithe go hiomlan (Pictidr 1-D). | .

A RABHADH: BI RICHURAMACH AGUS TU A FHASCADH CHUN NACH nDEANFAR DOCHAR DO NA SNAITHEANNA
PLAISTEACHA ATA AR AN mBONN LUCHTAITHE (Pictidr 1-D)

 Scritail sios an caipin dunta (Pictiar 1-E).

RABHAIDH

* Bain na cadhnrai amach as an téirse mas rud é nach n-dsaidfear an tdirse go ceann tamall fada né ma ta an
téirse a iompar.

« DEAN CINNTE DE GO BHFUIL AN TOIRSE MUCHTA | gCEART TAR EIS GACH USAIDE AGUS ROIMH A STORALA.
A RABHADH: LE NACH LASFAR AN TOIRSE DE THAISME, MOLAIMID DUIT AN CAIPIN DUNTA A DHISCRIUAIL
GO hIOMLAN (Pictiar 1-E).

* Ma ta an chuma ar an scéal nach n-usaidfear an toirse ar feadh tamall fada, molaimid duit an cadhnra a
athluchtd gach 4 mhi

« M4 tharlaionn sceitheadh uisce né ma tharlaionn mifheidhm, déan teagmhil leis an Déilealai de chuid Mares
ar cheannaigh tu an téirse uaidh nd le hlonad Seirbhise de chuid Mares.

GNATHCHOTHABHAIL

« Rinseail taobh amuigh an tdirse le hiruisce tar éis gach tumadh, gan é a bhaint as a chéile. Coinnigh an téirse
in &it fhuar, thirim. Nior chéir go mbeach sé nios teo né 50°C in aon chas.

A\ RABHADH: LE NACH dTARLOIDH AON LEICTREALU, NA hUSAID AGUS/NG NA STORAIL AN TOIRSE AGUS E |
dTEAGMHAIL LE hAON RUDAI MIOTAIL.

Go tréimhsidil (uair amhain sa bhliain ar a laghad né tar éis 200 uair an chloig de thumadéireacht), gabh chuig
lonad Seirbhise de chuid Mares le gur féidir leo iomlaine na n-0-fhainni (Figitr 1-C) a sheiceail (www.mares.com).

BARANTAS

Tagann an tairge de chuid Mares le baréntas dha bhliain i gcoinne lochtanna déantlsaiochta né abhair. Ni mér
gach éileamh faoin mbarantas a thabhairt ar ais do Dhéilealai Udaraithe de chuid Mares agus cruthinas ceannaigh
dataithe a bheith ina theannta. Téigh chuig www.mares.com lena fhail amach cén déileélai is gaire duit.

Nil Uséid Trachtala na Chiosa clidaithe. Ni fhéadtar an barantas a aistriu.

EOS RZ - JAUNAKA GAISMAS PAAUDZE

A BRIDINAJUMS: RUPIGI IZLASIET ISTRUKCIJAS PIRMS LIETOSANAS UN SAGLABAJIET TAS AR PRODUKTU.
TEHNISKA SPECIFIKACIJA: Attiecas uz Attélu Nr.5 un Tabulu Nr.é

GAISMAS STARA REGULESANA - “Z0OM” (*)

Inovativa un revolucionara sistéma lauj lietotajiem mainit gaismas stara platumu (no 12° lidz 75°) nirSanas laika.
Vienkarsi pagrieziet luktura augSpusi pa labi vai pa kreisi (Att. 1-A, Att. 4.), lai iegGtu gaismas staru, ko vélaties,
un pielagojiet to savam vajadzibam un prasibam.

/A BRIDINAJUMS: PIRMS UN PEC NIRSANAS PARLIECINIETIES, KA VAKS IR STINGRI AIZVERTS (FIG. 1-E).

EOS RZ prozektoriu galima naudoti ir ne po vandeniu, nes jame jtaiséme temperatiros kontrolés jtaisa, kuris
apsaugo prozektoriy nuo perkaitimo, kai jis naudojamas sausumoje.

(*) Nav pieejams Eos Strobe versija

«MULTI-MODE» MAGNETISKAIS SLEDZIS

Lukturim ir magnétiskais slédzis ar dazadiem veidiem. Viss, kas nepieciedams, ir mazliet piespiest uz slédza, lai
parvietotos no «OFF» uz «MAX», «<LOW», un «Flash» veidiem.

PIEZIME: P&c apméram 5 sekunzu lietodanas, jus varat tiesi parsl&gties no viena no «ON» veidiem uz «OFF» ar
vienkarsu piespiedienu.

A BRIDINAJUMS: NEKAD NETEMEJIET GAISMAS STARU TIESI ACIS.

EOS Strobe versija tiek izmantots magnétiskais grieSanas slédzis; lai parslegtos no “OFF" rezima uz diviem
pargjiem darbibas reZimiem, vienkarsi pagrieziet vidéjo gredzenu pa kreisi vai pa labi un saskanojiet simbolu [»]
ar nepieciesama rezima simbolu (zibspuldzes simbols=#/ vienmérigs gaismas simbols=@)

UZLADEJAMAS BATERIJAS

Lukturim ir funkcijas «Zems uzlades limenis» sistéma. Ja ir atlikusas apméram 15-30 mindtes uzlades, lukturis
mirgos 3 reizes minGté 3 mindtes.

Baterijas kalposanas laiks paradits 6. Tabula garanté 6 ménesSus. Kalposanas laiku var ietekmét dazi faktori,
pieméram: (A] -darbo3anas temperatiira, (B), -temperatara, kura tas tiek uzglabatas, (C) -Periods, kura lukturis
netika izmantots, (D) - Uzlades un izlades ciklu skaits, (E) lietotu uzladéjamo bateriju lietosana

BATERIJAS UZLADESANA } )

A BRIDINAJUMS: NEUZLADET BATERIJU UZLIESMOJOSU PRIEKSMETU UN/VAI PRODUKTU TUVUMA
 Noskravét noslédzogo vacinu (Att. 1-E).

« Pievienot Micro-USB savienotaju uzladé3anas pamatnes porta (Att. 1-D) un savienot to ar tikla adapteri (5V1A,
ieteicams) vai datoru (500mA) - (Att. 3).

e Sarkana LED, kas atrodas netalu no savienojuma uzlades baze (Att. 1-D) norada, ka lukturis lad&jas.

e Kad uzlade ir pabeigta, ieslédzas zala LED. Atvienojiet USB kabeli no tikla adaptera [vai no datora), un péc
tam no uzlades bazes.

A BRIDINAJUMS: LAl NEBOJATU LUKTURI, LIETAS, VAI CILVEKUS, MARES REKOMENDE, LAl TAS NEKAD NETIKTU
ATSTATS PIESLEGTS BATERIJAS LADETAJAM VAIRAK KA 3-5STUNDAS NO SAGAIDAMA PILNAS UZLADES LAIKA.

* Pilniba noskravgjiet aizverodo vacinu (Att. 1-E).

UZLADEJAMAS BATERIJAS NOMAINA - (FIG.2)

Mares iesaka bateriju nomainit Mares autorizéta servisa centra (www.mares.com).

A BRIDINAJUMS: NELIETOT CITU BATERIJU, KAS NAV PAREDZETA PRODUKTAM UN/VAI IR NOPIETNI BOJATA.
JEBKURAM NOMAINAS BATERIJAM, KAS TIEK LIETOTI SAI IERICEI, JABUT ORIGINALAJAM MARES BATERIJAM
VAI TADA PASA SPRIEGUMA, mAh UN KILOVATSTUNDU, KA ORIGINALAS BATERIJAS, KAS ART IEKLAUJ VIRS/
ZEM SPIEGUMA AIZSARDZIBAS SHEMU, PARSLODZES AIZSARDZIBU UN TSSAVIENOJUMU AIZSARDZIBU.
 Noskravét nosledzo$o vacinu (Att. 1-E).

* Noskrivét uzladesanas bazi (Att. 1-D)

« levietot jaunu uzladejamo bateriju luktura korpusa (Att. 1-C).

A BRIDINAJUMS: PARLIECINIETIES, VAI BATERIJA IR IEVIETOTA PEC PAREIZAS POLARITATES (FIG. 2).

* Pilniba noskrivét uzladésanas bazi (Att. 1-D).

A BRIDINAJUMS: ESIET TPAS| PIESARDZIGI, KAD PIEVELKAT, LAl IZVAIRITOS NO LUKTURA KORPUSA VITNU
BOJAJUMIEM (Att. 1-D)

« Noskrivét noslédzoo vacinu (Att. 1-E).

BRIDINAJUMI

* Iznemiet baterijas, ja lukturis netiks izmantots ilgaku laiku, vai ta transportésanas laika.

. PARL\ECINIETIES KA LUKTURIS IR PAREIZI IZSLEGTS PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES VAI PIRMS UZGLA-
BASANAS.

A BRIDINAJUMS: LAI NOVERSTU LUKTURA NEJAUSU IZSLEGSANOS, MES REKOMENDEJAM PILNIBA NO-
SKROVET NOSLEDZOS0 VACINU (Att. 1-E).

 Ja jus paredzat ilgstoSu nelietosanu, iesakam uzladét akumulatoru ik péc 4 ménesiem

* Ja notiek Gdens noplude vai darbibas traucéjums, sazinieties ar Mares dileri, pie ka iegadajaties lukturi vai ar
Mares apkopes centru.

IKDIENAS UZTURESANA

* Noskalot luktura arpusi saldGdenTt péc katras nirsanas reizes, neizjaucot to. Uzglabat lukturi vésa, sausa vieta.
Temperatdra nekad nedrikst parsniegt 50 ° C.

/A BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU JEBKADU IESPEJAMO ELEKTROLIZI, NELIETOT UN/VAI NEUZGLABAT LUTU-
RIMETALA OBJEKTU TUVUMA.

« Periodiski vismaz reizi gada vai péc 200 nirSanas stundam), parbaudit integritates blivgredzenus 1-C) Mares
Servisa Centra (www.mares.com).

GARANTLJA

Mares produktiem ir divu gadu garantija pret razosanas vai materialu defektiem. Visas garantijas prasibas ir
jaiesniedz ar datétu pieradijumu - pirkuma ¢eku - pilnvarotam Mares dilerim. Apmekl&jiet www.mares.com, lai
atrastu jasu tuvako dileri.

Tirdzniecibas un nomas lietoSana nav ietvertas. Garantija nav nododama.

~EOS RZ" - NAUJAUSIOS KARTOS SVIESOS SALTINIS

A!SPEJIM_I\S ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJA PRIES NAUDODAMI GAMIN] IR LAIKYKITE JA PRIE GAMINIO.
TECHNINE SPECIFIKACIJA: Zr. 5 paveikslélj ir 6 lentele

SVIESOS PLUOSTO REGULIAVIMAS - FUNKCIJA ,,ZOOM*“ (*)

Novatoriska ir radikaliai pazangi sistema naudotojams leidZia panérus reguliuoti dviesos pluosto plotj (nuo 12°
iki 75°). Paprasélausla\ pasukite proZektoriaus galvute j deSine arba j kaire (1-A ir 4 pav.), kad nustatytuméte
reikiama Sviesos pluosta ir pritaikytuméte jj savo reikmems.

AJSPEJIMAS PRIES PANERDAMI IR BAIGE PANERIMA, |SITIKINKITE, KAD DANGTELIS SANDARIAI UZDARYTAS (1-E PAV.).
EOQS RZ lukturis var tikt lietots arT arpus tdens, nemot véra, ka ir izstradata temperatiras kontroles funkcija un
ta aizargas lukturi no parkarsanas, kad tas tiek lietots uz zemes.

(*) Modelyje ..Eos Strobe” néra

DAUGIAREZIMIS MAGNETINIS JUNGIKLIS
ProzZektoriuje jtaisytas skirtingus reZimus nustatantis magnetinis jungiklis. Tereikia Siek tiek stumteléti jungiklj,

kad rezima OFF (i8jungta) perjungtumeéte i MAX (stipriausias), LOW (silpnas) arba FLASH (mirkséjimas).
PASTABA. Kai prozek(or\us panaudojamas mazdaug 5 sekundes, paprasciausiai paspausdami galite iSkart per-
jungti bet kurj rezima ON (jjungta) j OFF (igjungta).

AJSPEJIMAS NIEKADA NENUKREIPKITE SVIESOS PLUOSTO TIESIAI | SAVO AKIS.

Modelyje ..Eos Strobe” naudo]amas magnenms sukamasis jungiklis; norédami perjungti rezima ISJUNGTA j bet
kurj i$ kitu dvieju veikimo rezimu, paprasciausiai pasukite vidurinj Zieda j kaire arba | des\ne ir sulyg\uok\(e
simbolj (») su reikiamo rezimo simboliu (mirkséjimo simbolis = # / nepertraukiamo Svietimo simbolis = @)

IKRAUNAMOSI0S BATERIJOS

ProZektoriuje yra jspéjimo dél beveik issekusiu bateriju sistema. Kai likusi veikimo trukmé bus mazdaug 15-
30 minuciy, prozektorius 3 minutes mirksés po 3 kartus per minute.

Bateriju uZtikrinama veikimo trukmé, nurodyta 6 lenteléje, garantuojama 6 ménesius. Veikimo trukmeé priklauso nuo
tam tikry veiksniu, pvz., [A) darbinés temperataros, (B) temperatiiros, kurioje prozektorius laikytas, (C) prozektoriaus
nenaudojimo laikotarpio, (D) jkrovimo ir iskrovimo cikly skai€iaus, (E) panaudoty jkraunamuju bateriju naudojimo.

BATERIJOS |[KROVIMAS

A JSPEJIMAS NEKRAUKITE BATERIJOS ARTI DEGIY DAIKTY IR (ARBA) GAMINIY.

* Atsukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

o |kiskite mikroUSB jungtj j lizda jkrovimo pagrinde (1-D pav.) ir prijunkite kabelj prie maitinimo tinklo adapterio

(rekomenduojama naudoti 5V, 1 A arba kompiuterio (500 mA] (3 pav.).

* Raudonas LED indikatorius, esantis arti jungties ikrovimo pagrinde (1-D pav.), rodo, kad prozektorius jkraunamas.

 Kai baigiama krauti, uzsidega Zzalias LED indikatorius. Atjunkite USB kabelj nuo maitinimo tinklo adapterio

(arba kompiuterio), o tada nuo jkrovimo pagrindo.

A JSPEJIMAS KAD NESUGADINTUMETE PROZEKTORIAUS, DAIKTY ARBA NESUZALOTUMETE ZMONIY,
.MARES" REKOMENDUOJA NIEKADA NEPALIKTI PROZEKTORIAUS PRIJUNGTO PRIE BATERIJY |KROVIKLIO

ILGIAU NEI 3-5 VALANDAS, SKAICIUOJANT NUO TIKETINO VISISKO |KROVIMO LAIKO.

« Visidkai prisukite uzdarymo dangtel; (1-E pav.).

IKRAUNAMOSI0S BATERIJOS PAKEITIMAS (2 PAV.)
Bateriju pakeitimo darbus .Mares” rekomenduoja patikéti .Mares” jgaliotajam techninés prieZitros centrui
(www.mares.com). )
A ISPEJIMAS NENAUDOKITE KITOKIOS BATERIJOS, KURI SUKURTA NE SIAM GAMINIUI IR lAR’VBA] KURI STI-
PRIAI SUTRENKTA ARBA PAZEISTA. PAKAITINES BATERIJOS, NAUDOJAMOS SIUOSE PROZEKTORIUOSE,
PRIVALO BUTI ORIGINALIOS .MARES" BATERIJOS ARBA BATERIJOS, KURIU [TAMPA IR TALPA MILIAMPERAIS
(mAh) BEI VATVALANDEMIS ATITINKA ORIGINALIY BATERIJU PARAMETRUS IR KURIOSE YRA APSAUGOS NUO
VIRS|TAMPIO / PER ZEMOS |TAMPOS, VIRSSROVIO IR TRUMPOJO JUNGIMO GRANDINES.
* Atsukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

* Isukite jkrovimo pagrinda (1-D pav.)

o |dékite nauja jkraunamaja baterija j proZektoriaus korpusa l1 C pav.).
A\ ISPEJIMAS |SITIKINKITE, KAD BATERIJA |DETA NESUMAISIUS POLIU (2 PAV.).
* VisiSkai jsukite jkrovimo pagrinda (1-D pav]
A |SPEJIMAS PRIVERZDAMI BUKITE LABAI ATSARGUS, KAD NEPAZEISTUMETE IKROVIMO PAGRINDO PLAS-
TIKINIO SRIEGIO (1-D pav.)
« Prisukite uzdarymo dangtel; (1-E pav.).

PERSPEJIMAI

 Jei prozektoriaus ilgai nenaudosite arba ji pervesite, iSimkite baterijas.

« KASKART BAIGE NAUDOTI IR PRIES PADEDAMI | LAIKYMO VIETA, ISITIKINKITE, KAD PROZEKTORIUS TIN-
KAMAI ISJUNGTAS.

A |SPEJIMAS KAD PROZEKTORIUS NEBUTUY ATSITIKTINAI [JUNGTAS, REKOMENDUOJAME VISISKAI ATSUKTI
UZDARYMO DANGTEL| (1-E pav.).

« Jei ketinate nenaudoti labai ilgai, rekomenduojame i$ naujo jkrauti baterija kas 4 ménesius.

« Jei pratekeétu vanduo arba prozektorius sugestu, kreipkités j .Mares” prekybos atstova, i$ kurio jsigijote prozek-
toriy, arba j .Mares” techninés prieziiros centra.

REGULIARI PRIEZIURA

 Kaskart baige panérima, nuskalaukite prozektoriaus iSore gélu vandeniu, jo neiSmontuodami. ProZektoriy lai-
kykite vésioje ir sausoje vietoje. Temperatlra niekada neturi virsyti 50 °C. .

A JSPEJIMAS KAD NEVYKTU JOKIA GALIMA ELEKTROLIZE, NENAUDOKITE IR (ARBA] NELAIKYKITE PROZEKTO-
RIAUS PRIGLAUSTO PRIE METALINIY DAIKTY.

« Reguliariai (bent karta per metus arba praéjus 200 nardymo valandu) pasirdpinkite, kad .Mares” techninés
priezidros centras (www.mares.com) patikrinty sandarinimo Ziedy bakle (1-C pav.).

GARANTLJA

.Mares" gaminiui suteikiama dveju metu garantija dél gamybos arba medzZiagu defektu nebuvimo. .Mares” jga-
liotajam prekybos atstovui visas garantines pretenzijas batina pateikti su jsigijima patvirtinanciu dokumentu,
kuriame pazyméta data. Norédami rasti artimiausia prekybos atstova, apsilankykite svetainéje www.mares.com.
Naudojant komercinei arba nuomojimo veiklai, garantija netaikoma. Si garantija yra neperleidziamoji.

EOS RZ - L-AHHAR GENERAZZJONI TAD-DAWL

A TWISSIJA: AQRA L-ISTRUZZJONIJIET SEW QABEL L-UZU U ZOMMHOM MAL-PRODOTT.
SPECIFIKAZZJONIJIET TEKNICI Irreferi ghal stampa 5 u Tabella 6

KIF TIRRANGA R-RAGG TAD-DAWL - “ZOOM” (*)

Sistema innovattiva u revoluzzjonarja tippermetti lill-utenti sabiex ivarjaw il-wisa’ tar-ragg tad-dawl (minn 12°
sa 75°) wagt l-ghadis. Semplicement dawwar ir-ras tat-tor¢ lejn il-lemin jew ix-xellug (Stampa 1-A, Stampa 4)
sabiex tikseb ir-ragg tad-dawl li trid u tadattah ghall-bZonnijiet u r-rekwiziti tieghek.

A TWISSIJA: QABEL U WARA L-GHADSA, KUN CERT LI T-TAPP MAGHLUQ SEW. (FIG. 1-E).

It-tor¢ EOS RZ tista’ tintuza barra mill-ilma hekk kif ahna ddisinjajna -karatteristika ta" kkontroll tat-
temperatura li ser tipprotegi t-torc¢ milli tishon iz-zejjed meta tintuza fuq l-art.

(*) Mhux disponibbli fil-verzjoni Eos Strobe

SWIEE MANJETIKU «MULTI-MODE»

It-tor¢ ghandha karatteristika ta’ swic¢ manjetiku b’'modalitajiet differenti. Kull ma trid ghafsa zghira fuq is-
swicc u ghaddi minn modalitajiet «OFF» ghal «MAX», «LOW», u «FLASH»

NOTE: Wara madwar 5 sekondi ta’ uzu, inti tista’ tagleb minn wahda mill-modalitajiet «ON» ghal «OFF»
b’taghfisa semplici.

A TWISSIJA: QATT TIPPONTA R-RAGG TAD-DAWL DIRETTAMENT F'GHAJNEJK.

Il-verzjoni tal-Eos Strobe tuza swi¢¢ manjetiku li jdur; biex tagleb mill-modalita "OFF" ghaz-zewg modalitajiet ta’
thaddim L-ohra semplicement dawwar i¢-¢irku tan-nofs lejn il-lemin jew ix-xellug u allinja is-simbolu (») mas-
simbolu ghall-modalita i tixtieq (simbolu biex iteptep=# / simbolu ghal dawl kostanti =@)

BATTERLJI RIKARIKABBLI

It-tor¢ ghandha karatteristika ta" sistema ta’ “Low Battery Alert” (twissija ta" batterija baxxa) Meta jkun ghad
fadal bejn wiehed u iehor 15-30 minuta ta’ energija, it-torc ser itteptep 3 darbiet f'minuta ghal 3 minuti.
Iz-zmien ta’ uzu tal-pakkett tal-batteriji fTabella 6 hija garantita ghal 6 xhur. Iz-zmien ta’ uzu jista® jigi
influwenzat minn certu fatturi, bhal: (A)-Temperatura ta” Thaddim, (B)-It-temperatura li tigi mahzuna fiha, (C)-
Perjodu li fih it-tor¢ ma tigix uzata, (D)-Numru ta’ ¢ikli ta” rikariki u skariku, (E)-Uzu ta’ batteriji rikarikabbli uzati

KIF TIRRIKARIKA L-BATTERLJA

A TWISSIJA: TIRRICIKLAX IL-BATTERIJA H#DEJN OGGETTI U/JEW PRODOTTI LI JISTGHU JIEHDU N-NAR.

« Holl it-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

e Qabbad il-konnettur tal-Micro-USB fil-port tal-bazi ta’ ¢¢argjar (Stampa 1-D) u gabbdu mal-adattatur tan-
netwerk (5V1A, rakkomandat) jew mal-kompjuter tieghek (500mA) - Stampa 3).

 LED hamra li tinsab hdejn it-tagbida fil-bazi ta” ¢cargjar (Stampa 1-D) tindika li t-tor¢ ged ti¢cargja.

 Meta l-i¢cargjar ikun lest, tixghel LED hadra. Skunnettja [-kejbil tal-USB minn mal-adattatur tan-network (jew
minn mal-kompjuter), u imbaghad minn mal-bazi ta’ ccargjar.

A TWISSIJA: SABIEX TEVITA HSARA LIT-TORC, AFFARIJIET, JEW NIES, MARES TIRRAKKOMANDA LI QATT
MA THALLI T-TORC MQABBDA MAC-CARGER TAL-BATTERIJA GHAL AKTAR MINN 3-5 SIEGHAT MILL-HIN
MISTENNI GHAL CARG SHIHA.

o Issikka sew t-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

KIF TIBDEW IL-BATTERIJA RIKARIKABBLI - (FIG.2)
Mares tirrakkomanda li l-pakkett tal-batterija ghandu jinbidel minn Centru tas-Servizz Awtorizzat Mares (www.mares.com).
A TWISSIJA: TUZAX BATTERIJA OHRA LI MHIX IDDISINJATA GHALL-PRODOTT U/JEW JEKK GHANDHA
XI DAQQIET JEW HSARA. KWALUNKWE BATTERIJI TA" TIBDIL F'DAWN IT-TORCIJIET GHANDHOM IKUNU
BATTERIJI ORIGINALI MARES JEW BATTERIJI TAL-ISTESS VULTAGG, mAh JEW KLASSIFIKAZZJONIJIET
WATT HOUR BHAL TA" BATTERIJI ORIGINALI LI GHANDHOM PROTEZZJONI TAC-CIRKWIT TA" SOVRA/SOTTA
VULTAGG, PROTEZZJONI TA" SOVRA KURRENT U PROTEZZJONI TAC-CIRKWIT TA" CIRKWIT QASIR.
« Holl it-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).
« Holl il-bazi ta> ¢¢argjar (Stampa 1-D)
« Dahhal il-batterija riciklabbli l-gdida fil-parti principali tat-tor¢ (Stampa 1-C).
A TWISSIJA: KUN CERT LI L-BATTERIJA TKUN IMDARHAL SKONT IL-POLARITA KORRETTA. (FIG. 2).

« Issikka sew il-bazi ta’ ¢¢argjar (Stampa 1-D).
A TWISSIJA: KUN SPECJALMENT ATTENT META TKUN QED TISSIKKA SABIEX TEVITA LI TAGHMEL HSARA
LILL-KAMIN TAL-PLASTIK FUQ IL-BAZI TAL-ICCARGJAR (Stampa 1-D)
Issikka t-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

TWISSUJIET

 Nehhi L-batteriji jekk it-tor¢ ma tkunx ged tintuza ghal perjodi twal jew waqt it-trasport.

¢ KUN CERT LI T-TORC TKUN MITFIJA KORRETTAMENT WARA KULL UZU U QABEL MA TAHZINHA.

A TWISSIJA: SABIEX TIPPREVENI LI T-TORC TIXGHEL B'MOD ACCIDENTALI, AHNA NIRRAKOMANDAW LI INTI
THOLL B'MOD KOMPLUT IT-TAPP TA" GHELUQ (Stampa 1-E).

 Jekk tanticipa perjodi estizi ta’ nuqqas ta’ uzu, ahna nirrakkomandaw li tirrikarika l-batterija kull 4 xhur

* Jekk isehhu tnixxijiet ta” ilma jew f'kaz ta" malfunzjonament, ikkuntattja n-Negozjant Mares minn fejn xtrajt
it-tor¢ jew Centru ta’ Servizz Mares.

MANUTENZJONI TA’ RUTINA

« Lahlah in-naga ta’ barra tat-tor¢ filma helu wara kull ghadisa, minghajr ma zzarmaha. Zomm it-tor¢ f>post
frisk u niexef. It-temperatura m’ghandha qatt tagbez il-50°C.

/A TWISSIJA: SABIEX TEVITA KULL OKKERENZA POSSIBBLI TA ELETTROLIZI, TUZAX U/JEW TAHZEN IT-TORC
F'KUNTATT MA" OGGETTI TAL-METALL.

¢ Perjodikament (minn tal-ingas darba f'sena jew wara 200 siegha ta’ ghadis), ara li l-integrita tal-o-rings
(Fig.1-C) tigi ¢cekkjata f Centru tas-Servizz Mares (www.mares.com).

GARANZIJA

Il-prodotti Mares ghandhom sentejn garanzija fuq difetti ta” manifattura jew materjal. It-talbiet kollha taht il-
garanzija ghandhom jigu pprezentati bi prova tax-xiri bid-data lil negozjant Mares Awtorizzat. Zur www.mares.
com ghall-aktar negozjant grib tieghek.

Uzu kummerdjali u ta” kiri mhux kopert. Il-garanzija mhix trasferibbli.

[ EOS RZ - ULTIMA GENERATIE DE LANTERNE

/A ATENTIE: INAINTE DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE SI PASTRATILE IMPREUNA CU PRODUSUL.
CARACTERISTICI TEHNICE: Referinta la Pic.5 si Tabel 6

AJUSTAREA UNGHIULUI FASCICOLULUI - “ZOOM” (*)

Un sistem inovativ si revolutionar permite utilizatorilor sa ajusteze in timpul scufundari unghiul fascicolului de
lumina (de la 12 ° panala 75 °),. S\mplu rasuciti capul lanternei in stanga sau dreapta (Pic. 1-A, Pic. 4) pentrua
avea fascicolul pe care il doriti si al adapta la nevoile si cerintele dvs.

/A ATENTIE: INAINTE SI DUPA SCUFUNDARE, ASIGURATIVA CA CAPACUL ESTE INCHIS (FIG. 1-E).

Lanterna EOS RZ poate fi utilizata in afara apei pentru ca am proiectat functia de control al temperaturi, iar
aceasta va proteja lanterna de supraincalzire atunci cand se utilizeaza pe uscat.

(*) Nu este disponibil in versiunea Eos Strobe

COMUTATOR MAGNETIC ,,MULTI-MODE”

Lanterna este dotata cu un comutator magnetic cu module diferite. Tot ce trebuie e sa apasati putin pe comutator
pentru a pleca din modulele ,OFF" la .MAX", ,.LOW", si ,FLASH" .

NOTA: Dupa 5 secunde de utilizare, puteti comuta direct din unul din modulele .ON"in .OFF" cu o simpla apasare.
A ATENTIE: NU INDREPTATI NICIODATA FASCICOLUL LUMINOS DIRECT IN OCHI DVS.

Versiunea Eos Strobe utilizeaza un comutator rotativ magnetic; pentru a comuta din modul .OFF” in celelalte
doua module de operare rotiti simplu inelul din mijloc spre stanga sau dreapta si aliniati simbolul (»] cu simbolul
modulului pe care doriti sa il activati (simbol flash =/ simbol lumina continua=@)

BATERII REINCARCABILE

Lanterna este dotat3 cu un sistem de "Alerta Baterie Joasa” . Cand mai are aproximativ 15-30 minute de energie
ramasa, lanterna va clipi de 3 ori pe minut timp de 3 minute.

Durata de viata a bateriei in parametri afisati in Tabelul é este garantatd pentru 6 luni. Parametri duratei de
viata pot fi influentati de anumiti factori, precum: (A)-Temperatura de operare, (B)-Temperatura la care a fost
depozitata, (C)-Perioada in care lanterna nu a fost utilizat3, (D)-Numarul ciclurilor de incarcare si descarcare,
(E)-Utilizarea de baterii reincarcabile uzate.

REINCARCAREA BATERIEI

A ATENTIE: NU REINCARCATI BATERIA IN APROPIERE DE ARTICOLE SAU/SI PRODUSE INFLAMABILE
 Desurubati capacul de inchidere (Pic. 1-E).

« Introduceti conectorul Micro-USB in portul din baza de incarcare (Pic. 1-D) si conectati-1 la adaptorul de retea
(5V1A, recomandat) sau la computerul dvs (500mA) - (Pic. 3).

 Un LED rosu localizat in apropierea conexiuni in baza de incarcare (Pic. 1-D) indica faptul ca lanterna se incarca.
 Cand incarcarea este completa un LED verde se va aprinde. Deconectati cablu USB de la adaptorul de retea (
sau de la computer), si apoi de la baza de incarcare.

A ATENTIE: PENTRU A PREVENI DEFECTARE LANTERNEI, A LUCRURILOR SAU ACCIDENTAREA UNOR PER-
SOANE, MARES RECOMANDA SA NU LASATI NICIODATA LANTERNA CONECTATA LA INCARCATORUL BATERIEI
MAI MULT DE 3-5 ORE DE LA TIMPUL ESTIMAT PENTRU INCARCARE COMPLETA.

e Insurubati complet pana jos capacul de inchidere (Pic. 1-E).

INLOCUIREA BATERIEI REINCARCABILE - (FIG.2)

Mares recomanda inlocuirea pachetului de baterii la un Service Center Autorizat Mares (www.mares.com).

A ATENTIE: NU UTILIZATI BATERII CE NU SUNT CONCEPUTE PENTRU ACEST PRODUS SAU/SI DACA AU SUFE-
RIT UN IMPACT SERIOS SAU DETERIORARI. ORICE INLOCUIRE A BATERIILOR UTILIZATE IN ACESTE LANTERNE
TREBUIE SA FIE FACUTA CU BATERII ORIGINALE MARES SAU BATERII CE AU ACELASI VOLTAJ, mAh SI WATI
PE ORA DE FUNCTIONARE CA S| BATERIILE ORIGINALE SI TREBUIE SA INCLUDA PROTECTIE CIRCUIT SUPRA /
SUB VOLTAJ, PROTECTIE SUPRA INTENSITATE SI PROTECTIE SCURT-CIRCUIT.

« Desurubati capacul de inchidere (Pic. 1-E).

* Desurubati baza de incarcare (Pic. 1-D).

« Introduceti bateriile noi reincarcabile in corpul lanternei (Pic. 1-C).

A ATENTIE: ASIGURATIVA CA BATERIA A FOST INTRODUSA RESPECTAND CORECT POLARITATEA (FIG. 2).

« Insurubati complet pana jos baza de incarcare (Pic. 1-D).

/A ATENTIE: FITI ATENT IN MOD SPECIAL CAND INFILETATI PENTRU A EVITA DETERIORAREA FILETULUI DIN
PLASTIC DE PE BAZA DE INCARCARE (Pic. 1-D).

« Insurubati pana jos capacul de inchidere (Pic. 1-E).

ATENTIE

* Scoateti bateriile daca lanterna nu este utilizatd o perioada de timp mai lunga sau in timpul transportului.

* ASIGURATIVA CA LANTERNA ESTE CORECT OPRITA DUPA FIECARE SCUFUNDARE SI INAINTE DE DEPOZITARE.
A ATENTIE: PENTRU A PREVENI APRINDEREA ACCIDENTALA A LANTERNEI, VA RECOMANDAM SA DESURUBA-
TI CAMPLET CAPACUL DE INCHIDERE (Pic. 1-E).

 Daca anticipati o perioada extinsa fara utilizare, va recomandam sa incarcati bateria la fiecare 4 luni.

* Dacad aveti o scurgere de apa sau un eveniment de functionare defectuoasa, contactati Dealer-ul Mares de unde
ati achizitionat-o sau un Service Center Mares.

INTRETINERE DE RUTINA

¢ Spalati lanterna cu apa potabila dup3 fiecare scufundare fara a o dezasambla. Depozitati lanterna intr-un loc
récoros, uscat. Temperatura nu trebuie sa depdseasca niciodata 50°C.

| ATENTIE: PENTRU A PREVENI ORICE POSIBILA SITUATIE DE ELECTROLIZA, NU UTILIZATI SAU/SI DEPOZITATI
LANTERNA IN CONTACT CU OBIECTE METALICE.

« Periodic (cel putin o data pe an sau la 200 ore de scufundare), verificati integritatea garniturilor (Fig.1-C) la un
Service Center Mares (www.mares.com).

GARANTIE

Produsul Mares beneficiaza de doi ani garantie pentru defecte de material sau fabricatie. Toate reclamatiile de
garantie trebuie sa fie insotite de dovada de cumparare datata (factura/bon fiscal) la un dealer Autorizat Mares.
Visitati www.mares.com pentru a descoperi cel mai apropiat dealer.

Utilizarea comerciala si Inchirierea nu sunt acoperite de garantie. Garantia nu este transferabila.

E1 EOS RZ - NAJNOVSIA GENERACIA POTAPACSKYCH BATERIEK

A VAROVANIE: SKOR AKO ZACNETE VYROBOK POUZIVAT, PRECITAJTE SI POZORNE TIETO POKYNY A NASLED-
NE ICH USCHOVAJTE.
TECHNICKE UDAJE: Pozrite obr. 5 a tab. 6

NASTAVENIE SVETELNEHO LUEA - ,,ZOOM" (*)

Inovaény a revoluény systém umoZiuje pouzivatelom menit pocas ponoru irku kuzela svetelného lG&a (od 12° do
75°). Jednoducho otacajte hlavu baterky doprava alebo dolava (obr. 1-A, obr. 4), pokym nedosiahnete pozadovanu
velkost luca. L N . i

A VAROVANIE: PRED PONOROM A PO JEHO SKONCENI SKONTROLUJTE, Cl JE KRYT NALEZITE UZAVRETY (OBR. 1-E).
Baterku EOS RZ mozZno pouZit aj na susi. Vyvinuli sme preto na tento Gcel regulator teploty, ktory ju na vzduchu
chrani pred prehriatim.

(*) Nie je k dispozicii u stroboskopického svetla verzie Eos

MAGNETICKY PREPINAC S VIACERYMI REZIMAMI

Potapacska baterka ma magneticky prepinac, ktorym je mozné nastavit rézne rezimy. Postvanim prepinaca mo-
Zete volit medzi rezimami OFF, MAX, LOW a FLASH.

POZNAMKA: Po 5 sekundach pouzivania mdzete prejst z niektorého z rezimov v zapnutom stave do rezimu OFF
(vypnuté) jednoduchym stladenim prepinaca.

A VAROVANIE: NIKDY NESMERUJTE LUC BATERKY PRIAMO DO OCI.

Stroboskopické svetlo Eos ma magneticky otoény prepina¢; pre prepnutie z rezimu ,Vypnuté” do ostatnych dvoch
rezimov jednoducho otoéte stredovy kriizok dolava alebo doprava a vyrovnajte symbol (») so symbolom pozado-
vaného rezimu (symbol blikania = # / symbol nepretrZitého svietenia = @)

DOBIJACIA BATERIA

Baterka je vybavena' systémom upozornenia na vybitu batériu. Ak zostava priblizne 15 - 30 minut do vybitia baté-
rie, baterka pocas 3 minut vzdy 3x po sebe blikne.

Dizka svietenia pri nabitej batérii uvedena v tab. 6 je zaruéena pocas 6 mesiacov. D{zku svietenia ovplyviiuje
viacero faktorov, ako napr.: (A)-Prevadzkova teplota, (B)-Teplota pri uskladneni, [C)-Cas, po ktory sa baterka ne-
pouzivala, [D)-Pocet cyklov nabitia a vybitia, (E]-Pouzivanie pouzitych dobijacich batérif

DOBiJANIE BATERIE ) ) )

/A VAROVANIE: NEDOBIJAJTE BATERIE V BLIZKOSTI HORLAVYCH PREDMETOV.

e Odskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

« Do portu na dobijace] zékladni zapojte mikro USB konektor (obr. 1-D) a zékladiiu pripojte k sietovému adaptéru
(odporucané 5 V/1 A) alebo k pocitacu (500 mA) - (obr. 3).

« Cervena kontrolka LED v blizkosti pripojenia na dobijacej zakladni (obr. 1-D) indikuje, Ze sa baterka nabija.
 Po (plnom nabiti sa rozsvieti zelena kontrolka LED. Odpojte USB kabel od sietového adaptéra (alebo od poéi-
ta¢a) a potom od dobijacej zakladni.

/A VAROVANIE: ABY NEDO5LO K POSKODENIU BATERKY, PREDMETOV ALEBO K PORANENIU 0508, SPOLOC-
NOST MARES NEODPORUCA NECHAVAT BATERKU PRIPOJENU K NABIJACKE DLHSIE NEZ 3 - 5 HODIN PO TOM,
€0 SA OCAKAVA JEJ PLNE NABITIE.

* Zaskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

VYMENA DOBIJACEJ BATERIE - (OBR. 2)

Spoloénost Mares odporica nechat vymenit batérie v autorizovanom servisnom stredisku Mares (www.mares.
com).

A\ VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE BATERIE, KTORE NIE SU URCENE PRE TENTO VYROBOK A/ALEBO KTORE SU
VAZNE POSKODENE. AKEKOLVEK NAHRADNE BATERIE POUZIVANE V TYCHTO BATERKACH MUSIA BYT ORIGI-
NALNE BATERIE MARES ALEBO BATERIE S ROVNAKYM NAPATIM, mAh a Wh AKO ORIG\NALNE BATERIE TIEZ
MUSIA TIETO BATERIE OBSAHOVAT OCHRANNY OBVOD PROTI PREPATIU A PODPATIU, NADPRUDOVU OCHRA-
NU A OCHRANU PROTI SKRATU.

« Odskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

* Odskrutkujte dobijaciu zakladfiu (obr. 1-D)

* VloZte novu dobijaciu batériu do telesa baterky (obr, 1-C).

/A VAROVANIE: SKONTROLUJTE, CI JE BATERIA VLOZENA SO SPRAVNOU POLARITOU (OBR. 2).

* Zaskrutkujte dobijaciu z&kladfiu (obr. 1-D).

A VAROVANIE: PRI DOTAHOVANI DBAJTE NA OPATRNOST, ABY NEDOSLO K POSKODENIU PLASTOVYCH ZAvI-
TOV DOBIJACEJ ZAKLADNE (obr. 1-D)

e Zaskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

VAROVANIE

* Ak nebudete baterku dlhSie pouZivat [pr|padne pri preprave), vyberte z nej batérie.

* PO KAZDOM POUZITI A PRED USKLADNEN{M VZDY SKONTROLUJTE, CI JE BATERKA SPRAVNE VYPNUTA.

/A VAROVANIE: ABY NEDOSLO K NAHODNEMU ZAPNUTIU BATERKY, 0ODPORUCAME UPLNE VYSKRUTKOVAT
UZATVARACI KRYT (obr. 1-E).

* Ak nebudete baterku dlhsie pouzivat, odporic¢ame kazdé 4 mesiace dobit batériu.

 V pripade prenikania vody alebo poruchy funkcie sa obratte na predajcu Mares, u ktorého ste baterku kupili,
alebo na autorizovany servis Mares.

PRAVIDELNA UDRZBA

Po kazdom ponore oplachnite vonkajsiu stranu baterky cistou vodou. Nerozoberajte ju. Uchovavajte baterku
v chlade a suchu. Teplota nikdy nesmie prekro¢it 50 °C.

/AVAROVANIE: ABY STE PREDISLI PRIPADNEJ ELEKTROLYZE, ZABRANTE STYKU BATERKY S KOVOVYMI PREDMETML.
« Pravidelne (aspof raz ro¢ne alebo po 200 hodinach ponoru) nechajte v servisnom stredisku Mares (www.mares.
com) skontrolovat celistvost tesniacich 0-krizkov (obr. 1-C).

ZARUKA

Vyrobky Mares maju dvojroént zaruku na vyrobné a materialové chyby. V pripade reklamacie je nutné predlo-
Zit autorizovanému predajcovi Mares Uétenku s uvedenym datumom predaja. NajblizSieho predajcu najdete na
strankach www.mares.com.

Na komeréné pouzivanie a prenajimanie sa zaruka nevztahuje. Zaruka je neprenosna.

[EN] Disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment in the European Union.

EU Directive 2002/96/EC and EN50419.

Please dispose of this product at an appropriate collection point to help protect the environment.

Il Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche nell'Unione Europea.

Direttiva dellUnione Europea 2002/96/CE e EN50419.

Portare 'apparecchio in uno degli appositi punti di raccolta per contribuire alla protezione dell'ambiente.
Entsorgung von Elektrik- und Elektronikschrott in der EU.

EU Richtlinie 2002/96/EC und EN50419.

Dieses Gerat muss zum Schutz der Umwelt an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle als Elektronikschrott

entsorgt werden.

Werfen Sie es nicht in den Hausmiill.

Sie kénnen das Gerat auch zur ordnungsgemaBen Entsorgung bei lhrem Mares Handler abgeben.
Elimination des déchets électriques et électroniques dans 'Union Européenne.

Directives UE 2002/96/EC et EN50419.

Veuillez déposer ce produit dans un point de collecte adapté afin de préserver lenvironnement.
Eliminacién de equipos eléctricos y electronicos en la Unién Europea.

Directivas de la Union Europea 2002/96/EC y EN50419.

Deposite este producto en un punto de recogida especial para colaborar con la proteccién del medio ambiente.

Descarte de equipamentos elétricos e eletrdnicos na Unido Europeia.

Diretiva da UE 2002/96/EC e EN50419.

Descarte este produto num ponto adequado para ajudar o meio ambiente.

Verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur in de Europese Unie.

Europese Richtlijn 2002/96/EG en EN50419.

Geef dit product af bij een hiervoor bestemd afvalpunt en help zo het milieu te beschermen.
Kassering av elektriskt avfall och elektronisk utrustning inom EU.

EU-direktiv 2002/96/ES och EN50419.

Vanligen kassera denna produkt vid en lamplig &tervinningspunkt for att hjalpa till med att skydda miljon.

Anoppuyn anoBAATwY e0MV NAEKTPIKOU KAt NAEKTpovIKoU e6onAlopol oTnv Eupwnaikn Evwon.

Eupwnaikn odnyia 2002/96/EK kat EN50419.

Anoppiyre 10 Npoiov o€ kataAnAo onpeio GUAOYNG yLa va oUPBAAETE 0TV NpooTacia Tou NepLBaAiovToG.
Sahké- ja elektroniikkaromun havittaminen Euroopan unionissa.

Neuvoston direktiivi 2002/96/EY ja EN50419.

Havita tama laite toimittamalla se tarkoituksenmukaiseen kerdyspisteeseen ympariston suojelemiseksi.
Usuwanie odpadow elektrycznych i sprzetu elektronicznego w Unii Europejskiej.

Dyrektywy Unii Europejskiej 2002/96/WE i EN50419.

Niniejszy produkt nalezy usuna¢ w odpowiednim punkcie zbidrki celem ochrony $rodowiska.
Akiszolgalt elektromos és elektronikus késziilékek hulladékként valé elszallitasa az Eurdpai Uniéban.

A 2002/96/EC és az EN50419 EU iranyelv.

A kdrnyezetvédelem el8segitése érdekében a kiszolgalt terméket a megfeleld hulladékgydijté helyen kell leadni.
YTUNuU3auma oTX0[0B 31eKTPUYeCKoro 1 3nekTpoHHoro obopyaosanus B Esponeiickom Coloze.

Avpextusa EC 2002/96/EC v EN50419.

Moxanyicra, no3aboTsTech 0 NPMPOAE, yTUNN3NPYS 3TO M3AeNMe B CeUmanbHbiX CBOPOYHbIX NyHKTaX.

Odstranjevanje odpadne elektricne in elektronske opreme v Evropski uniji.

EU direktiva 2002/96/ES in EN50419.

|zdelek odnesite na ustrezno zbiralisce za odpadke in s tem pomagajte zascititi okolje.

[TR] Ll Avrupa Birliginde Elektrik ya Elektronik Atik Ekipmanlarin Bertaraf Edilmesi.

EU Yonetmeligi 2002/96/EC ve EN50419.

Cevrenin korunmasina yardimci olmak icin litfen bu Griinii uygun toplama noktasinda elden ¢ikartin.

Likvidace elektrického a elektronického odpadu v zemich Evropské unie.

Smérnice EU 2002/96/ES a EN50419.

Tento produkt nechte zlikvidovat v prislusném sbérném misté. Chrante Zivotni prostredi!
Odlaganje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme u Europskoj uniji.

EU Direktiva 2002/96/EC i EN50419.

Molimo odloZite ovaj proizvod na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje, kako biste pomogli u o€uvanju okolisa.
M3xBbprsiHe Ha OTNab4YHO ENIEKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO obopyaBaHe e EBponelickusi Cbio3.

Oupektueu Ha EC 2002/96/EC u EN50419.

Mosnisi M3XBBPASIATE TO3U MPOAYKT Ha OMPe/esIeHo MSCTO 3a ChBupaHe, 3a /1a Ona3uTe OKosIHaTa cpeja.
Bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr i Den Europaeiske Union.

EU-direktiv 2002/96/EF og EN50419.

Bortskaf venligst dette produkt korrekt for at vaerne om miljget.

Elektri- ja elektroonikaseadmete romude kérvaldamine Euroopa Liidus.

EL-i direktiiv 2002/96/EU ja EN50419.

Viige see toode sobivasse kogumispunkti, et kaitsta keskkonda.
Didscairt Dramhthrealaimh Leictrigh agus Leictreonaigh san Aontas Eorpach.

Treoir 6n AE 2002/96/CE agus EN50419.

Déan an tairge seo a dhilscairt ag pointe bailiichain cui d’fhonn cabhri linn an comhshaol a chosaint.

I Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak&ana Eiropas Savieniba.

ES direktiva 2002/96/EC un EN50419.

Lidzu, atbrivojieties no ST produkta atbilsto$a savakSanas punkta, lai palidzétu aizsargat vidi.

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky alinimas Europos Sajungoje.

ES direktyva 2002/96/EB ir EN50419.

i gaminj &alinkite atiduodami j atitinkama atlieky surinkimo punkta, kad padétuméte tausoti aplinka.

lll Rimi ta” Skart ta’ Taghmir Elettriku u Elettroniku fl-Unjoni Ewropew.

Direttiva UE 2002/96/EC u EN50419.

Jekk joghogbok armi dan il-prodott f'punt ta” gbir approprijat sabiex tghin biex jigi protett [-ambjent.
inlsturarea Deseurilor Echipamentelor Electronice si Electrice in Uniunea Europeana.

Directiva EU 2002/96/EC si EN50419.

Va rugam inlaturati acest produs la cel mai apropiat punct de colectare pentru a proteja mediu inconjurator.
Likvidacia elektrického a elektronického odpadu v krajinach Eurépskej Unie.

Smernice EU 2002/96/ES a EN50419.

Tento produkt nechajte zlikvidovat na prisluSnom zbernom mieste. Chrante Zivotné prostredie!



